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THE DESIGN 



A TREATISE 



THE PLANTS OF INDIA. 
BY THE PRESIDENT. 



The greateft, if not the only, obftacle to the 
progr^fs of knowledge in thefe provinces, ex- 
cept in thofe branches of it, which belong im- 
mediately to our feyeral profeffions, is our want 
of kifure for general refearches ; and as ARCHi** 
JMEDEs, who was happily mailer of his time^ 
had not /pace enough to move the greatdft 
weight with the fmalleft force, thus we, v^ho 
have ample fpace for our inquiries, really want 
time for the purfuit of thetru *' Give me a 
*' place to ftand on, faid the great mathematician, 
" and I will move the whole earth :" Give us 
time^ we may fay, for our invejiigations^ and 
we will tranifer to Europe all the Jdences^ arts^ 
and literature of Afia. ** Not to have defpair- 
*• cd/' however, was thought a degree of merit 

\K^h. Ml. B 
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i THE DESIGN OF A TREATISE ' 

in the Roman general, even though he wa* 
defeated ; and, having fome hope, that others 
may occafionally find more leifure, than it will 
ever, at leaft in this country, be my lot to enjoy, 
I take the liberty to propofe a work, from which 
very curious information, and poffibly very 
folid advantage, may be derived. 

Some hundreds of plants, which arc yet im- 
perfectly known to European botanifts, and 
with the virtues of which they are wholly un- 
acquainted, grow wild on the plains and in the 
forefts of India: the Amarcojh^ an excellent 
vocabulary of the Sanfcrit language, contdns in 
one chapter the names of about three hundred 
medicinal vegetables ; the MiMm ittiay com- 
prife many more ; and the Dravydbhidhknaj or 
Bi&ionary of Natural ProduStions^ includes, I 
believe, a far greater number ; the properties of 
which are diftiftdlly related in medical tra^s of 
^approved authority. Now the firft ftep, in 
cbmpiling a treatife on the plants of India^ 
ihould be to write their true names in Roman 
letters, according to the moft accurate ortho- 
graphy, and in Sanfcrit preferably to any 
vulgar dialed; becaufe a learned language is 
iixed in .books, while popular idioms are in 
;Conftant fluduation, and will not, perhaps, be 
undcrftood a century hence by the inhabitants 
-«>f thefe Indian territories, whom future botanifts 
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ON THE PLANTS OF INBrA. 9 

may confult on the commoDi appellations of 
trees and flowers: the childKh denominations 
<^ plants from the perfons, who firft defcribed 
themy ought wholly to be rejected ; for Cbam^ 
faca and Hinna feem to me not only more 
elegant, but far properer, deiignations of an 
Indian and an Arabian plant, than Micbelia and 
Lawfonia) nor can I fee without pain, that 
the great Swedijh botanift confidered it as tb^ 
fupreme and only reward of labour in this part of 
natural hiftory, to preferve a name by hanging 
it on a bloflbm, and that he declared this mode 
of promoting and adorning botany, worthy of 
being continued with holy reverence^ though fo 
high an honour, he iays, ougbt to be conferred 
wtb cbafte referve^ and not projiituted for tbe 
purpofe of conciliating tbe good wll^ or eternizing' 
tbe memory^ of any ^ but bis cbofen followers i no^ 
not even of faints: his lift of an hundred and 
fifty filch names clearly (hows, that his excel- 
lent works are the true bafis of his juft celebrity, 
which would have been feebly fupported by 
the ftalk of the Linnaa. From what proper 
name the Plantain is called Mufay I do not 
know ; but it feems to be the Dutcb pronun- 
ciation of the Arabick word for that vegetable^ 
and ought not, therefore, to have appeared in 
his lift, though, in my opinion^ it is the only 
national name in the mufteti^rolK As to the 

B a 
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4 THE DESIGN OF A TREATISE 

fyftem of Linnjeus, it is the fyftem of Nature, 
fubordinate indeed to the beautiful arrangement 
of natural orders^ of which he has given a 
rough Iketch, and which may hereafter, per- 
haps, be completed : but the diftribution of 
vegetables into claffesy according to the number, 
length, and pofition of the ftamens and piftils, 
and of thofe claffes into kinds zndi /pedes ^ ac-» 
cording to certain marks of difcrimination, will 
ever be found the cleareft and moft convenient 
of methods, and fhould therefore be ftudioufly 
obferved in the work, v^hich I now fuggeft ; but 
I muft be forgiven, if I propofe to reject the 
Linnean appellations of the twenty-four clajfes^ 
becaufe, although they appear to be Greeks (and, 
if they really were fo, that alone might be 
thought a fufEcient objedlion) yet in truth they 
are not Greeks nor even formed by analogy to 
the language of Grecians ; for Polygnmosy Mo^ 
nandros^ and the reft of that form, are both 
mafculine and feminine ; Polyandria^ in the 
abftradl, never occurs, and Polyandrion, means 
a publick cemitery ; dicecia and dicectis are not 
found in books of. authority; nor, if they 
were, would they be derived from dis^ but from 
dia^ which would include the trioecia\ let me 
add, tha^ the twelfth and thirteenth claffes are 
ill diftinguiftied by their appellations, inde* 
pendently of other exceptions to them, lince 
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ON THE PLANTS OF INDIA. i 

the real diftindicm beween them confifts not fo 
much in the number of their flamens, as in the 
place J where they are inferted; and that the 
fourteenth zndi fifteenth are not more accurately 
difcriminated by two words formed in defiance 
of grammatical analogy, fince there are but 
two powers, or two diverfities of lengthy in each 
of thofe clafles. Calycopolyandros might, per- 
haps, not inaccurately denote a flower of the 
twelfth clafs ; but fuch a compound wo^ild ftill 
favour of barbarifm or pedantry ; and the beft 
way to amend fuch a fyftem of words is to 
eflface it, and fupply its place by a more fimple 
nomenclature, which may eafily be found. 
Numerals may be ufed for the eleven firft clafTes, 
the former of two numbers being always ap- 
propriated to the fiamensy and the latter, to the 
fiftils: fhort phrafes, as, on the calyx ox calice^ in 
the receptacle y two long^four long^from one bafe^ 
from twOy or many^ bafes^ with anthers conneSled^ 
on the piftilsy in twofiowers^ in two difiinSi plants^ 
mixedy concealed^ or the like, will anfwer every 
purpofe of difcrimination ; but I do not offer 
this as a perfed fubftitute for the words, which 
I condemn. The allegory oifexes and nuptials^ 
even if it were complete, ought, I think, to be 
difcarded, as unbecoming the gravity of men^ 
who, while they fearch for truth, have no bufx- 
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nefs to inflame their imaginations ; and, while 
they profefs to give defcriptions, have nothing 
to do with metaphors; few paflTages m Alai/ia, 
the mofl: impudent book ever compofed by 
man, are more wantonly indecent than the 
hundred-forty-fixth number of the Botanical 
Fhilofopby^ and the broad comment of its grave 
author, who dares^ like Octavius in his epi* 
gram, to /peak with Kom^n Jimplkity ; nor can 
the Linnean defcriptioa of the Arum^ and many 
Other plants, be read in Engiijh without excit»« 
Ing ideas, which the occafion does not require. 
Hence it is, that no well-born and well-edu* 
cated woman can be advifed to amufe herfelf 
with botany, as it is now explained, though a 
more elegant and delightful ftudy, or one 
more likely to affift and embellifh other female 
accomplifliments, could not poffibly be recom- 
mended. * 

When the Sanfcrit names of the Indian plants 
have been correctly written in a large paper- 
book, one page being appropriated to each, the 
frefh plants themfelves, procured in their rcfpec- 
^ tive feafons, muft be concifely, but accurately, 
tlajjed and defcrihed\ after which their feveral 
nfes in medicine, diet, or matiufaftures, may 
be coileded, with the affiftance of Hindu 
phyficians, from the medical books in Sanfcrit^ 
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ukd thar accounts either difproved gr eftablifh^ 
ed by repeated experiments, as faft as they call 
be made with exa^lnefs. 

By way of example, I annex the defcriptions 
of five Indian plants, but am unable, at this 
feafon, to re-«xamine them, and Wholly defpair 
of leifure to exhibit others, of which I have 
coUeded the names, and mod of which I have 
ieen in bloflbm. 

I. MUCHUCUNDA. 
Twenty, from One fiafe. 

Cah Five*parted, thick ; leaflets, oblong. 

Cor. Five petals, oblong. 

Stam. From twelve to fifteen, rather long, 
fertile ; five fhorter, flerile. In fome flowerft, 
the unpraKfick flamens, longer. 

Pift. Style cylindrick. 

Perk. A capfule, with five cells, manyt- 
feeded. 

Seedr: Roundifh, comprefTed, winged. 

Leaver : Of many different fhapes. 

Ufes : The quality, refrigerant. 

One flower, fleeped a whole night in a glafs 
of water, forms a cooling mucilage of ufe in 
virulent gonorrhoeas. The Mucbucunda^ called 
alfo PicBuca, is exquifitcly fragrant : its calyX 
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^ THE DESIGN OP A TREATISE 

is covered with an odoriferous duftj and the 
dried flowers in fine powder, takea like fnufF, 
are faid, in a Sanfcrit book, almoft inilanta* 
nepufly tp remove 4 nervous head-acb» 

Note. This plant differs » little fropi the 
Pentapetes of Linnjeus, 

11. BILVA OR MAXU'RA, 
Many on the Receptacle, and Onc^ 
Cal. Four, or five, cleft,!ibeneath* 
Cor. Four, or five, petals j moftly reflex, 
$tam. Forty, to forty-eight, filaments j an-. 

thers, mofl:ly credt. 

Piji. Gerniy roundifh ; Style^ fmooth, fhort ; 

.Stigma^ clubbed. 

Peric. A fpheroidal berry, very large; 

many-feeded; 

Seeds ; Toward the fviifac?, ovate, in a pek 

lucid mucus. 

Leaves: Ternate ; common petiole, longj^ 

leaflets, fubovate ; obtufely notched, with fhorf 

petioles ; fome almoft lanced. 

Stem : Armed with fharp thorns, 

l/fes : The fruit nutritious, warm, ca-^ 

thartick ; in tafte, delicious ; in fragrance, ex- 

quifite :. its aperient and deterfive quality, and 

Its efficacy in removing habitual coftivenefS| 
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ON THE PLANTS OF INDIA* » 

have been proved by coriftarit experience. The 
mucus of the feed is, for fome purpofes, a very 
good cement. 

Note. This fruit is called Srtfbala^ becaufe 
it fprang, fay the Indian poets, from the milk 
of Srtj the goddefs of abundance, who be- 
flowed it on mankind at the requeft of Is war a, 
whence he alone wears a chaplet of Bilva 
flowers; to him only the Hindus offer themj 
and, when they lee any of them fallen on the 
ground, they take them up with reverence, and 
carry them to his temple. From the firft blof- 
fom of this plant, that I could ihfpedt, I had 
imagined, that it belonged to the fame clali 
with the Durio^ becaufe the filaments ap- 
peared to be diftributed in five fet3 ; but in all, 
that I have fince examined, they are perfedly 
iliftindt, 

III. SRINGATACA. 
Four and One;. 

CaL Four cleft, with a long peduncle, above* 
Cor. Four petals. 
Stam. Anthers, kidney-fhaped. 
Piji. Gerniy roundifh; Style^ long as the 
fij^imentsj Stigma ^ clubbed. 
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10 THE DESIGN OF A TREATISE 

Seed: A Nut with four oppofite angles (two 
of them Jharp thoms) formed by the Cafyx. 

Leaves: Thofe, which float on the water, 
are rhomboidal ; the two upper fides unequally 
notched, the two lower, right lines. Their 
petioles, buoyed up by fpindle-fhaped fpongy 
fubftances, not bladders. 

Roof : Knotty, like coral. 

IJfes: The frefh kernel, in fweetnefs and 
delicacy, equals that of the filberd. A mucus^ 
fecreted by minute glands, covers the wet leaves,, 
which are coniidered as cooling. 

Note. It feems to be the floating Trapa of 

XilNNJBUS. 

IV. PU'TI CARAJA. 

Ten and one. 

CaL Five-cleft. 

Con Five equal petals. 

P^ric. A thorny legumen ; two feeds. 

Leaves: Oval, pinnated. 

Stem; Armed. 

U/es : The feeds are very bitter, and, per- 
jhaps, tonick; fince one of them, bruifed and 
gjven in two dofes, will, as the Hindus aflTert, 
cure an intermittent fever* 
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ON TH£ PLAIJTIS OP INDIA; It 

V. / MADHU'CA^ 

(See Afiat. RefearcL voK I^ page y>o^) 
Many^ «d/ on the Receptacle, and One. 

Cal. Perianth four, or five, leaved. ^ 

Cor. One-petaled. Tube inflated, fldhy." 
Border nine, or ten, parted. 

Stam. Anthers from twelve to twenty-eig^t, 
ereft, acute, fubvillous, 

Ptfi. Verm^ roundiih; Style, long, awK 
fliaped. 

Peric. A Drupe , with two or three Nuts? 

Leaves: Oval, fomewhat pointed. 

Ufe^ : The tubes^ cfculent, nutritious ; yicM- 
ing, by diftillation, an inebriating fpirit, which, 
if the fale of it were duly reftrained by law, 
might be applied to good purpofes. An ufeful 
oil is expreffed from the feed. 

Note. It refembles the BaJJia of Ko e ni g; 

Such would be the method of the work, 
which I recommend j but even the fpecimen, 
which I exhibit, might, in fkilful hands, have 
been more accurate. Engravings of the plants 
may be annexed ; but I have more than once 
experienced, that the bed anatomical and bo« 
tanical prints give a very inadequate, and fome- 
times a very falfe, notion of the objedts, which 
they were intended to reprefent. As we learn 
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a new language, by reading approved compo- 
fitions in it with the aid of a Grammar and 
Dictionary, fo we can only ftudy with effect 
the natural hiftory of vegetables by analyfing 
the' plants thetnfelyes with the Pbilofophia Bo^ 
tanica, which is the Grammar^ and the Genera 
ft Species Plantatum^ which may be confidered 
as the DiSiionary^ of that beautiful language, in 
which nature would teach us what plants we 
muft avoid as noxious, and what we muft cul- 
tivate as falutary, for that the qualities of plants 
are in fome degree conneded with the natural 
orders and clajfes of them, a number of in- 
ftances would abundantly prove. 
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ON TIL& 



SPIKENARD OF THE ANCIENTS- 



BY THE PRESroENT. 



XT is painful to meet perpetually with words, 
that convey no diftindl ideas ; and a natural 
deiire of avoiding that pain excites us often to 
make inquiries, the refult of which can have 
no other ufe than to give us clear conceptions* 
Ignorance is to the mind what extreme darknefs 
is to the nerves : both caufe an uneafy feniation; 
and we naturally love knowledge, as we love 
light, even when we have no defign of apply- 
ing either to a purpofe eflentially ufeful. This 
is intended as an apology for the pains which 
have been taken to procure a determinate anfwer 
to a queftion of no apparent utility, but which 
ought to be readily aufwered in India^ " What 
is Indian Spikenard ?" All agree, that it is an 
odoriferous plant, the beft fort of which, accord- 
ing to Ptolemv, grew about Rangamritlca^ or 
Rangamdtiy and on the borders of the country 
now called Butan : it is mentioned by DiosciO* 
?<id;es, whofc wprk I have not in my poffefliou j 
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but his dcfcription of it muft be very imperfeft, 
fince neither LiNNiE^s nor any of his difciples 
pretend to clafs it with certainty, and, in 
the lateft botanical work, that we have received 
from Europe^ it is marked as unknown. I had no 
doubt, before I was pcrfonally acquainted with 
KoENiG, that he had afcertained it ; but he 
aflured me, that he knew not what the Greek 
writers meant by the nard of India : he had 
found, indeed, and defcribed a lixth fpecies of 
the nardus, ^hich is called Indian in the fup^ 
plemcnt to Linnaus; but the nardus is a grafs 
which, though it bear a Spike^ no man ever 
fuppofed to be the true Spikenard, which the 
great Botanical Philofophcr himfelf was in- 
clined to think a fpecies of AndropogoHy and 
places, in his^ Materia Medica^ but with an 
^xpreflion of doubt, among his polygamous 
plants. Since the death of Koekig I have 
confulted every botanift and phyfician, with 
'whom I was acquainted, on the fubje£t before 
lis; but all have confeffed without referve, 
though not without fome regret, that they were 
Ignorant what was meant by the Indian Spike^* 
-nird. 

In order ta procure information from the 
learned natives, it was neceffary to know the 
fHime of the plant in fome Afiatick language. 
The very word hard occurs in the fong of 
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Solomon ; but the name and the thing were 
both exodck : the Hebrew lexicographers ima^ 
^ne both to be Indian ^ but the word is in 
truth Perfian^ and occurs in the following 
diftich of an old poet : 

A'n chu bikheft, m chu nardeft, an chu fliakheft^in clui Mx^ 
A'a chu bikU payidareft, in chu nard) payidar. 

It is not eafy to determine in this couplet, 
whether nardmtza the Jieniy or, as Anju' ex-* 
plains it, the pitb ; but it is manifefily a part of 
a vegetable, and neither the root^ die fruity nor 
die branchy which are all fqiarately named : the 
Arabs have borrowed the word nard^ but in the 
fenfe, as we learn from die KdmiiSy of a cwi^ 
pound medicinal unguent. Whatever it iignified 
in old Perjian^ thcArabici v^ord Jumiu/^ which, 
hkejumba/ah, means an ear or j^^, has long 
been fubilituted for it j and there can be no 
doubt, that hj thc/umbui of India the Mujel^ 
mans underftand the fame plant with the nard 
of Ptolemy and the Nardoftachys^ or Spike^ 
nardj of Galen ; who, by the way, was 
deceived by the dry fpecimens, which he had 
feen, and miflook them for roots. 

A fmgular defcription of the fumhul by 
Abu'lfazl, who ireqxiently mentions it as 
an ingredient In Indian perfumes, had for Ibme 
time almoft convinced me, that the true Spike^ 
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nardvfTzs the Cetaca^ or Pandanus of our bota^ 
nifts : his words are, Sumbul panj berg ddredj 
eeb dirdzii dn dah angojbte/iu pahndi feh^ or, 
•^ The fumhul has five leaves, ten fingers long, 
** and three broad/' Now I well knew, that 
the minifter of Acbar was not a botanift, and 
might eafily have miftaken a thyrfus for a fmgle 
flower: I had feen no blofTom^ or afTemblage 
of bloflfoms, of fuch dimenfions, except the 
male Cetaca\ and, though the Perfian writer 
defcribes the female as a different plant, by 
the vulgar name Cyora^ yet fuch a miflake 
might natxu-ally have been expedled in fuch a 
work : but what moll confirmed my opinion, 
was the exquifite fragrance of the Cetaca-- 
flower, which to my fenfe far furpaffed the richefl 
perfumes of "Europe or AJia. Scarce a doubt 
remained, .when I met with a defcription of the 
Cetaca by Forskohl, whofe words are fo 
perfedtly applicable to the general idea, which 
we are apt to form of Spikenard^ that I give you 
a literal tranflation of them : *' The Pandanus 
•* is an incomparable plant, and cultivated for 
♦* its odour, which it breathes fo richly, that one 
*' or two Spikesy iij a fituation rather humid, 
♦* would be fufficient to diffufe an odoriferous 
** air for a long time through a fpacious apart- 
♦' ment ; fo that the natives in general are not 
f * folicitous about the living plants, but purchafe 
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•^ the Spikes at a great priced I learned alfo, 
that a fragrant eflential oil was extracted from 
the flowers ; and I procured from Bandres"" a 
large phial of it, which was adulterated with 
£indal ; but the very adulteration convinced me 
that thfe genuine effence muft be valuable, from 
the great number of thyrfi, that muft be re- 
quired in preparing a fmall quantity of it.' 
Thus had I hearly perfuaded myfelf, that the 
true nard wis to be found on the banks of the 
Ganges, where the Hindu women roll up its 
flowers in th^ir long black hair after bathing in' 
the holy' river; and I imagined, that the pre-- 
dous alabajier^box mentioned in the Scripture, 
and the fmall onyXy in exchange for which the 
poet offers to entertain his friend with a cafd of 
old W«^, contained an effence of the fame kind, 
though differing in its degree of purity, with 
the nard, which I had procured : but an Arab 
of Meccay who faw in my ftudy fome flowers 
of the Cetaca, informed me that the plant was 
extremely common in Arabia^ where it was 
named Cddhi ; and feveral Mahomedans of rank 
and learning have fince affured me, that the 
tnie name of the Indian Sumbul was not Citaca^ 
but yatdmdnsu This was important informa- 
tion : finding therefore, that the Pandanus was 
not peculiar to Hindujidn, and confidering, that 
tilt Sumbul q{ Afu'ItFAZL differedfrom it in 
VOL. III. c 
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18 ON THE SPIKENARD 

the precife number of leaves on the thyrfus, la 
the colour, and in the feafon of flowerinjg^ 
though the length and breadth correfponded 
very nearly, I abandoned my firft opinion, and 
began to enquire eagerly for the Jatdmdnsi^ 
lyhich grew, I was told, in the garden of a 
learned and ingenious friend, and fortunately 
was then in bloflbm. A frefh plant was very 
foon brought to me : it appeared on infpe^ion 
to be a moft elegant Cypirus with a polifhed 
diree-fi(]ed culm, an umbella with three or four 
enfiform leaflets minutely ferrated, naked pro* 
Uferous peduncles, crowded fpikes, expanded 
daggers ; and its branchy root had a pungent 
tafle with a faint aromatick odour; but no 
part of it bore the leaft refqmblance to the drug 
known in Europe by the appellation of Spike^ 
nard; and a Mujelmdn phyfician from Debit 
aiTured me pofitively, that the plant was not 
yatdmdns\ but S{id^ as it is named in Arabick^ 
which the author of the TohfatuU Mumenm 
particularly diftinguifhes from the Indian Sum^ 
buL He produced on the next day an extract 
from the Didionary of Natural hiflory, to 
which he had referred j and I prefent you with 
Z, tranflation of all that is material in it. 

** I. SuD has a roundilh olive^fhaped root, ex-* 
** ternally black, but white internally, and fo fra- 
** grant as to have obtained in Perjia the name 
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** of Subteftaneah Mujk : its leaf has fome re- 
^ femblance to that of a Ieek> but is longer and 
*• narrower, ftrong^fomcwhat rough at the edges, 
^ and tapering to a point, a. Sumbul means a 
^^fpike or eaTy and was called nard by the Greeks^ 
** There are three forts of Sumbul or Nardini 
^^ but, when the word ftands alone, it means 
** the Sumbul of Indiay which is an herb with-' 
^^ out flovier or fruity (he fpeaks of the drug 
^^ only) like the tail of an ermine, or of a fmall 
** weafel, but not quite fo thick, and about the 
length of a finger. It is darkifh, inclining to 
yellow, and very fragrant : it is brought 
from Hindujldfiy and its medicinal virtue lails 
three years." It was eafy to procure the dry 
yatdmdnsiy which correfponded perfedlly with 
the deicription of the Sumbul \ and though a 
native Mufelmdn afterwards gave me a Perfian 
paper, written by hiifhfelf, in which he repre- 
fents the Sumbul of India^ the Sweet Sumbul^ 
and the Jatamdnsi as three different plants, 
yet the authority of TobfatuU Mumemn is de- 
cifive, that the fweet Sumbul is only another 
denomination of nard, and the phyfician who 
produced that authority, brought, as a fpecimen 
of Sumbul J the very fame drug, which my Pan^- 
dity who is alfo a phyfician, brought as a fpeci- 
men of the Jatdmdnsl : a Brahmen of eminent 
learning gave me a parcel of the fame fort, and 

c 2 
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told me that It wis tifed In* their facrificfes ; fhat^ 
when frcfh, it was cxquifitely fweet^ and added 
much to the fcent of rich effences, in which it 
was a principal ingredient ; that the merchants 
brought it from the mountainous country to th« 
jiorth-eaft oi Bengal ; that it was the entire 
plant, not a part of it, and received its Sanfcrit 
names from its refemblance to locks of hair \ as 
it is called Spikenard^ I fuppofe, from its re* 
femblance to . a Spike, when it is dried, and 
not from tlic configuration of its flowers, which 
the Greeks^ probably^ never examined. Th« 
Perjian author defgribes the whole plant as re-* 
fembling the tail of an ermine ; and the Jatd'^ 
minsiy which is manifeftly the Spikenard of our 
.druggifts, has precifely that form, confifting of 
withered flalks and ribs of leaves, cohering in 
a bundle of yellowifh brown capillary fibres, 
^nd conftituting a fpike about the fize of 
a fmall finger. We may on the whole be 
allured, that the nardus of Ptolemy, the 
Indian Sumbul of the Perjians and Arabs i the 
yatdmdnsl of the Hindus^ and the Spikenar4 
of our ihops, are one and the fame plant ; but 
.to what dafs and genus it belongs in the Lin-^ 
nean fyftem, can only be afcertained by an 
infpe^ionof the frefli blofToms: Dn Patricij 
rRtrssEL, who always/communicates with-obligr- 
Ing facility hi?: pxtenfive and , accurate. kao^vf 
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kdge, itiformed me by letter, that "Spike-. 
*^ nard is carried over the defert (from India I- 
•' prefume) to Aleppo^ where it is ufed in fub- 
^* ftance, mixed with' other perfumes, and worn 
** in fmall bags, or in the form of effence, and 
^' kept in little boxes or phials, like dtar of rofes.*'': 
He isperfuaded, and fo am Xyth^XXhi^ Indian 
Hard of the ancients, and that of our (hops, is 
one and the fame vegetable. 

Though diligent refearches have been made, 
at my requeft on the borders of Bengal and 
Bebar^ yet the yatdmdnsl has not been found 
growing ' in any part of' the Britijb territories. 
Mr. Saunders, who met ; with it in Butdny 
where,, as he was informed, it is very common, 
and whence it is brought- in a dry iftate to* 
Rangpur^ has no hefitation in pronouncing it a 
^ecies of xht Baccbaris-^ and, fmce it is not 
poffible, that he could miftake Xk^ natural order 
and ejfential charaSier of the plants which 
he eKamined, J had ho doubt that the Ja^ 
tdmdmt was compofit and corymbiferous with 
ftainens conneSed by the anthers, and with 
female prolifick florets intermixed with herma- 
phrodites: the word Spike wsis not ufed by the 
ancients with botanicalprecifion, and the S^/ia-^ 
cbys itk]£»i$ verticillated, with only two ipecies^ 
out of fifteen, that could juftify its gencrick^ 
appell^ion. v I therefore, concluded, that ti^- 
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tme Spikenard was a Bofcharh^ and that, whfle 
the philofophcr had been fearching for it te no 
purpofe, 

■ ! ■ . •» ■: - L t he dull swain 

Trod on it daily with his clouted shoon^ 

for the B^i:cbaris^ it feems, as ''wcU as the 
Conyza^ is called by our gardeners, Ploughman s 
Spikenard, I fufpeded, ncverthelefs, that the 
plant, which Mr. Saukdbrs defcribed, was not 
yatamansl ; becaufe I knew that the people of 
Butdn had no fuch name for it, but diftinguifhed 
it by very different names in different parts of 
their hilly country : I knew alfo, that the 
Butiasy who fct a greater value on the- drug 
than it feems, as a perfume, to merit, were 
extremely refeirv^ed in giving information con- 
cerAing it, and might be tempted, by the narrow 
fpirit of monopoly, to miflead an inquirer for 
the frefh plant. The friendly zeal of Mr, 
PtJRtPNG- will probably procure it in a ftate of 
vegetation ; jfor, when he had the kindnefs, at 
my defire, to make enquiries for it among the 
Butiin merchants, they afliired him, that the 
living plaiits could not be obtained widiout an 
MdcF frt>m their foverei^n the D^vardja^ to 
whom hfe immediately difpatched a. meffenger 
with an earned requeft, that 6ight or ten of 
the growing plants might be fent to him at 
Rangpur: Ihould the Dhardjk comply with 
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that requeft, and fliould the vegetable flourifh 
in the plain of Bengal^ we Ihall have ocular 
proof of its clafs, order, genus, and fpecies ; 
and, if it prove the fame with the Jatd^ 
mdnsi, of Nipal^ which I now muft introduce 
to your acquaintance, the queftion, with 
which I began this eflay, will be fatisfadlorily 
anfwered. 

Having traced the Indian Spikenard, by the 
name of Jatdmdns\y to the mountains of Nipdl^ 
I requefted my friend Mr. Law, who then 
redded at Gaya^ to procure fome of the recent 
plants by the means of the Nepalefe pilgrims ; 
who, being orthodox Hindus and pofleffing 
many rare books in the Sanfcrit language, were 
rhore likely than the Butias to know the true 
yatamdns\ by which name they generally dif- 
tinguifh it : many young plants were accord- 
ingly fent to Gaya^ with a Perfian letter fpeci- 
fically naming them, and apparently written by 
a man of rank and literature ; fo that no 
fufpicion of deception or of error can be juftly 
entertained. By a miftake of the gardener 
they were all planted at Gayd^ where they 
have bloflbmed and at firft feemed to flourifli :* 
I muft, therefore, defcribe the Jatamdnsi from 
the report of Mr. Burt, who favoured me 
with a drawing of it, and in whofe accuracy 
we may perfedly confide j but, before I pro- 
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duce the defcription, I muft endeavour tO re-^ 
move a prejudice, in regard to the natural order . 
of the fpikenard, which th^y, who are addict- 
ed to fwear by every word of thejr mafter 
LiNNjEUs, will hardly abandon, and which I, 
who love truth better than hiro, have abaiidoned 
with fome reluiSance. Nard has been geuerally 
fuppofed to be a grafs\ and the vfoxA Jlacbys or 
JpikCy which agrees with the habit of that natu- 
ral order, gave rife, perhaps, to the fuppofition, 
fhere is a plant in Java^ which moft travellers, 
and fome phyficians called fpikenard \ and the 
Goyernor of Chinfura^ who is kindly endea* 
ypuring to procure it thence in a ftate .fit for 
examination, writes me word, that " a Dutch 
*' author pronounces it a grafs like: the Cypirus^ 
" but infills that what we call the fpike is the. 
*' fibrous part above the root, as lon^, as a 
** man's little finger, of a brownifh hue inclin- 
*^ ing to red or yellow, rather fragrant, and 
** with a pungent, but aromatick, fcent/' This 
is too flovenly a defcription to have been written 
by a botanift ; yet I believe the latter part of 
it to be tolerably corre(9:, and fhould imagine^ 
that the plant was the ikme with our yatdimnsty 
if it were not commonly aflerted, that the Ja-^ 
van fpikenard was ufed as a condiment, and if 
a well-informed man, who . had feen it in the 
ifland, had not aflured me, that it was a fort of; 
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^imenfo^ 4lid confequently a fpecies^of Myrtle^ 
and of the order now called Hefperian. Thfj 
refemblance before mentioned between th^, 
Indian fumbul and the Arabian Sud^ or Cypirus^ 
had led me to fufpedt, that the true nard was a 
^rafs or ^ reed ; and, as this pountry abounds^, 
in odoriferous graffes^ I began to colled them 
from 4II quarters. Colonel Kyd obligingly fent 
me two plants with fweet fmelling roots ; andj^ 
as they were known to the Pa^nditSy I foQa 
found their names in, a Sanfcrit dictionary ; ,ono 
of them is called gandha^afh\ and ufed by the 
Jlindus tp fcent the red powder of Sapan or 
Bakkam wood, which they fcatter in the feftival 
of the vernal ftafpn j the dther has many 
names, and, among them, ndgaramajfac ^nd 
gonarja^ the fecond of which means rujiling in 
^be water j for all the Pandits infift, that nard 
is never ufed as a noun in Sanfcrit ^ and lignifies, 
as the root of a- verb, to found or to rufile. Soon 
after, Mr. Burrow brought me from the banks 
of the Ganges near Heridwar^ a very fragrant 
grafs, which in fome places covers whole acres, 
and diffufes, when cruljied, fo ftrong an odour, 
that a perfpn, he fays, might eafily have fmelt 
it, as Alexander is reported to have fmelt the 
nard of Gedrofa^ from the back of an elephant : 
its bloflbms were not preferved, and it cannot, 
therefore, be defcribed. Jrom Mr. Blane of 
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Lucnow I received a frefh plant, which has 
not flowered at Calcutta ; but I rely implicitly 
on his authority, and have no doubt that it is a 
fpecies of Andropogon : it has rather a rank 
aromatick odour, and, from the virtue afcribed 
to it of curing intermittent fevers, is known 
by the Sanfcrit name of jwarancuia^ which 
literally means a fever^hook^ and alludes to the 
iron^book with which elephants are managed. 
Laftly, Dr. Anderson oi Madras^ yN)io de- 
lights in ufeful purfuits and in aflifting the 
puriiiits of others, favpured me with a com- 
plete fpecimen of the Andropogon Nardus^ oner 
of the moft common grafles on the Coaft, and 
flourifliing moft luxuriantly on the mountains, 
never eaten by cattle, but extremely grateful to 
l)ees, and containing an eflential oil, which, he 
underftands, is extracted from it in many parts 
of Hindujian and ufed as an dtar or perfume. 
He adds k very curious philological remark, 
that in the Ti^/w^/didionary, moft words begin- 
ning with ndr have fome relation to fragrance ; 
as ndrukeradu to yield an odour, ndrtum pillu^ 
lemon-grafs, ndrtei, citron, ndrta manum^ the 
wild orange-tree, ndrum panei^ the Indian 
yafmini ndrum alleri^ a ftrong fmelling flower, 
and ndrtu^ which is put for nard in the Tamul 
verfion of our Scriptures ; fo that not only the 
nard of the Hebrews and Greeks^ but even Uic 
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eopia nartum of Hor ace, maybe derived from an 
Indian root : to this I can only fay, thatl have 
not met with any fuch root in Sanfcrit^ the oldeft 
polifhed language of India^ and that in Perfian^ 
which has a manifeft affinity with it, nar means 
a pomegranate^ and ndrgil (a word originally 
Sanfertt) a cocoa^nut^ neither of wliich has any 
remarkable fragrance* 

Such is the evidence in fupport of the opinion 
given by the great Swedijh naturalift, that the 
true nard was a gramineous plant and a fpecies 
of Andropogon ; but, fince no grafs, that I 
have yet feen, bears any refemblance to the 
yatdmdnsf^ which I conceive to be the nardus 
of the ancients, I beg leave to exprefs my 
diflent, with fome confidence as a philologer, 
though "with humble diffidence as a fludent in 
botany, I am not, indeed, of opinion, that 
the nardum of the Romans was merely the 
eflential oil of the plant, from which it was 
denominated, but am flrongly inclined to be- 
lieve, that it was a generick word, meaning 
what we now call Atar^ and either the dtar of 
rofes from Cajhmir and Perfia^ that of Citaca^ 
or Pandanusj from the weftem coaft • of India^ 
or that of Aguru^ or aloe-wood, from Afam 
or Cocbincbina^ the procefs of obtaining which 
is drfcribed by Abu'lfazl, or the mixed per- 
jSime, c?dled tHr^ of which the principal in- 
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gredients were^ yellow fandal, violets, orangc-^^ 
ftowers, wood of aloes, rofe-water, mulk, and- 
true fpikenard : all thofe eflences and compo-^ 
Ijtions were coftly ; jind, moft of them being; 
fold by ' the Indians to' the Perfians and Arabs^' 
from whom, in the time of Octavius, they > 
were received by the Syrians and Romans^ they- 
muft have been extremely dear at Jerufalem'^ 
znd Sit Rome. There " itiight alfo have been a 
pure nardine oil, as Athenjeus calls it; but; 
nardum probably meant (and Koenig was of 
the fame opinion) an Ihdiqn eflence in general^ 
taking its nariie from that ingredient, which had, 
or was commcoily thought to have, the moft ex-^ 
quifite fcent. But I have been drawn "by a pleait 
ingfuhjed: to a greater length than Iexped:ed,'and 
proceed to the promifed defcription of the true 
nard or Jdtdtndnji^ which, by the way, has other- 
frames in the Amarcojh^ the fmootheft of which 
are jatild and lomasa^ both derived from words^ 
meaning hair. Mr. Burt, after a modeft 
apology for his imperfe£t acquaintance with the 
language of botanifts, has favoured me with an 
account of the plant, on the coireftnefs of 
which 1 have a perfed: reliance, and from- 
which I colle<3: the following natural cburaBers :, 

Aggrj^gate. 
CaL Scarce any. Margin^ hardly difcernible^; 
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Cvr. One ptul. 7u6e fomewhat gibbbus^ 
Border five cleft. 
' Stam. Three Anthers^ . 

Ptjll. Germ beneath. One Style credit 

Seed Solitary, crowned with a pappus^ 

Root Fibrous. 

Leaves Hearted, fourfold; radical Ieave!& 
petioled. 

It appears, therefore, to be the Protean plants 
Valerian, a filler of the mountain and 
Celtick Nard, and of a fpecies, which I 
fhould defcribe in xhtLinnean ftyle: Vali- 
RiANA Jata'ma'nsi ftortbus triandris, foliis 
cordatis quaternis^ radicalibus petiolatis. The 
radical leaves, rifing from^ the ground and 
enfolding the young ftem, are plucked up with 
a part of the root, and being dried in the fun or 
by an* artificial heat, are fold as a drug, which 
from its appearance has been cdilei fpikenard i 
though, as the Perjian writer obferves, it might 
be compared more properly to the tail of an 
frmine: when nothing remains but the- dry 
fibres of the leaves, which retain their original 
form, they have fome refemblance to a lock of 
hair J from which the Sanfcrit name, it feems^ 
is derived. Two mercantile agents from But an 
jpn the part of the Devardjd were examined, at 
fnj^requeft, by Mr, Harrington, andinforaw 
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€d him, that the drug, which the Bengdtefi 
called JatdmdnsU ** grew eredt above the furfacc 
** of the ground, refembling in colour an ear 
*' of green wheat; that, when recent, it had a 
** faint odour, which was greatly increafed by 
•* the iimple procefs of drying it; that it 
*^ abounded on the hills, and even on the plains, 
" of Butdriy where it was collected and prepared 
•* for medicinal purpofes.'* What its virtues 
are, experience alone can afcertain ; but, as far 
as botanical analogy can juftify a conjefture, 
we may fuppofe them to be antifpafmodick ; 
and, in our provinces, efpecially in Behar^ 
the plant will probably flourifh ; fo that wc 
may always procure it in a ftate fit for experi- 
^pient. On the defcription of the Indian fpike- 
nard, compared with the drawing, I muft ob- 
ferve, that, though all the leaves, as delineated, 
may not appear of the fame fhape, yet all of 
them are not fully expanded. Mr. Burt 
affures me, that the four radical leaves are heart-- 
ed and petioled ; and it is moft probable, that 
the cauline and floral leaves would have x 
fimilar form in their ftate of perfect expanfion, 
but unfortunately, the plants at Gayd are now 
ihrivelled ; and they, who feek farther inform* 
ation, muft wait with patience, until new 
ftems and leaves fhall fpring from the roots, or 
other plants fliall be brought from I^^pdl and 
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Butdn. On the propofed inquiry into the vir* 
tues of this celebrated plant, I muft be permit^ 
ted to iay, that, although many botanifb may 
have wafted their time in enumerating the qua- 
lities of vegetables, without having afcertained 
them by repeated and fatisfa£tory experiment^ 
and although mere botany goes no farther thaa 
technical arrangiement and deicription, yet it 
feems indubitable, that the great end and aim 
of a botanical philofopher is, to difcover and 
prove the feveral ufes of the vegetable fyftem, 
and, while he admits with Hippocrates the 
fallacioufnefs of experience^ to rely on experi- 
ment alone as the bafis of his knowledge. 
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SPIKENARD OF THE ANCIENTS^. 



BY THE PRESIDENT. 



Nearly at the time when the refult of my 
firft inquiries concerning fpikenard was publifhed 
in the fecond volume of our Afiatick Re-^ 
fearches^ there appeared in the Philofophical 
TranfaSiions an account of the Andropogon 
Jwardncufa^ the fpecimen of which Dr. 
Blanb had received from Lucnow, and which 
he fuppofes to be the true Indici nard of Dios- 
coRiDES and Galen : having more than once 
read his arguments with pleafure, but not with 
conviction, I feel it incumbent on me to ftate 
my reafons for diflenting from the learned phy- 
fician with all the freedom of a fearcher for 
truth, but without any diminution of that re- 
fped, to which his knowledge and candour 
juftly entitle hiro. 
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In the firft place, there is a paflage in Dr. 
Blank's paper^ which I could not' but read 
with furprife j not becaufe it is erroneous or 
difputable (for nothing can be more certain )i 
but becaufe it is decifive againft the very pro- 
portion, which the writer endeavours to fupport : 
" DioscoRiDES mentions the Syriaci nsidy fays 
** the doftor, as a fpecies diflferent from the 
** Indian^ which was certainly brought from fome 
•* of the remote parts of India ; for both he and 
** Galen, by way of fixing more precifely 
** the country, whence it came^ call it alfo 
** Gagnites.*' We may add, that Pxolemv, 
who, though not a profeffed naturalift, had 
opportunities in Egypt of converfing with Indian 
merchants on every thing remarkable in this 
country, diftinguifhes Rangamatiy^ as producing 
the true fpikenard ; and it is from the borders 
of that very diftri£t, if we believe modern 
Indians^ that the people of Butan bring it yearly 
into Bengal [a). Now it is not contended, that 
the new fpecies of Andropogon (if it be a new 
fpecies) may be the Indie k nard of Diosco-^ 



(a) ProLfe'Mli'E diftinglie te Cantdil de Rhahdarharteita^ 
eti ce qu'U foiin^it la planter qUe nous appellons Spic nardy 
ce qui peut convenir a Rangamati: et des differentes efpece» 
Vlndique eft bieii la plus eftimee. 

D'Anv. Antiq. Geogti Ind. 8i. 
VOL. iiU » 
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RIDES, (^), becaufe it was found by Mr. Blanb 
in a remote part of India (for that folitary faft 
would have proved nothing) j but it is learnedly 
and elaborately urged, that it muji be the true 
Indian fpikenard, becaufe it differs only in the 
length of the ftalks from the nard of Gar^ias, 
which, according to Him, is the only fpecies of 
nardus exported from India^ and which refem- 
bles a dried fpecimen feen by Rumphius, and 
brought, he ftiys, among other countries, from 
Mackran^ or the ancient Gadrqfia^ the very 
country, where, according to Arrian, the true 
nard grew in abundance j for ** the Phenicians^ 
" he' fays, coUefted a plentiful ftoreofit, and 
** fo much of it was trampled under foot by the 
** army, that a ftrong perfume was difFiifed on 
" all fides of them ;'* now there is a Angular 
coincidence of circumftances ; for our Andrew 
fogon was difcovered by the fcent of its roots, 
when they were crulhed by the horfes and ele- 
phants in a hunting-party of the Fazir P^sv-^ 
fuddaulah ; fo that, on the whole, it mujt 
be the fame, with the plant mentioned by Arrian: 
but it may be argued, I think, more conclufive- 
ly, that a plant, growing with great luxuriance 
in Gadrojia or Mackran^ which the doctor 

(h) Dr. Roxburgh with great rcafon fuppofes it to be the 
MuricaUd Andropogon of Koenig, who mentions th^ 
roots as odoriferott8> when sprinkled with water. 

See Retz. Ill, Fafcic. 43. and v. %u 
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admits, to be a maritime province of Ferjia^ 
could not poffibly be the fame with a plant con^ 
^ned to^ remote parts oi India; fo that, if Gar- 
91AS, RuMPHius, and Arrian be fuppofed 
to have meantthe fame fpecies of nard,, it was 
evidently different from that of Dioscorides 
and Galen. The refpedable writer, with 
whofe opinions I make fo free, but from no 
other motive than a love of truth, feems aware 
,of a little geographical difficulty from the 
weftern pofition of Macrdn ; for he, firft, makes 
it extend to the river Indus^ and then infers, 
&om the long march weftward and the diftrefles 
of Alexander's army, fubfequent to the 
difcovery of the fpikenard, that it muft have 
grown in the moreeaftern part of the defert, 
and confequently on the very borders of India ; 
but, even if we allow Gedrojia^ or Gadrojis^ to 
have been the fame tra£t of land with Macrdn 
(though the limits of all the provinces in Perjia 
have been confiderably changed), yet the fron- 
. tier of India qould never with any propriety be 
carried fo far to the weft; for not only the 
Orita and Arabitce^ but, according to Mela, 
the whole province of Ariana^ were between 
Gadrojis and the Indus ; and, though Macrdn 
(for fo the word fhould be written) may have 
been annexed to India by fuch whimfical geo- 
graphers as the Turksy who give the name of 

D 2 
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white Indians to the Perfians of Aracbojia^ and 
of yellow Indians to the Arabs of Temen^ yet 
the river Indus ^ with the countries of Sind and 
Multdn on both fides of it, has ever been con- 
fidered by the Perfians and Arabs as the wefterh 
limit of Hind or India \ and Arrian himfelf 
exprelsly names the Indus as its known bound- 
ary : let Gadrqfisy however, be Macrdn^ and let 
Macrdn be an Indian province, yet it could 
never have been a remote part of India in re- 
ipe£t of Europe or Egypt^ and, confequently, 
was not meant by Galen and Dioscorides, 
when they defcribed the true fpikenard. It 
muft be admitted, that, if the Siree of Rumphiu^, 
which differs little from the nardus of Gar- 
cia s, which correfponds for the moft part 
with the new Andropogon^ was ever brought 
from the province of Macrdn, they were all 
three probably the fame plant with the nard of 
Arrian\ but, unfortunately, Rumphius thought 
of no country lefs than of Perjia^ and of no 
province lefs than oi Macrdn \ for he writes 
very diftindly, both in his hatin and his Dutch 
columns, that the plant in queftion grows in 
Macian^ which he well knew to be one of the 
Moluccas (c) : I am far from intending to give 

fc) Hi flores fspe, immo vulgo fere, obfcnrantur in 
vetuftis Sirif ftipitibuSi qm in Temata, Motira^ et Maciian 
crefcunt. Vol. 5. Lib. 8. Cap. 214. p. 182* 
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pain by detedling this trifling miftake ; and, as 
I may have made many of greater confequence, 
I. Ihall be truly obliged to any man, who will 
fet me right with good manners, the facred 
laws of which ought never to be violated in a 
literary debate, except when fome petulant 
aggreflbr has forfeited all claim to refped. 

Arrian himfelf can by no^ means be under- 
flood to afTert, that the Indian fpikenard grew 
in Perfia j for his words are a fragrant root of 
nard (^, where the omifl[ion of the definite 
articles implies rather a nard, than the nard, 
or the moil celebrated Ipecies of it ; and it 
feems very clear, that the Greeks ufed that 
foreign word generically for odoriferous planta 
of diflferent natural orders: but Arrian in 
truth was a mere compiler ; and his credit, even 
as a civil hiftorian, feems liable to fo much 
doubt, that it cannot be fafe to rely on him for 
any fa^ in the hiftory of nature. " We can- 
** not, fays the judicious and accurate Strabo, 
** give eafy credence to the generality even of 
** contemporary vmters concerning Alexan- 
" DER, whofe fame was aftonifliingly high, 
•* and whofe hiftorians, preferring wonders to 
" truth, wrote with fecure negligence ; well 
^ knowing, that, as the fartheft Umits of Jfia 
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" were the fcene of His adions, their aflertions 
** could hardly be difproved." Now Adrian's 
principal authority was Aristobulu« of Cqf- 
fandra^ whofe writings were little prized by the 
ancients, and who not * only afferted, " that 
" Gadrqfis produced very tall myrrh-Xxt^^j with 
^* the gum of which the Phenicians loaded many • 
*' beafts," (notwithftanding the flaughter of 
them from the diftrefs of the whole army), but, 
with the fancy of a poet defcribing the neft of 
a phenix, placed myrrh^ incenfe^ and 'caffiaj 
with cinmtfion 2MAfptkenard itfelf, even in the 
wilds oi Arabia: " The fruitfuln'efs oi Arabia^-' 
fays Arrian, "tempted the king of Mdcedon 
'* to form a defign of invading it ; for he had' 
" been aflured, that myrrh and frankincenfe 
** were collected from the trees of that country ;- 
** that cinnamon was procured from otie' of its 
** fhrubs ; and that its meadows produced -fpon- 
" taneoufly abundance of fpikenard.'^ Hero- 
dotus, indeed, had heard of cinnamon in 
Arabia, where the Laurus, to the bark of 
which we now give that name, was, I verily 
believe, never feen : even the myrrh-tree does 
not feem to have been a native of Arabia^ and 
the publick are now informed, that it was 
tranfplanted from Abyjjinian forefts, and has not 
flourifhed on the oppofite fhore ; but; whatever 
be the countries of mytrh and cinnamon, we 
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may be certain, that any learned Arab would 
laugh at us, if we were to tell him, that the 
Sumbulul Hind grew wild in abundance on the 
plains of Tabdmah. It feems a bold allegation 
of Gar^ias, that he has exhibited *• the only 
** fpecies of nardus known in Indiii^ either for 
" confumption by the natives or for exportation 
** to Perjia and Arabia :" if he meant, that 
any plant was either ufed in this country or 
exported from it by the name of nardy he had 
been ftrangely deceived; and if he meant, that it 
was the only fragrant grafs ufed here as a medi-* 
cine or as a perfume, his error was yet more 
grofs. But, whatever his meaning might have 
been, if the nardof GARpiAS and of Arrian 
was one and the fame plant, it is wonderful, 
that it fhould ever have been exported to Perjia 
and Arabia^ where it grew, we are told, in fo 
great abundance. The nard of Arabia was, 
probably, the Andropogon Schcenantbus^ which 
is a native of that country ; but, even if we 
fuppofe, that the fpikenard of India was a reed 
' or a grafs^ we fhall never be able to diftinguifh 
it among the many Indian fpecies of Cypirus^ 
Andropogon^ Schcenus^ CareXj and other genera 
of thofe natural orders, which here form a 
wildernefs of fweets, and fome of which have 
not only fragrant roots^ but even fpikes in the 
ancient and modern fenfes of that emphatical 
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word ; one of them, which I never have feen 
in bloflbm, but ftippofe from its appearance to 
be a Scboenus^ is even called Gonarda^ and its 
dry root has a moft agreeable odour ; another, 
which Rheede names Bdlaca^ or Ramaccianiy 
or white Iriv^li^ and which Burma N thought a 
variety of the Schcenantbus^ is a confiderable 
article, it feems, of Indian commerce, and, there- 
fore, cultivated with diligence, but lefs efteemed 
than the black fort, or Carabdla^ which has a 
more fragrant root and affords an extremely 
odoriferous oil [e\ All thofe plants would, per- 
haps^ have been called nards by the ancients ; 
and all of them have ftronger pretenfions to the 
appellation of tbe true fpikenard^ than the Fe^ 
brifuge Andropogon, which the Hindus of Be^ 
bar do not ufe as a perfume. After all, it is 
affuming a fa£k without proof, to aflert, that the 
Indian fpikenard was evidently gramineous; 
and, furely, that fad is not proved by the word 
arijlay which is conceived to be of a Grecian 
origin, though never applied in the fame fenfe by 
the Greeks themfelves, who perfectly well knew 
what was beji for mankind in the vegetable 
fyftem, and for what gift they adored the god- 

(e) 12 Hprt. Malab. tab. 12. and 9 H. M. p. 145. 
Sec alfo the Flora Indica, and a note from Herman on the 
valuable oil of Sn-er. 
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defs of Eleufis. The Roman poets (and poets oiAj 
are cited by Dr. Bjlane, though naturaiifis 
dfo are mentioned) were fond of the word arifiA, 
becaufe it was very convenient at the clofe of 
an hexameter, where we generally, if not coa- 
ftantly, find it ; as Hois^er declares in Luc i an, 
that he began his Iliad with Mnnt^ becaufe it 
was the firft commodious word that prefented 
itfelf, and is introduced laughing at a profound 
critick, who difcovered in that fingle word an 
epitome of the whole poem on the wrath of 
Achilles: fuch poets as Ovid and Lactan- 
Tius defcribed plants, which they never had 
feen, as they defcribed the neft of the phenir^ 
which never exifted, from their fancy alone; 
and their defcriptions ought not ferioufly to be 
adduced as authorities on a queftion merely 
botanical ; but, if all the naturalifts of Greece 
and Italy had concurred in afluring us, that the 
nard of India bore an ear or fpike, without 
naming the fource of their own information, they 
would have deferved no credit whatever; be- 
caufe not one of them pretends to have feen the 
frefli plant, and they had not even agreed among 
themfelves, whether its virtues refided in the 
. root or in the hujky leaves and ftalks, that were 
vmited with it. Pietro dell a Valle, the 
moft learned and accompliflied of eaftem tra- 
ycUers, does not feem to have known the Indian 
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fpikenard, though he mentions it more than 
once by the obfolete liame of Spigonardo ; but 
he introduces a Sumbul from Khata^ or a part 
of China^ which he had feen dry, and en- 
deavours to account for the Arabick name in 
the following manner : — " Since the Kbatdian 
** Sumbul^ fays he, is not a fpike but a rooty 
^ it was probably fo named, becaufe the word 
** Sumbul may fignify, in a large acceptation, 
** not only the fpike, but the whole plants what- 
** ever herb $r grafs may be fown ; as the Ara- 
** bick didionary ^f ), entitled Kdmus^ appears 
" to indicate :** The paflage, to which he al- 
ludes, is this ; " sumbul, fays the author of the 
*^ Kdtnusj is an odoriferous plants the ftrongeft of 
** which is the Sur\^ and the weakeft the Hindis 
" but the Sumbul of Rum^ has the name of »^r- 
*' dim'' I fuggefted in my former paper, and' 
ihall repeat in this, that the Indian fpikenard, 
as it is gathered for ufe, is in fa£t the whole 
plant \ but there is a better reafon why the 
name Sumbul has been applied to it. By the 
way, Della Valle failed, as he tells us, along 

ff) Giacche il Sombo[ del Cataio e radicc c non e Spiga^ 
potremmo dire, che cosl s'i chiami, perche forfe la parola 
Sombol pofla piu largamente significare non folo la fpiga, ma 
iutta la pianta di ogni erba 6 biada, che fi femini ; come par, 
€te il Camiis^ vacabolario Arabico^ ne dia indizio. 

Lett. 18. di Baghdad. 
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the coaft of Macrdn^ which he too fuppbfes to 
have been a part of Gedrojia ; but he never had 
heard, that it produced Indian fpikenard, though 
the Perfians were fully acquainted with that 
province ; for he would not have omitted fo 
curious a fa£t in his correfpondence with a 
learned phyfician of Naples^ for whofe fake 
he was particularly inquifitive concerning the 
drugs of ^Jia : it is much to be wilhed, that 
he had been induced to make a fliort excurfion 
into the plains of Macrdn^ where he might 
have found, that the wonderful tree, which 
Arrian places in them, witbjkwers like violets]^ 
and With thorns^ of fuck force and magnitude^ as to 
keep wild beajis in captivity^ and to transfix men on 
borfebackj who rode by them incautioufly^ was no 
more probably than a Mimofa^ the bloffoms of 
which refembled violets in nothing but in hav* 
ing an agreeable fcent. 

Let us return to the Arabs ^ by whom Di*- 
OS COR IDES was tranflated with affiftance, which 
the wealth of a great prince will always pur- 
chafe, from learned Greeks^ and who know the 
Indian fpikenard, better than any European^ by 
the name of Sumbulu^ I Hind : it is no wonder, 
that they reprefent it as weaker in fcent and in 
power than the Sumbuloi the lower Afia^ which, 
unlefs my fmell be uncommonly defedtiviel, 
is a ftrong Valerian j efpecially as they coul4 
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only have ufed the dry nard of Indiay which 
lofcs much of its odour between Rangp^r 
and Calcutta. One queftion oaly remains (if 
it be a queftion), whether the Sumbultil Hind 
be the true Indian fpikenard ; for, in that cafe^ 
we know the plant to be of the natural order, 
which LiNN-ZEUS calls aggregate. Since the 
publication of my paper on this fubjed:, I put 
a fair and plain queftion feverally to three or 
four Mujfelman phyficians, ** What is the Indian 
•* name > of the plant, which the Arabs call 
^ Sumbulul HindT' They all anfwered, but 
fome with more readinefs than others, Jatd-- 
mdnsh After a pretty long interval, 1 fhewed 
them xki^ fpikes (as they are called) of Jatan>> 
mdnsi^ and afked, what was the Arahtck name 
of that Indian drug : they all anfwered readily, 
Sumbulu^l Hind. The fame evidence may be 
obtained in this country by any other European^ 
who feeks it; and if, among twelve native 
phyficians, verfed in Arabian and Indian phi-r 
lology, a fingle man Ihould after due conliderr 
ation give difierent anfwers, I will cheerfully 
fubmit to the Roman judgement of non liquet. 
My own inquiries having convinced me, that 
the Indian fpikenard of DioscoRiDEs is the 
Sumbulul Hind^ and that the Sumbulu^lHindh 
the Jatdmdnsi of Amarsinh, I am perfuaded* 
th^t the true nard is a fp^cies of Valerian^ prQ^ 
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duced in the moji remote ^^A hilly parts oi India^ 
fuch as N^pdly Morangy and Butan, near which 
Ptolemy fixes its native foil: the commerdal 
agents of the DJvardJa call it alfo Pampiy and, 
by their account, the dried fpecimens, which 
look like the tails of ermines, rife from the 
ground J refembling ears of green wheat iotb m 
form and colour \ a faft, which perfetSly ac- 
counts for the names Stacbys^ Spica, Sumbui^ 
and KMjhaby whichf Greeks^ Romans^ Arabs^ 
and Perjians have given to the drug, though it 
is not properly difpikey and not merely a root, 
but tbe whole plant y which the natives gather for 
fale^ before the radical leaves, of which die 
fibres only remain after a few months, have 
unfolded themfelves from the bafe of the ftem. 
It 13 ufed, fay the Butan agents, as a perfume 
and in medicinal unguents, but with other 
fragrant fubftances, the fcent and power of 
which it is thought to increafe : as a medicine, 
they add, it is principally efteemed for com- 
plaints in the bowels. Though cohfiderable 
quantities of Jatumdnsl are brought in the 
caravans from Butany yet the living plants, 
by a law of the country, cannot be exported 
without a licence from the fovereign, and the 
kte Mr. Purling, on receiving this intelli- 
gence, obligingly wrote, for my fatisfadion, to 
the Divdrdja^ requefting him to fend eight or 
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ten of the plants to Rangp&r: ten were according- 
ly fent in pots from 'Tajifudan^ with as many of 
the natives to take care of thfem under a ciiief, 
who brought a written anfwer from the U^/^ 

-of Butun ; but that prince made a great merit 
of ha^ng complied, with fiich a requeft, and 
m/ friend had the trouble of entertaining the 
ijieffenger and hi$ train for feveral weeks in his 

,^wn houfe, which they feem to. have jeft with 
reUi£bnce. An account of this tr^nfii(aion;w8S 
contained in one of the laft letters^ that ;Mf. 

JpURLiNG. lived to write; but, aj a,ll the plants 
withered before they could reach Calcutta^ anjd 
as inquiries of greater impprtapce, eqgsjged; all 

.my time, there, was.an end , Of my .endeavours 
to procure the frefli ^Jiktam&nsiy .though not 9f 
my convidion, that .it is the true nard of the 
ancients^ 
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BOTANICAL OBSERVATIONS 



■CH THE 



SPIKENARD OF THE ANCIENTS, 

INTENDED AS A SUPPLEMENT TO TiiE LATE 

SIR WILLIAM JONES'S PAPERS ON .THAT PLANT. 
BY WILLIAM ROXBURGH, M. a 



VALERIANA JATAMANSL 

Generic Character. Jt LOWERS trian- 
drous, leaves entire, four-fold, the Inner radi- 
cal pair petiol'd, and cordate ; the reft fmaller^ 
feflile, and fub-lanceolate ; feeds crowned with 
a pappus- 

V. Jatamanfi of Sir William Jones^ 
See Afiatick Refearphes^ vol. 2, page 405, 417, 
and vol. 4, page 109. 

November 6th, 1794. I received from 
the Honourable C, A. Bruce, Commiffioner 
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at Coos^Beyhary two fmall bafkets with plants of 
this valuable drug ; he writes to me on the 27th 
September (fo long had the plants been on the 
road), that he had, the day before, received 
diem from the Deb Rajah of Bootan^ and fur- 
ther fays, that the Booteabs know the plant by 
two names, viz. Jatamanjiy and PdmpS or 
PaumpL 

I need fcarce attenjpt to give any further 
tiftory of this famous odoriferous plant than 
what is merely botanical, and that with a view 
to help to illuftrate the learned diflertations 
thereon, by the late Sir Wiljliam Jones, in 
the 2d and 4th volumes of thefe Refearches, 
and chiefly by pointing out the part of the 
plant known by the name, Indian Nard or 
Spikenard 'y a queftion on which Matheolus, 
the commentator of Diofcortdes^ beftows a good 
deal of argument j viz. Whether the roots, or 
ftalks, were the parts efteemed for ufe, the 
teftimony of the ancients themfelves on this 
head being ambiguous. ' It is therefore nccef- 
fary for thofe who wifli for a more particular 
account of it, to be acquainted with what that 
gentleman has publifhed on the fubjeft. 

The plants now received, are growing in 
two fmall bafkets of earth, in each balket there 
appears abpve the eartji between thirty and 
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forty hairy, fpikc-like bodies, but more juftly 
compared to the tails of Erminesy or fmall 
Weafels^ ; from the apex of each, or at leaft of 
the greateft part of them, there is a fmooth lan- 
ceolate, or lanceolate-oblong, three or five- 
nerved, fhort-petiolM, acute, or obtufe, flightly 
ferrulate leaf or two fhooting forth. Fig. i. 
reprefents one of them in the above ftate, and 
on gently removing the fibres, or hairs which 
furround the fhort petiols of thefe leaves, I 
find it confifts of numerous (heaths, of which; 
one, two or three of the upper or interior ones 
are entire, and have their fibres connected by a 
light-brown coloured membranous fubftance as 
at L but in the lower exterior fheaths, where this 
connediing membrane is decayed, the more 
durable hair-like fibres remain diftindt, giving 
to the whole the appearance of an Ermine s tail : 
this part, as well as the root itfelf, are evidently 
perennialf . The root itfelf (beginning at the 

* The term fpica, or fpike, is not fo ill applied to this fub- 
ftance, as may be imagined ; feveral of the Indian graiTes,- 
well known to me, have .fpikes almcft exaftly refembling 
a fingle ftraight piece of nardus, and when thofe hairs (or 
flexible arifta like briftles) are removed, Pliny's words,' 
** frutexradice pingui et crafla,*' afe by no means inapplica* 
ble. See Fig. 2, from atob. 

f Th^ above defcribed perennial hairy portion of the 
plant, is clearly the Indian fpikeriard of our (hops 5 .but 
VOL. III. E 
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furface of the earth where the fibrous envelope 
ends) is from three to twelve inches long, i 
covered with a pretty thick, light-brown colour- 
ed bark : from the main root, which is fome- \ 
times divided, there iffues feveral fmaller fibres. ' 
Fig. 2, is another plant with a long root j here 
the hair-like fheaths, beginning at a. are fepa- 
rated from this the perennial part of the ftem, 
and turned to the right fide ; at the apex is feen 
the young (hoot, marked 6, which is not fo 
far advanced as at Fig. i ^ c c c fhow the re- 

whether the nardus of the ancients, or not, I leave to better 
judges to determine ; however, I believe few will doubt it 
after having read Sir William Jones's Differtations there- 
on, and compared what he fays with the accompanying 
drawings of the perehnial hairy part of the ftem of this plant, 
which are taken from the living plants immediately under 
my own eyes: the drawing of the herbaceous, or upper 
' part of the plant, is out of the queftion in determining this 
point, and only refers to the place t|ie plant bears in our bo- 
tanical books. . While writing the above, I defired an Hindu 
fervant to go and buy me from their apothecaries (hops a 
little Jatamansty without faying more or lefs : he immedi- 
ately went and brought me feveral pieces of the very identical 
drug, I have been defcribing; a drawing of one of the 
pieces is reprefented at Fig. 4, and agrees not only with 
thofe I have taken from the living plants, but alfo exceed- 
ingly well with GAR91AS At Orta's figure of the nardus 
indica, which is to be found at page 129, of the fourth edition 
of Clusius's Latin tranflations of his hiftory of Indium 
drugs^ publifhed ii;i 1693^ 
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mains of laft year's annual ftem. When the 
young fhoot is a little further advanced than in 
Fig. 2, and not fo far as in Fig. i. they re- 
femble the young convolute ihootfi of mono- 
cotyledonous plants. June 1 795. The whole 
of the abovementioiied plantjs have periftied, 
without producing flowers, notwithftanding 
every care that could poflibly be taken oif them. 
The principal figure in the drawing marked Fig. 
3, and the following defcription, as well as the 
above definition, are therefore chiefly extrafted 
from the engraving and defcriptioh in^ the 
fecond volume of thefe Refearches, and from the 
information communicated to me by Mr. Burt, 
the gentleman who had charge of the plants that 
flowered at Gaya^ and who gave Sir William 
Jones the drawing and defcription thereof. 

Defcription of the Plant. 

Root, it is already defcribed above. 

Steniy lower part perennial, involved in fibrous 
fheaths, &c. as above defcribed ; the upper part 
herbaceous fuberedt, fimple, from fix to twelve 
inches long. 

Leaves four-fold, the lowermoft pair of the 

four radical are oppofite, fefllle, oblong, forming 

as it were a two-valved fpathe ; the other pair 

are alfo oppofite- petiol'd, cordate, margins 

£ 2 
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waved, and pointed ; thofe of the ftem feffile, 
and lanceolate; all are fmooth on both fides. 

<Sorymb terminal, firft divifion trichotomous. 

BraSis awlM, 

Calyx iczxct any. 

Corol one petaPd, funnel-fhaped, tube fome- . 
what gibbous. Border five-cleft. 

Stamens^ filaments three, projedt above the^ 
tube of the corol ; anthers incumbent. 

Pijlily germ beneath. Style eireft, length of 
the tube. Stigma fimple. 

Pericarps a fingle feed crowned with a pappus. 
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THE FRUIT OF THE MELLORI. 



NOTB 



BY THE PRESIDENT. 



As far as we can determine the clafs and wder 
of a plant from a mere delineation of its fruit, 
we may fafely pronounce, that the Liram of 
Nicobar is the Cddhi of the Arabs^ the Citaca 
of the Indians, and the Pandanus of our bo- 
tanifts, which is defcribed very awkwardly (as 
KoENiG firftobferved to me) in the Supplement 
to LiNN^us : he had himfelf defcribed with 
that elegant concifenefs^ which conftitutes the 
beauty of the Linnean method, not only the 
wonderful frudification of the fragrant Cetaca, 
but moft of the flowers, which are celebrated in 
Sanfcrit^ by poets for their colour or fcent, and 
by phyficians for their medical ufes; and, as 
he bequeathed his manufcripts to Sir Joseph 
Banks, we may be fure, that the publick fpirit 
of that illuftrious naturalift will not fufFer the 
labours of his learned friend to be funk in ob- 
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livion. Whether the Pandanus Liram be a 
Tit'w fpeciesy or only a variety, we cannot yet 
pofitively decide; but four of the plants have 
been brought from Nicoiary and feem to flourifli 
in the Company's Botanical Garden, Tfhere they 
will probably bloflbm; and the greateft en- 
couragement will, I truft, be given to the culti- 
vation of fo precious a vegetable. A fruit 
weighing twenty or thirty pounds, and con- 
taining a farinaceous fubftance, both palatable 
and nutritive in a high degree, would perhaps, 
if it were common in thefe provinces, for ever 
fecure the natives of them from the horrors of 
famine ; and the Pandanus of Bengal might be 
brought, I conceive, to equal perfedion with 
that of Nicobar, if due care were taken to 
plant the male and female trees in the fame 
place, inftead of leaving the female, ajs at pre- 
fent, to bear an impcrfedt and unprodudtive 
fruit, and the diftant male to fpread itfelf only 
by the help of its radicating branches. 
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A CATALOGUE 

or 

INDIAN PLANTS, 

COMPREHENDING THEIR SANSCRIT, 



AS MANY OF THEIR LINNJEAN GENERIC NAMES AS COUU) 
WITH ANY DEGREE OF PRECISION BE ASCERTAINED. 

BY THE PRESIDENT. 



A'CA'SABALLr,Cfl^//i. 

Achyuta. Morinda. 

A'cranti Solarium. 

Acfha. 
5 Agaftya, Mfchynomme. 20 

Agnis'ic*ha, 

Aguru, Cordia. 

Alabu, Cucurbita. 

Alamvufha, Bryonia* 
10 Alarca, Afclepias* 25 

Alpamariflia. 

Amala. 

A'malad, Phyllanthus. 

Ambafht"ha. 
15 Awlkm^Gomphrena? 30 



Amialonica, OpcoKs. 
Amlavetafa, Hypericum. 
Amlica, Tamarindus. 
Amra, Mangifera^ 
Amratacai Spondias. 
AncoVa. 
Ansumat}. 
An'u, Oryza. 
Apamarga. 
Aparajita, Clitoria. 
Arca^ Afclepias. 
A'rdraca^ Amomum. 
Arim^da. 

Arifht^^ Xanihium. 
Arjaca^ Ocymum* 
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Arjuna, Lagerftrsemia ? 

Aruflicara, Semecarpus, 

A'stnantaca. 

Asoca, a new genus. 
35 A'sp'hota, NyBanthes. 

A'us'vrihi, Oryza, 

Ataviflia. 

Atichara, 

AtimuQ.2iyBanj/feria, 
40 A vigna, Carijfa? 

Bacula, Mimufops, 

Badari, Rhamnus. 

Bahuvaraca. 

Bahvanga, a new genus. 
45 Bala. 

Bkla. 

Bandhuca, Ixora. 

Banga, Cannabis P 

Bata, Ficus* 
50 Bhadramuftaca, CyperusF 

Bhanga, Gojfypium, 

Bhanti, Clerodendrum. 

Bhavya, Dillenia. 

Bharadwajl. 
55 ]&huchampaca,^<fwj/^r/^i. 

Bhujambuca. 

Bhulavanga, Juffieua. 

Bhurandi> Ipomosa .^ 

Bhurja. 
60 Bhuftrina, Andropogon ? 

Bhutaves)| Ny£fanthes. 

Berberk. 

Bimba', Bryonia ? 

Bimbica, the fame ? 
65 Brahmani^ Ovieda. 



Brahmafuverchala. 

Brahml, Ruta. 

Bilva, Crateeva, 

Biranga. 
70 Cacamaehi. 

Cacangl, yipotiogeton ^ 

Cachu, Arum. 

Cadall, Mufa, 

Cadamba, Nauclea, 
75 Cahlara, Nymphcea, 

Cala. 

Gala. 

Calambi. 

Calami. 
80 Calaya Calinga, Cueurhita. 

Galpaca. 

Camalata, Ipomosa, 

Campilla, a new genus. 

Canchanara, Bauhinia. 
85 Ganda, Dracontium. 

Candark.la. 

Candura, Dolichos. 

Candiiru, Scilla? 

Cangu. 
90 , Cantala, Agave / 

Capilk. 

Capitt'ha, Limonia. 
Caranjaca, a new genus. 
95 Ckravclla, Cleonie ? 

Ckravl, Lauras, 
Caravira, Nerium. 

Carmaranga, Averrhoa, 

Carnic'ara, Pavetta. 
100 Carparala, Aloe? 
Carpasj, Gojfypium, 
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Carpura^ Lauras* 

Caruna, Citrus. 

Ccfoy Saccharum. 
5 Cq^mira. 

Cataca, Strychms. 

Cktp'hala, Taberncsmon^ 
tana. 

Catu. 
. Cemuca. 
lo Cefara» Crocus. 

Cetaca, PantLmus. 

Chacrala. 

C'hadira, Miwfa, 

Ch'hatraca, Agaric us. 
15 Champac;!, Michelia. 

Chanaca. 

Chanda. 

Chandana, Santalum* 

Chandrica. 
20 C'harjura, Phoenix. 

Charmacaiha. 

Chavaca. 

Chitra. 

Chitraca, Plumbago, 
25 Chorapuihp), Scirpus. 

Cirata. 

Codrava. 

Cbrang). 

Covidara, Bauhinia. 
30 Clitaca. 

Ciacnuca. 

CriThna. 

Crifhnachurky Poinciana. 
Cfhirkvi, Afclepias ? 
35 CfhumsL) Linum. 



Culaca, itrychnot* 

Culmafha. 

Cumbha. " . 

Cumbhickj P^/Zftf . ' 
40 Cumuda, Afeniauthes. • 

{Cuncuma, Crocus) ? 

Cunda» Jafminum. 

Curubacaj Barteria* 

Curuntaca. 
45 Curuvaca. 

Cus'a, Poa. 

Cufhmfinda, Cttcurmsf 

Cufambha, Carthavmi^ 

Cutaja, Jafminrtm. 
50 Cuvalaya. 

Cuveraca, ^wiettmal 

Damapana. 
^ Dantica. 

Dhanykca. 
55 Darimaj Puniau 

Dksl. 

Djvadaru, Unona. 

Dhataci. 

Dhuftura, Daturm. 
60 Donk, Artemifia. 

Drac(hk, Vitts. 

Durgkja ta, Ophiogloffum 

Durva, Agro/tis, 

Dwipatrl> Impatieus. 
65 Elk, Amomum. 

£'labaluca« 

EraTida, Ricinus. 

Gajapippali, a new ge- 
nus? 
GambhkrL 
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70 Gand&fi. 

Gandhara^ja, Gardenia* 

Gandira, Selanum ? 

Gatxrichandra> Hed^a^ 
rum* 

Ghantapa'tali. 
75 Gho'nta', Rhamnus. 

Ghofhaca'. 

Gra nfhila. 

Grinjana, Daucus. 

Gocantaca, Barleria. 
80 Godha'padi. 

Go'dhuma, Trkicum. 

Go^ihva', Elephantopus. 

Golomi, AgroJHs? 

Gonarda, Cyperusf 
85 Goraefha. 

Gova'cflii. 

Govara', Eranthemum? 

GaggAilu. 

Guha'. 
90 Gunja', Ahrus^ 

Guva'ca, Areea. 

HaimavatL 

Halaca, Nymphosa. 

Hanti. 
95 Haricus a, Acanthus. 

Haridra', Curcuma. 

Harldru. 

Haritaci, Terminalia. 

Haritala. 
200 Haryanga, Ctjfus. 

Hemapufhpica', Jafmi' 
num. 

Hemasa'gara^ Cotyledon. 



Hilamochica'. 

Himavati. 
5 Hingu, Terehinthus: 

Hinguli, S^/anum. 

Hinta'la> Elate. 

Holica. 

Jambira, Citrus. 
10 Jambu, Eugenia. 

Jatama nsi, f^aleriana. 

Java, Terminalia ? 

Jayap'hala, Myriftica. 

Jayanti, JEfehynomfne. 
15 Icfhu, Saccharum. 

Icfhura. 

Icfliwacu. 

Jitnuta. 

Indivara, Tradefcantia? 
20 Jiraca- 

Jivanti. 

Indrava'runi. 

Ingudi. 

Irbaru. 
25 Tswaramula, AriJIolochia. 

Lacucha^ Artoearpus? 

Langali, Nama? 

Lata rca. Allium. 

Lafuna, Allium, 
30 Laval! , Averrhoa. 

Lavanga, Caryophyllus. 

Lodhra. 

Madana, Pifonia. 

Madhuca, Baffia. 
35 Madhiilaca. 

Madhuraca. 

Madhuslgru, Guilandina. 
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Mahaja'li. 

MahaTweta* 
40 Malapu. 

Malati> Jafmtnum^ 

Mallica', NyBanthes. . 

Ma'naca, Arum ? 

Manda ra, Erytbrina, 
45 MaVcara. 

Marcati. 

Maricha, Ca^um, 

Marunmala". 

MaYaparni. 
50 Ma'Oia, Phafeolus. 

Ma'ihandari, Callicarpa, 

Mafura. 

Ma'tulanga, Citrus^ 

Mauri. 
55 Mayiira. 

Muchucunda, Pentapetes, 

Mudga. 

Mudgaparni* 

Mulaca, Raphanus. 
60 Mundaballi, Ipomaea, 

Mura'. 

Munra', AUtns* 

Muftaca, Schcsnus ? 

Na gabala', Zida. 
65 Na'gaballi, Bauhinia. 
'Nagac6fara, Mefua. 

Na'gada na, Artemtfta. 

Na'garanga, Citrus. 

"iHibLyAriJlida? 
70 Nali. 

Na'ranga. 

Na'rice'la, Cocos. 



Nichula, a new genus. 

Nili, Indigofera. 
75 Nilo^ala, Pontederia^ 

Nimba, Mdia. 

Niva'ra, Oryza* 

Pa'cala. 

Padma, Nymphcea, 
80 Pala'ndu, Allium. 

Pala'fa, Butea. 

Panafa, Arioearpus. 

ParnaTa, Ocymum. 

Pa'tali, Bignoma. 
85 ^a'tola, Solanumf 

Paura'. 

Pichula, Tamarix. 

Vilu, Aloe r 

Pinya'. 
90 Pippala, FicuT* 

Pippali, Piper. 

Piyala. 

Pitafala. 

Placfln, Ficus. 
95 Prifntpami. 

Priyangu. 

Potica, PhfaBs. 

Punarnavi, Boertaavia. 

Pundarica. 
300 Pundra. 

Puticaraja, Gmlandina, 

Rz&zmuht, Oldenlandia. 

Ra'ja'dana. 

Rajani. 
5 Rajica. 

Ra'flitrica'. 

Ra'fiia'i Opbicxjlumf 
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Retiuca. 
Riddhi. 
10 Rifhabha. 
Rochana'. 
Rohita, Punica, 
Sa Gotaca, Tropbis, 
Sahaca'ra^ Mangjfera. 
15 Sahachan. 

Sail6ya, Mufcus. 
Sairlyaca, Barleria. 
Saivala. 
S'a'la. 
20 SV lanchi. 

S'a'lmali, Bomhax. 
Samanga', 2 I 
S'ami, Mitnafa, 
S^amiray Mimofa* 
25 Samudraca^ AquUieia. 
Sana'^ Crotaiaria. 
Sancarajata', Hed^arum. 
S'ianc'hapuflipa, C«;?. 
S ara. 
30 S'arala. 
Sarana'. 
S'atamuli. 
, • S^atapulhpa. 

SaVhi. 
35 S'epTia'lica', ^^^«/A^x. 
Septala, Nyflanthes. 
Septaparna, Echites. 
Ser{hapa» Sinapis, 
S'imbi, Dolichos, 
40 Sindhuca, Fitex. 
Sirilha, filimofa^ 



Siva'. 

Sobha njana, Guilandina. 
45 Somalata', Jiuta? 
Spmara'ji, Pcederia. 
Solp'ha. 

S onaca, Bignottia. 
Sringa'taca, Trapa. 
50 S'riparna. , 

St'halapadma, Hibifcus* 
S'uca. 
S'ufti. 

Sunifliannaca, MarJtUa. 
55 Surabhi. 

Suryamani, Hihifcus. 
Suvernaca, Caffia, 
S'ya roa jTa new genus. 
S'yama'ca. 
60 Tala, Boraffus. 

Ta'lamTulaca, Cochlear ia T 
Tali, Corypha, 

Tama'l^, Laurus ? 

Ta'mbuli, Piper. 
65 Ta'mracuta, Nicotiana. 

Ta'raca, Amomum / 

Taruni, Aloe. 

Tatpatri, Laurus, 

Tila, Sefamum. ' 
70 Tilaca. 

Tindiiqa, Diofpyros, 

Tinfa, Ebenus ? 

Trapuftia, C^cumh. 

Trayama'na'. 
75 Trivrita'. 

Tubarica'. 

Tula, Morus. 
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Tunga. 

Udumb'ara, Ficus. 
80 V\^f2L^ Jriflida ? 

Upodica. 

Urana, Cajfta, 

Utpala? 

Vajradru, Euphorbia. 
85 Valvaja, Andropogon ? 

Vanaccli, Canna. • 

Vanamudga. 

Vana'rdraca, Coftus ? 

Vanda', Epidendrum, 
90 Vanda', Loranthus. 
. Vaiwja', Vifcutn, 

Vanda ca, ^ercus. 
' Vans'a, Bambos. 
, Va'raTiL 
95 Vara'ngaca, i^wrwj, 

Va'ruria'. 

VaTaca, Dianthera* 

VaTalya. ' 



Va'ftuca, Amaranthms? 
400 Vafu. 

Vataca, 

Vzi^zAzmyMentfpernmm^ 

Va'yafolL 

Vctafa, Barleria. 
5 Vetra, Calamus. 

Vichitra', Tragia. 

Vida'rL 

Vidula- 

Virana, Andropogon. 
10 Viflia'nL 

Vifta raca, Convolvulus. 

Vrithi, Oryzd. 

Vya'ghranac*ha« 

Vya ghrapa'da. . 
15 YaTa. - 

Tava, Hordeunu 

Yavafa, Poa? 

Yuaa'rafa'. 

Yut'hica, Jafmnum. 
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SELECT INDIAN PLANTS* 
BY THE PRESIDENT. 



If my names of plants difpleafe you, fays the 

* great iSw^^i^bctanift, choofe others more agree- 

* able to your tafte/ and, by this candour, he has 
difarmed all the criticifm, to which as it muft 
be allowed, even the critical parts of his ad- 
mirable works lie continually open : I avail my- 
felf of his indulgence, and am very folicitous to 
give Indian plants their true Indian appellations ; 
becaufe lam fully perfuaded,thatLiNN^us him- 
felf would have adopted them, had he known 
the learned and ancient language of this country ; 
as he, like all other men, would have retained 
the native names of AJiatick regions and cities, 
rivers and mountains, leaving friends or perfons 

* This paper was announced in the fpecimen of an Aftatick 
Common-place Book, which the Prefident added, in the 
third volume of thefe Tranfaflions, to Mr. Harrington's 
propofal for an improvement of Locke's ufeful plan. 
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of eminence to preferve their own names by 
their own merit, and inventing new ones, from 
diftinguifhing marks and properties, for fuch 
objefts only as, being recently difcovered, could 
have had no previous denomination. Far am I 
from doubting the great importance of perfe<fl b<H 
tanical defcriptions\ for languages expire as nations 
decay, and the true fenfe of many appellatives 
in every dead language muft be loft in a courfe 
of ages : but, as long as thofe appellatives 
remain underftood, a travelling phyfician, who 
fliould wifh to procure an Arabian or Indian 
plant, and, without alking for it by its learn- 
ed or vulgar name, fhould hunt for it in the 
woods by its botanical charaSler^ would refemble 
a geographer, who, defiring to find his way in a 
foreign city or province, fhould never inquire 
by name for a ftreet or a town, but wait with 
his tables and inftruments, for a proper occafioa 
to determine its longitude and latitude. 

The plants, defcribed in the following paper 
by their claflical appellations, with their fyno- 
nyma or epithets, and their names in the vulgar 
dialers, have been feleded for their novelty, 
beauty, poetical fame, reputed ufe in medicine, 
or fuppofed holinefs ; and frequent allufions to 
them all will be found, if the Sanfcrit language 
fhould ever be generally ftudied, in the popular 
and facred poems of the ancient Hindus^ in their 
medical bopks and law trads, and even in the 
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Vidat themfelves: though unhappily I cannot 
profefs, with the fortunate Swede, to have feen 
without glafles all the parts of the flowers, 
which I have delcribed, yet you may be aflured, 
that I have mentioned no part of them, which I 
have not again and again examined with my 
own eyes ; and though the v^eaknefs of my fight 
will for ever prevent my becoming a botanift, 
yet I have m fome little degree atoned for that 
fatal Athdi by extreme attention, and by an 
ardent zeal for the moft lovely and fafcinating 
branch of natural knowledge. 

.Before I was acquainted with the method 
purfued by Van Rheede, neceffity had obliged 
me to follow a'fimilar plan on a fmaller fcale; 
and, as his mode of ftudying botany, in a coun- 
try and climate by no means favourable to 
botanical excurfions, may be adopted more.fuc- 
cefsfuUy by thofe who have more leifure than I 
fhall ever enjoy, I prefent you with an intereft- 
ing paflage from one of his prefaces, to which I 
fiiould bai-^ly have referred you, if his great 
work were not unfortunately confined, from itfe 
rarity, to very few hands. He informs us in an 
introduftion to his third volume, " that feveral 
** Indian phyficians and BrdAmenshdid compofed 
** by his order, a catalogue of the moft cele- 
** brated plants, which .they diftributed accord- 
**^ ing to their times of bloflbming and feeding, 
*« to the configuration of their leaves, and to 
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/ 

f* the forms of their flowers and fruit ; that, at 
f* the proper feafons he gave copies of the lift 
•* to feveral intelligent men, of whom he feht 
•* parties into different forefts, with inftruftions 
•* to bring him, from all quarters, fuch plants 
** as they faw named, with their fruit, flow- 
" ers, and leaves, even though they fhould 
•* be obliged to climb the moft lofty trees 
M for them ; that three or four painters, who 
** lived in his family, conftantly and accu*-" 
** rately delineated the frefli plants, of which, in 
f his prefence, a full defcription was added ; 
" that, in the meanwhile, he had earneftly re- 
** quefted all the princes and chiefs on the 
" Malabar coaft to fend him fuch vegetables, as 
5* were moft diftinguilhed for ufe or for elegance, 
•Vand that not one of them failed to fupply his 
** garden with flowers, which he fometimes 
^' received from the diftance of fifty or fixty 
•* leagues; that when his herbarifts had coUedted 
^* a fufficient number of plants, when his 
** draughtfmen had Iketched their figures,^ and 
** his native botanifts had fubjoined their de- 
f^ fcription, he fubmitted the drawings to a little 
*' academy of Pandits, whom he ufed to con- 
.** vene for th2^t purpofe from different parts of 
** the couatry ; that his aflembly often confifted 
?^ of fifteen or fixteen learned natives, who vied 
>' with each other in giving correct anfwers to 
VOL. xn. y 
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^^ all his queftions concerning the names and 
*' virtues of the principal vegetables, and that he 
•* wrote all their anfwers in his note-book ; 
^* that he was infinitely delighted with the can- 
*^ did^ modeft, amicable, and refpe&ful debates 
** of thofe pagan philofc^hers, each of whom 
^^ adduced paflages from ancient books in fup- 
•* port of his own opinion, but without any 
•* bitternefs of conteft br the leaft pertuiba- 
** tion, of mind ; that the texts which they 
^^ cited were in verie, and taken firom books, 
" as they pofitively afferted, more than four 
^^ thoufand years old ; that the firft couplet of 
^' each fe£l;ion in thofe books comprifed the fy- 
*' nonymous terms for the plant, which was the 
** fubjeft of it, and that, in the fubfequent 
** verfes, there was an ample account of its 
kind or fpecies, its properties, accidents, qua- 
lities, figure, parts, place of growth, time of 
flowering and bearing fruit, medical virtues, 
" and more general ufes; that they quoted thofe 
** texts by memory, having gotten them by 
" heart in their earlieft youth, rather as a play 
'^ than a ftudy^ according to the immemorial 
** ufage of fuch Indian tribes, as are deftined by 
" law to the learned profeffions ; and on that 
** fingular law of tribes, peculiar to the old 
^* Egyptians and Indians^ he adds many folid and 
^ pertinent remarks." Now when we com- 
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plain, and myfclf as much as any, that we have 
no leifure in India for literary and philofophical 
purfuits, wefhould confider, that Van Rheede 
was a nobleman at the head of an Indian govern- 
ment in his time very confiderable, and that he 
fiiUy difcharged all the duties of his importaht 
ftation, while he fouijd leifure to compile, in 
the manner juft defcribed, thofe twelve large 
volumes, which Linnaeus himfelf pronounces 
accurate. 
I. Ta'raca: 
VuLG. Tdrac. 
JLiNN. Amomum. 

Cal. Perianth fpathe-like, buf fitting on the 
germ J tubular, one leaved, broken at the 
mouth into few irregular fharp toothlets ; 
downy, ftriated; in part coloured, in part 
femipellucid. 
Cor. One-pctaled, villous, l^ube fhort, fun- 
nel form. JB^r^ifr double. Exterior three 
parted; coloured like the calyx;- divijions 
X)blong, ftriated, internally concave, rounded 
into flipperlike bags ; the two lower divifions, 
equal, rather defledled j the higher, fomewhat 
longer, oppofite, bent in a contrary diredion, 
germinated with a long point, fnterior^ two- 
lipped (unlefs the upper lip be called the fila- 
ment) ; under Up re volute, with a tooth oft 
each fide neat the bafe j two-parted from, the 
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middle; divijions axe-form, irregularly end- 
nicked, , NeBarieSj two or three honey- 
bearing, light brown, glofly bodies at the 
bafc of the under lip, juft below tiie teeth ; 
ere£t, awled, converging into a fmall cone. 

Stam. Filament (unlefs it be called the upper 
lip pf the interior border)^ channelled within, 
Iheathing the ftyle ; dilated above into the 
large flefhy anther, if it can juftly be fo 
named. Anther oblong, ejtternally convex 
and entire, internally flat, divided by a deep 
furrow; each divifion^ marked with a per- 
pendicular pollen-bearing line, and ending in^ 
a membranous point. 

PiST. Germ beneath, protuberant, roundifh, 
obfcurely three fided, externally foft with 
down. Style threadform, long as xht filament^ 
the top of which nearly clofes round it. Stig'^ 
ma headed, perforated. 

Per. Capfule (or capfular berry y not burfting 
in a determinate mode) oblong-roundifh, 
three ftriped, fmooth, crowned with the per- 
manent calyx and corol ; with a brittle coat, 
almoft black without, pearly within. 

Seeds, lopped, with three or four angles, very 
fmooth, enclofed within three oblong, round- 

\ ed, foft, membranous integuments, conjoined 
by a branchy receptacle ; in each parcel, four 
jprfive. 
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Interior Border of the corol, pink and white ; 
under lip, internally milk-white, with a rich 
carmine ftripe in each of its divifions. Seeds 
aromatick, hotter than Cardamoms. Leaves 
alternate, fheathing, oblong, pointed, |ceeled, 
moft entire, margined, bright grafs-greeA 
above; very fmooth; pale fea-grcen below. 
Stem compreflcd, three or four feet long, 
bright pink near its bafe, ered, ending in a 
beautiful panicle. Peduncles many flowered; 
braSts few lance-linear, very long, withering. 
Root fibrous, with two or three bulbous knobs, 
light brown and fpungy within, faintly aro- 
matiqk. 

Although the Taraca has properties of an 
Amomumy and appears to be one of thofe plants, 
which Rump HI us names Globba^ yet it has the 
air of a Lang u as, the fruity \ believe, of a 
Rene AL MIA, and no exa<ft correfpondence 
with any of the genera fo elaborately defcribed 
by KoENiG : its ejfential charaSierj according to 
Retz, would confift in its two parted interior 
border y its channelled filament^ and its twocleft 
anther with pointed divijions. 
2. Bhu'champaca : 
V u L G • Bhuchampac. 
Linn. Round-rooted Kjempferia. 
Cal. Common Spathe imbricated, many 
flowered; partial. Perianth one leaved, 
• fmall, thin, obfcure. 
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Cor. One petaled. T'ube very long, flendet, 
fub-cylindric below, funnel form above, fome- 
what incurved. Border double, each three 
parted: exterior^ divifion^s lanced, acute, drop- 
ping; interior^ ^ two higher divifions erefl, 
lapping over, oblong, pointed, fupporting the 
back of the anther ; lovier divilion, expand- 
ing, defleded, two-cleft ; fubdivifions broad, 
axeform, irregularly notched, endnicked, with 
a point, 

Stam. Filament adhering to the throat of the 
porol, oblong below, enlarged, and twolobed 
above, coloured, Anther double, linear, 
higher than this mouth of the tube, fixed on 
the lower part pf the filament, conjoined 
round the piftil, fronting the twQ clfft di» 
vifion of the border. 

JPiST. Germ very low near the root, attended 
with a neSlareous glan^. Style capillary, 
very Ipng, Stigma fupqel form below, comi« 
preffed afcove j fenfhaped, twolipped, downy^^ 
eipterging a little from the conpm^^ anther^ 

Per. and Seeds not yet feeij. 

Scape thickifh, very ihprt. Corol richly itzs 
jgrant ; tube and pxterior border rajlkwhite, 
divifions dropping, as if fenfitive, op the 
fllghteft touch, and fopn yielding to the 
preflure of the air j interior border purple^ 
the higher divifions diluted, the lower deeply 
coloured within,^ variegate^i^ near the bafe. 
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One or two flowers blow every morning in- 
April or May^ and wither entirely before 
funfet : after the /pike is exhauftjed, rife the 
Urg? /?<2Wi^ keeled, broad-lanced, membranous 
nerved. Root with many roundifli, or rather 
fpindlefhaped bulbs. 

This plant is clearly the Bencbdpo of RheeDE, 
whofe native afliftant had written Bbu on the 
drawing, and intended to follow it with Champa: 
the fpicy odour and elegance of the flowers, 
induced me to place this Kjempferia (though 
generally known) in a feries of feleft Indian 
plants ; but the name Ground Champac is very 
improper, fince the true Cbampaca belongs to a 
diflTerent order and clafs j nor is there any re- 
femblance between the two flowers, except that' 
both, have a rich aromatick fcent . 

Among all the natural orders^ there Is none,- 
in which the genera feem lefs precifely afcer-- 
tained by clear ejfential cbaraSlers, than in that, 
which (for want of a better denomination) has 
been called fcitamineous \ and the judicious 
Retz, after confeffing himfelf rather diflatisfied 
with his own generick arrangement, which he 
takes from the borden of the corol, from the 
Jiamen^ and principally from the anther^ declares 
his fixed opinion, that the genera in this order 
mil never be determined with abfolute certainty 
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until all the fcitamintous plants of VmSlv^ Jhati be 

ferfeSly defcrtbed. 

3. SeVhalica^ 

Syn. Suvabdy Nirgudij Nilicd^ Nrudricd. 

VuLG. Singabary Nibdri. 

Linn. Sorrowful Nyctanthes. 

In all the plants of this fpecies examined by 
me, the calyx was villous; the border of the 
Gorol white, five«parted, each divifion unequally 
fubdivided} and the tube of a dark orange- 
colour ; the Jiamens and pijiil entirely within 
the tube ; the berries^ twin, comprefled, capfular, 
two^cdled, margined, inverfe-hearted with a 
point. This gay tree (for nothing forrowful 
appears in its nature) fpreads its rich odour to a^ 
coniiderable diftance every evening ; but at fun^ 
nfe it iheds moft of its night-flowers^ which are 
<;QUe^ed with care for the ufe of perfumers 
and dyers. My Ptfl^^&J unanimouflyaflure me, 
that the plant before us is their Sifhdlicd^ thus 
named becaufe bees are fuppofed to Jleep on its 
bloffoms ; but Nilicd muft imply a blue colour; 
and our travellers infift, that the Indians give 
the names of Parijdtica or Pdrijdta to this ufe* 
i\i\ fpecies of NySlanthes : on the other hand, I 
know th^t Pdrijdta is a name given to flowers 
of a genus totally different j and there may be a 
variety pf this with blueijh corols ; for it is e^&i 
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prefsly declared, in the Amarc4jb^ that, ^' whea 
^* the S^p^bdlica has white flowers, it is named 
^« Switafurafd^ and Bhdiavisi:' 

4. a. M AGHYA : 

Syn^ Cunda. 

Linn. NySiantbes Samhac. 

See Rhkede : 6 H. M. tab. 54. 

Flowers exquifitely white, but with little or 

no fragrance ; Jiem, petioles^ and calyx very 

downy ; leaves egged, acute j below rather 

hearted, 
p. Sept ALA : 

Syk. Navamallicdy Navamalicd. 
V0LG. Bilay Muta^bela. 
BuRM. Many-Jlowered NySlantbes. 
See 5 I^UMPH. tab. 30. 6 H. M. tab. 50. 

The bloflbms of this variety are extremely 
fragrant. Zambak (fo the word fhould be 
written) is a flower to which Perfian and Arabian 
poets frequently allude. 

5. Mallica : 

Syn. Urinafulya^ MalH^ Bb<ipadi^ Satabbiru, 

VuLG. DdsUdld. 

Linn. Wavy-leaved NycTanthes. 

Berry globular, fimple, one-celled, Seed large, 

iingle, globular. 

According to Rheede, the Bribmens in the 
weflt of India diilinguiih this flower by the word 
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Caftun\ or mujk, oa account of its very rich 
odour, 

6. A'sp'hota': 
Syn. Vanamaltt. 

VuLG. Banmallica. ^ 

Linn. Narrow-leaved Nyctanthes, 

The Indians confider this as a variety of the 
former fpccies j and the flowers are nearly alikct 
Obtufe^leaved would have been a better fpecifick 
name: Ac fetals, indeed, are comparatively 
narrow y but not. the leaves. This charming 
flower grows wild in the forefts ; whence it was 
called Vanajdti by the Brdhmens^ who affifted 
Rheedej but the Jdtiy or Mdlati^ belongs, I 
believe, to the next genus. 

7. Ma'lati": 
Syn. Sumand^ Jdti. 

M^JhQ. Mdlt\Jdti,Chambm. 

Linn. Great-flowered Jasmin. 

Buds blufliing; corol^ moftly with purpUih 

edges. Leaves feathered with an odd one ; 

two or three of the terminal leaflets generally 

confluent. 

Though Mdlatt and ydtisLve fynonymous, yet 
fome of the native gardeners diflinguifli them j 
and it is the ydti only, that I have examined. 
CoMMELiNE had been informed, that the Ja-^ 
vans give the name of Mdjett to the Zambak^ 
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which in Sanfcrit is called Navamalitcd^ and- 
whichy according to Rhsede, is ufed by the 
Hindus in their facrifices ; but they make offer- 
ings of moft odoriferous flowers, and particu^ 
larly of the various Jafmins and Zambaks. 
8. Yut'hica: 
Syn. Mdgadbi, Ganicd, Ambajhfbd^ riiebh 

VULO. Jut'B,J{iU 

Linn, jizorick Jasmin. 
heaves oppofite, threeM. Brancblets crofs-armed. 
Umbels three-flowered. Carols whitei very fra- 
grant. The yellow Yufh\ch^ fay the Hindus^ 
is called Himapujhpicdy or golden^jhwered % 
but I have never feen it, ind it may be of a 
different fpecies. 
p. Amlica': 
Syn. Ttntidiy Cbtncbd. 

VuLG. Tintirii Tamrulbindiy or Indian Date. 
Linn. Tamarindus. 

The flowers of the Tamarind are fo exqui- 
fitely beautiful, the fruit fo falubrious, when an 
^cid flherbet is required, the leaves fo elegantly 
formed and arranged, and the whole tree fo 
piagnificent, than I could not refrain from giving 
a place in this feries to a plant already well 
known : in all the flowers, however, that I have 
examined, the coalition of the flamens appeared 
fo invariably, that the Tamarind ihould be re- 
fnoyed, I think, to the Jixteentb clafs ; and it 
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were to be wi(hed, that fo barbarous a word as' 
Tamarindus, corrupted from an Arabick phrafe' 
abfurd in itfelf, fince the plant has no fort of 
rofemblance to a date-tree, could without incon- 
venience be rejedted, and its genuine Indian 
appellation admitted, in its room. 
10. Sara : or Arrow^cane. 
Syn. Gundray or Playful j Tejanaca^ or Acute, 
VuLG. Ser^Serberi. 
Linn, spontaneous Saccharum. 
Cal. (jlume two-valved; vahes, oblong- 
lanced, pointed^ fubequal, girt with filky di- 
verging hairs, exquifitely foft-and delicate, 
more than twice as long as the flower. 
^ Cor. One-valvcd, acute, fringed. 
St'am. Filaments three, capillary ; Anthers^ 

oblong, incumbent. 
PiST. Germs very minute, ftyles two, thread- 
form. Stigmas feathery. 
FtowERS on a very large X^txmva^ panicle ^ more 
than two feet long, in the plant before me, 
and one foot acrofs in the broadeft part ;.^on- 
fifting of numerous compound ^/>(?j-, divided 
into /pikelets^ each on a capillary jointed 
rachis, at the joints of which are the flowerets 
alternately feflSle and pcdicelled. Common 
peduncle many-furrowed, with reddifli- joints. 
Valvelet of the corol purple or light red ; 
ftamens and piftils ruddy ; Jligmas^ purple j 
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pedicles, of a reddifli tint ; finely contrafted 
with the long filvery beard of the calyx. 
Leaves very long, ftri^ted, minutely fawed; 
teeth upwards; keel fmooth white, within ; 
iheathing the culm ; the mouths of the 
fheaths thick, fet with white hairs. Culm 
above twenty feet high ; very fmooth, round 
and light ; more clofely jointed and woody 
near the root, which is thick and fibrous ; it 
grows in large clumps, like the Venn. This 
beautiful and fuperb grafs is highly celebrated 
in the PiiranaSy the Indian God of War, hav- 
ing been born in a grove of it, which ^burft 
into a flame ; and the gods gave notice of his 
birth to the nymph of the Pleiads^ who 
defcended and fuckled the child, thence 
named Cdrticeya. The Cdfd^ vulgarly Casla^ 
has a ihorter culm, leaves much narrower, 
longer and thicker hairs, but a fmaller pani«^ 
cle, lefs compounded, without the purpliih 
tints of the Sara : it is often defcribcd with 
praife by the Hindu poets, for the whitencfs 
of its blofTpms, which give a large plain, at 
fome diftance, the appearance of a broad 
riven Both plants are extremely ufi?ful to 
the Indians^ who harden the internodal parts 
of the culms, and cut them into implements 
for writing on their ppliflicd paper. Fro© 
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the munja^ or culm, of the Sara was made 
the maunji, or holy thread, ordsdned hj 
Menu to form the facerdotal girdle, in pre- 
ference even to the Ciz/^-grafs. 
II. DuRVA'': 
Syn. Sataparvicd^ Sahafravtrya^ Bhdrgaviy 

Rudrdy Anantd. 
VuLG, Dub. 
KoEN. Agrostis Linearis. 

Nothing eflential can be added to the mere 
botanical defcription of this moft beautiful grafs ; 
which Van Rheede has exhibited in a coarfe 
delineation of its leaves only, under the bar- 
barous appellation of Belicaraga : 'its flowers, 
in their perfedt ftate, are among the lovelieft 
objefts in the vegetable world, and appear, 
through a lens, like minute rubies and emeralds 
in conftant motion from the leaft breath of air. 
It is the fweeteft and moft nutritious pafture for 
cattle; and its ufefulnefs added to its beauty- 
induced the Hindus^ in their earlieft ages, to 
believe, that it was the manfion of a bene* 
volent nymph. Even the Vida celebrates it; as 
in the following text of the A't^barvana : *' May 
^* Durvdy which rofe from the water of life, 
** which has a hundred roots and a hundred 
^* ftems, efface a hundred of my fins and pro-^ 
♦* long my exiftence on earth for a hundred 
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** years !'* The plate was engraved from a draw- 
ing in Dr. Roxburgh's valuable collefltion of 
Indian graffes. 
12. Cus'A; orCusHA: 
Syn. Cufhdy Darbba, Pavifra. 
VuLG. Cujha. 
KoEN. Poa Cynofuroides. 

Having never feen this moft celebrated grals 
in a ftate of perfect inflorefcence, I clafs it ac- 
cording to the information, which Dr. Rox- 
burgh has been fo kind as to fend me: the 
leaves are very long, with margins acutely fawed 
downwards but fmooth on other parts, even on 
the keels, and with long points, of which the 
extreme acutenefs was proverbial among the 
old Hindus. Every law-book, and almoft every 
poem, in Sanfcrit contains frequent allufions to 
the holinefs of this plant ; and, in the fourth 
VMa^ we have the following addrefs to it at the 
clofe of a terrible incantation : * Thee, O Darb^ 

* ha^ the learned^ proclaim a divinity not fubje<fj; 

* to age or death ; thee they call the armour of 

* Indra, the preferver of regions, the deftroyer 

* of enemies ; a gem that gives increafe to the 

* field. At the time, when the ocean refounded, 

* when the. clouds murmured and lightnings 

* flafhed, then was Darbha produced, pure as a 

* drop of fine gold.' Some of the leaves taper 
to a moft acute, evanefcent point ; whence the 
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Pandits often fay of a very fharp-minded man^ 

Aat his intellects are acute as the ptnnt of a 

Cusa leaf* 

13* Bandhu'ca: 

Syn. Ra£tacaj Bandbujivaca. 

VuLG. Bdndhut\^ Ranjan. 

iiNN, Scarlet Ixora. 

pAL* Perianth four-parted, permanent ; di-- 

vifions^ coloured, erefl:, acute. 
Cor. One-petaled, funnel-form. Tube^ cy-* 

lindrick, very long, flender, fomewhat curved. 

Border fouri-parted j diviJSonSj egged, acute, 

defleaed. 
St AM, Filaments foMTy above the throat very 

ihort, incurved. Anthers oblong, deprefled. 
Pi ST. Germ roundifh, oblate beiieath. Style ^ 

threadform, long as the tube. Sti^a two* 

cleft, juft above the throat j divijons^ extern 

nally curved. 
Per. 
Seeds: 
Flowers bright crimfoQ-fcarlet, umbel-fafci- 

cled. Leaves oval, crofs-paired, half-ftem* 

clafping, pointed j pale below, dark green 

above, leathery, clothing the whole plant. 

Stipules between the oppofite icaves„ ereft, 

linear. S/^;^ ruffet, channelled. 

The Banduca-'Boyfex is often mentioned by 
th(? b(?ft Indian poets; but the Pandits ,2if:^. 
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.ftrangely divided in opinion concerning the 
plant, which the ancients knew by that name. 
Ra'dh a'ga'nt brought me, as the famed Band*- 
bucay fome flowers of the Doubtful Pa paver ; 
and his younger brother Rama'cant pro- 
duced on the following day the Scarlet Ixora, 
with a beautiful couplet in which it is named 
Bandbuca: foon after, Servo'ru fhowed me a 
book, in which it is faid to haye the vttlgar 
name Dop^bariya, or Meridian { but by that 
Mindujldni name, the Mufelmans in fome diflxiifts 
mean the Scarlet Pentapetes, and, in others, 
the Scarlet Hibiscus, which the Hindus call 
Suryamani, or Gem of the Sun. The laft-men- 
tioned plant is the Siafmin of Rheede, which 
.LiNNJEUS, through mere inadvertence, has con-^ 
founded with the Scarlet Fentapetes, defcribed 
.in the fifty-Jixtb plate of the fame volume. I 
cannot refrain from adding, that no Indian god 
,wsa ever named Ixora; and that Is! war a, 
which is, indeed, a title of Siva, would be a 
very improper appellation of a plant, which has 
already a claflical name. 
14. Carnica'ra: 
Syn. DrumStpala^ Perivyadha. 
VuLp. Cdncrd; Cafbacbampd. 
Linn. Indian Pavetta. 

It is wonderful, that the Pandits of this pro- 
vince, both priefts and phyficians, are unable to 

VOL, III. G 
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bring me the flower, which CA'titfA^iA men- 
tions by the name of Carnicdra, and celebrates 
as a fiame of the looods : the lovely Pavetta^ 
which botanifts have fufficiently defcribed, is 
called by the Bengal peafants CdnCra^ which I 
fliould conclude to be a corruption of the San-^ 
fcrit word, if a comment on the AmaracSJh had 
not exhibited the vulgar name Cafha^champd; 
which raifes a doubt, and almoft inclines me to 
believe, that the Carnicdra is one of the many 
flowers, which the natives of this country irnpr©* 
perly called wild Champacs. 

15* MA'sHANDARf: 

VtTLG. Mafandari in Bengal; ind Bajira in 

Hmdufidn. 
XiiNK. American Callicarfus; yet a native 

of J an) a f 
Cal. Perianth one-leaved, four-parted; Dhoi- 

Jons pointed, ere£t. 
CoR. One-petaled, funnel-form ; border four- 
cleft. 
St AM. Filaments four, thread-form, coloured, 

longer than the corol. Anthers roundilh, 

incumbent. ' 

Pi ST. Germ above, egged. Style thread-form, 

coloured, longer than the ftamens. Stigma 

thickifh, gaping. 
Per. 

iSEEDS, ' - 
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Flowers mitiute^ bright liladk, dr light piifple^ 
extremely beautifiil. Panicles axillary one to 
each leaf, two-forked, very ihctft in compa* 
rifon of the leaves, downy. BraSls awled^ 
oppofite, placed at each fork of the panicle* 
Li(eoes oppofite, petioled, very long, egged^ 
veined, pointed, obtufely-^mtched^ bright green 
and foft above, pale and downy beneath. 
Branches and peiials hoary with down. Sbruh^ 
with flexible branches j growing wild near 
Calcutta : its foot has medicind virtues, and 
cures^ they say, a cutaneous diforder called 
mdjha^ whence the plant has its name. Though 
the leaves be not fawed, yet I dare not Jiro- 
nounce ihtjpecies to be new* See a note on 
the Hoary Callicarpus, 5 Rbtz. Fafcic. 
p, 1. n^ 19. 

16. Sringa'ta: 
Syn. S'ringdtaca. 
VuLO, Singbdra. 
LiKN* Floating Trapa* 

I can add nothing to what has been written 
en this remarkable water-plant} but as the ancient 
Hindus were fo fond of its nut (from the horns 
of which, they gave a name to the plant itfelf ), 
th^ they placed it among their lunar conftella* 
tions, it may certainly claim a place in a ferid& 
rf Indian vegetables* 

17. Ckanoana: 

c 2 
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Syn. Gandhafdra^ Malayajay Bhadras'rl. 

VuLG. Cbandan^ Sandal^ Sanders. 

LiNK< True Santalum; niore properly Sati'- 

dalum. 
Seed large, globular, fmooth. 

Having received from Colonel Fullarton 
many feeds of this exquifite plant, which he 
had found in the thickets of Midnapur^ I had a 
fanguine hope of being able to defcribe its 
flowers, of which Rumphius could procure no 
account, and concerning which there is a flngular 
difference between LiNNiEUs and Burman the 
younger, though they both cite the fame authors, 
and each refers to the works of the other j but 
the feeds have never germinated in my garden, 
and the Cbandan only claims a place in the pre- 
fent feries, from the deferved celebrity of its 
fragrant wood, and the perpetual mention of it 
in the moft ancient books of the Hindus^ who 
conftantly defcribe the beft fort of it as flourifh- 
ing on the mountains of Malaya. An elegant 
Sarifcrit ftanza, of which the following Verfion 
is literally exad, alludes to the popular belief, 
that the Vinus^ or bambus^ as they are vulgarly 
called, often take fire by the violence of their 
collifion, and is addreffed, under the allegory of 
a fandal-tree to a virtuous man dwelling in a 
town inhabited by contending factions : " De- 
" light of the world, beloved Chan© an a, flay 
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*' no longer in this foreft, which is overfpread 
*' with rigid pernicious Vansas^ whofe hearts 
** ate unfound ; and who, being themfelves con- 
•' founded in the fcorching ftream of flames 
" kindled by their mutual attrition, will confume 
** not their own families merely, but this whole 
** wood/' The original word durvans'a has a 
double fenfe, meaning both a dangerous bambu^ 
and a man with a mifchievous offspring. Three 
other fpecies or varieties of Chandan are men- 
tioned in the Amaracojha^ by. the names Taila^ 
farnicay Gosirjha^ and Hericbandana : the red 
fandal (of which I can give no defcription) is 
named Cuchandana from its inferior quality, 
Ranjana and RaBa from its colour, and "Tila^ 
parni or Patrdnga from the form of its leaves. 
l8. Cumupa; 
Syn. Catrava. 
Vu L G. Ghain-chu. 

jRheede ; 7'sjeroea Cit Ambel. ii H. M. t 29. 
Linn. Menianthes? 
Cal. Five-parted, longer than the tube of the 

corol, expanding, permanent y divifions^ awled. 
Cor. One-petaled. Tube^ rather belled ; bor-' 

der five-parted ; divifions oblong, wavy on the 

margin ; a longitudinal wing or foldlet in the 
, middle of each. The mouth and whole bate- 

rior part of the corol ihaggy. 
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Stam« Filaments five^ avded, ered j Antberi 
twin^ converging \ five, alteraate, fhorter, 
fteriie* , 

PiST* Germ egge4, very large in proportion ; 
girt at its bafe with five roundifh glands. 
Style very i!hort, if any. Stigma headed. 

Per, Capfule four-celled, many-feeded. 

SESne round* comprefied, minute, appearing 
rough, with fmall dots or pcnnts, 

Ij£AV£8 hearted, fubtargeted, bright green on 
one fide, dark ruflet on the other. Flawen 
umlbel ftifcicled, placed on the ftern, juft below 
the ieaf. Cr lands and 7i/^ of the corol yellow | 
hfdfr white i both of the moft exquifite tex- 
ture ♦, Cumuda^ or Delight of the Water, feems 
a general name fox beautiful aquatick flowers j 
and among them, according to Van Rh££D£, 
for the Indian Meniantbes j which this in 
part refembles. The divtjSons of the oorol 
inay be ^aJfed three^ns>inge4 : they lc)ok {is if 
covered with filver frdft, 

19^ ChitragA: 

SvN. Pafb'in^ F^bniy and all other names of 
Fire, 

VvtQ, Chita^ GMii^ (Sbitr^, . 

Linn. Plumbago of 5^4i/r, 

Cal. Periantb oneJeaved, egg-oblong, tubu* 
J&?^ five-fidgd^ mggedj, interijperfed with mi* 
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; fuite pedicdled ^ands, exuding tranfparent 
' glutinous droplets ; ere€t, cloCdy embracing 
the tube of the corol ; moutA five>>toothed ; 
iafi^ protuberuit with the yalves of the nec- 
tary. 

Cor. One-petaledy funnel-form* Tuie fivc-^ 

. angled^ rather incurved, longer than the calyx. 
Border five^parted, expanding* Dhijions in- 
verie, egg-*oblong, pointed, fomevrhat keeled* 

NeSary five-valved, pointed^ mimite, indudinj 

• the germ. 

Stam, Filaments five, thread-form, inferted 
on the valvelete of the nefkary, as long as the 
tube of the corol. Anthers oblong, oblique, 

PiST. G^rm egged, very finall ; nt firft, when 
cleared of the ne€Ury, fffk)oth { but afibftiia^ 
as it fweDs, iive an^es. jS/^/f columnar, as 
long as the ftamens. Stigma^ five^parted^ 
flender. 

Per. None, unlefs we pvt that name to th<e 
ftve-^angied (bat of the feed* 

Seed one^ oblong, ohfimrely five-*fi<kdt inclo&d 
in a coat. 

Racemes vifcid, leafy. Cafyx light green. Corol 
mttkwhite^ Anthers purple, ieen through 
the peUucid tube. Leaves alternate, eg^edt 
iinooth, pointed, half flicathing, partly waved, 
partly entire; floral leaves^ fimilar, minute. 
Stem flei^ible (climbing), many*an^ed, joirn^d 
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at the rife of the leaves. Root cauftick; 
whence the name Vahnu and the like. Chi- 
traca means attraSting the mind; and any of 
the Indian names would be preferable to 
plumbago, or Leadwort. The fpecies here 
defcribed, feems moft to rcfemble that of Set-* 
Ian ; the rofy Plumbago is lefs common here : 
\ the joints of its ftems are red; the braSis 

three'd, egged, ^qual pointed, coloured, 
go. Camalata: 
SyNp Surya-cdnti, or Sunjhine, ii. H, M, 

t. 60. 
VuL G , Cdm^atdy IJhk-pichab. 
LijNTN* Ipomoea ^amocliu 

The plant before us is the moft beautiful of 
its order, both, in the colour and form of .its 
leaves and flowers; its elegant bloifoms are 
celejiial rofy redy lovers proper hue, and have 
juftly procured it the name of Cdmalatd, or 
Lovers Creeper y from which I fhould have 
thought ^amoclit a corruption, if there were 
not fome reafon to fuppofe it ^n Amertcnn word : 
Camalata may alfo mean a mythological plant, 
by which all defires ar^ granted to fuch as inha* 
bit the heaven of Indra j and, if ever flower 
was 'worthy of paraSfe^ it is our charming Ipo-^ 
tnoea. Many fpecies of this genus, and of its , 
near ally the Convohulusy grow wild in our 
Indian provinces, fome fpreading a purple light; 
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over the hedges, fome fnowwhite with a delicate 
fragrance; and one breathing after funfet the 
odour of cloves; but the two genera are fo 
blended by playful natiu-e, that very frequently 
they are undiftinguiihable by the coroh and 
^ fiigmas : for inftance» the MunJavaIIt\ ohiBeau-. 
tiful Cli'mhr^ of Rui^EDE (of which I have 
often watched the large fpiral buds, and feen 
them burft into full bloom) is called Ipomoea by 
liiNNJEUS, and Convohulus (according to the 
Supplement) by Kcening ; and it feems a fhade 
between both. The divifions of the perianth 
are egg-oblong, pointed ; free above, intricated 
below ; its corol and tube^ thofe of an Ipomoea ; 
its ^filaments of different lengths, with anthers 
arrowed, jointed above the barbs, furrowed, half- 
incumbent ; the Jtigmas^ two globular heads, 
each globe an aggregate of minute roundifh 
tubercles ; the jtem not quite fmooth, but here 
and there bearing a few fmall prickles; the 
very large corol exquifitely white, with greenifh 
ribs, that feem to a& as mufcles in expanding 
the contorted bud; its odour in the evening 
very agreeable ; lefs ftrong than the primrofe 
and lefs faint than the lily. The clove-fcented 
creeper, which blows in my garden at a feafon 
and hour, when I cannot examine it accurately^ 
feems of the fame genus, if not of the fame 
fpecies, with the Mundavdli. 
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itt. Cadamba: 
Syn. Nipay Priyaca, Halipriya. 
VuLG* Cadamb^ Cadam. 
Linn. Oriental Naucka. 

Ta the botanical defcription of this plant I 
can ^add nothii^, except that I always obferved 
a niinute five*-parted calyx to each floret, and 
tiiat the leaves arc oblong, acute, oppofite, and 
fimnfVerieiy nerved. It is one of the moft 
elcganit among Indian trees in the opinion of 
all who hare feen it, and one of the hoiiefi: 
among them in the opinion of the Hindus: the 
poet Ca\ii>a's alludes to it by the name of 
Piipay and it mayjnftlybe celebrated among 
the beauties of fummer, when the multitude of 
a^regaCc flowers, each confining of a commtm 
nnftacie perfeftly globular and covered uni- 
formiy with gold^coloured florets, from which the 
whote thread-form Jiyles confpicuoufly emerge, 
exhibits a rich and fmgular appearance on the. 
branchy trees diecked with foliage ch^mingly 
irerdanC The flowers have an odour, very 
agreeable in the open air, which the ancient 
Indians compatred to the fcent of new mni\ 
and hence, they call the plant Halipriya^ or 
beloved by Hal in, that is, by the third Ra'ma, 
who was evidently the Bacchus of India^ 
0,2. Gandi'ra : 
Syn. Samajbt" hila^ LafMna^bbantdca^ 
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VuLG* LM^hbbanti Ins i Sulatiya. 

Linn. Sol anum. Is it the VerbafcumAescttSl 

C A L . Perianth oneJeavcd, cup-form or belled ? 
OWcurely five-cleft, downy, pale, firofted, pe*. 
m»nent, Divijidns egged, erefl:, pointed, very 
villous. 

CoR, One-petded. Tube very fhort. Border 
five«parted. Divijums oblong, pointed, ex- 
panding, villous. 

Stam. Filaments five, moft ihort, in the 
mouth of the tube. Anthers oblong, fur- 
rowed, converging, nearly coaleicent, widi 
two large pores gaping above. 

PiST. Germ roundilh, villous. Styk thread- 
form, much longer than the ftamens. Stig* 
ma obtufe-headed. 

Per. Berry roundifli, dotted above, hoary, 
divided into cells by a flefhy receptacle with 
two, or three, wings. 

.Seeds very many, roundlfh, comprefled, neft- 
ling. 

Leaves alternate, egg-oblong, pointed, radier 
wavy on the margin, delicately fringed witli 
down ; darker and very foft above, pakr 
below with protuberant veins, downy on both 
fides, moftly decurrent on the long hoary 
petiols. 

Stem flirubby, fcabrous with tubercles, unarm- 
ed, flowers umbd-fafcicledt C^r^A white. 
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Anther^ yellow. Peduncles and pedicels hoary 
* with deciduous froft. 

This plant is believed to contain a quantity 
of lai>ana^ or falt^ which makes it ufeful as a 
isanure; but the fingle word Bbantdca^ vul- 
garly Bkdnt^ means the Clerodendrum^ which 
(without being unfortunate^ beautifies our Indian 
fields and' hedges with its very black berry in 
the centre of a bright-red, expanding, perma-> 
nent calyx. The charming little bird Cbatrdca^ 
commonly called Cbattdrya or Tuntuni^ forms 
its , wonderful neft with a leaf of this downy 
Salanum^ which it fews with the filk-cotton of 
the Seven^leaved Bomb ax, by the help of its 
delicate, but fharp, bill : that lovely bird is well 
known by the Linnean appellation of Mota- 
ciLLA Sartoria^ properly Sartrix^ but the 
figures of it, that have been publiftied, give nq 
idea of its engaging and exquifite beauty. 
23. Samudraca; 
Syn. Dbola-Jamudra. 
Vu L G . Dbol-famudr, 
LijiN. Aquilicia\ but a new fpecies. 
Ckh. Perianth one-leaved, funnel-fliaped, five-- 

toothed, fliort, the teeth clofely preffing the 

corolj permanent. 
CoR. Petals five, egg-oblong, feffile, greenifh ; 

acute, curved inwards with a fmall angled 

concave appendage. NeSlary tubular, fleihy, 
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- five-parted, yellowifli ; divijions^ egg-oblong, 
doubled, comprefled like minute bags with 
inverted mouths ; enclofmg the germ. 

Stam, Filaments five, finooth and convex ex- 
ternally, bent into the top of the neSlary^ be- 
tween the divifions or fcales, and compreffing 
it into a globular figure. Anthers arrowed ; 
the points hidden within the nedlary, fiir- 
rounding the Jiigma ; the barbs without, in 
the form of a ftar. 

PiST. Germ rouhdifh. Style cylindrick. Stigma 
obtufe. 

Per. Berry roundifli, flattened, naveled, lon^ 
gitudinally furrowed, moftly five-celled. 

Seeds folitary, three-fided, externally convex. 
Cymes moftly three-parted- Stem deeply chan- 
neled, jointed, two-forked. Peduncles alfo 
jointed and channeled. FruSlification burft- 
ing laterally, where the ftem fends forth a 
petiol. Berries black, watry. Leaves alter- 
nate, except one terminal pair; hearted, 
pointed, toothed ; twelve or fourteen of the 
teeth fhooting into lobes; above, dark green ; 
below, pale, ribbed .with procefles from the 

' petiol, and reticulated with protuberant veins ; 
the full-grown leaves, above two feet iong 
from the apex, and nearly as broad toward 
the bafe ; many of them rather targetted 2 

* this new fpecies may be called large-leaved^ 
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or AqyiLiciA Samudraca. The fpecies de* 
fcribed by the younger Bur man, under the 
name of the Indian Staphylba, is not un- 
common at Crybna^nagar ; where the pea** 
fants call it Cacajangbd^ or Cro*tv^s foot : if 
tihey are correct, we hare erroneoufly fup- 
poied the C6ing of the modern Bengalefe to 
be the Cdcdngi of the ancient Hindus. It 

. mufl: not be omitted, that the ftem of the 
Aquilicia Sambucina is alfo channeled, but 
that its fruBification differs in many refpeds 
from the defcriptions of Burman and Lin- 
naeus ; though there can be no doubt as to 
the identity of the genus* 

^. So'mara'ji : 

Syn. Avalgujdy Suballi^ Sofnaballicd^ Cala^ 
mijh\ CriJImdphald, Vdcuchi^ Vdgvj\ Puti^ 
. fbain. 

VuLG* SomrdJ, Bacucbi. 

Linn, FefidPcEOEKiA. 

The character as in Linn je us, with few varia* 
tions. Cafyx incurved. Corol very Ihaggy* 
within. Stj/e two-cleft, pubefcent ;. divisions 
contorted. 'Stgm climbing, fmooth* Leaves 
oppofite, long-petioled ; the lower ones ob- 
long, hearted ; the higher, egg-oblong ; vein-* 
ed, with a wavy margin. Panicles axillary 
(except the higheft), crofs-armed. Flowers 

, beautiful tp the fight, crimfon, with milk- 
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• white edges, refembling tb^ Dianibus tuI-» 
garly called Sweet William^ but refembliilg it 
only in form and colours j ilmoft Icentlefs to 
thofe who are very near it, but diflfufmg t<^ a 
diftaiice a rank odour of cardoD. AM the 
peafants at Criflyna-^nagar called this pUnt 
Somraj ; but my own fervants, and a family 
of BrShmens from Tribeni^ gave that name to 
a very different plant, of the nineteenth clafs^ 
which I took, on a curfory infpedion, for a 
Trenanthes. 

25. Sya'ma': 

Syn. G6pi, Sarivd, Ananta^ Vtpalafdriva^ GtU 
pd^ Gopdlica, GapavalH. 

Vu L o . ^dmd^latd. 

RHEEDg : in Malabar letters, Puppal^tiairu 

Cal. Perianth^ one-leaved, five-toothed, ercA, 
minute, permanent. 

Cor. One-petaled, falver-form. Tube^ itfelf 
cylindrick, but protuberant in the middle 
with the germ and anthers j throat very vil- 
lous. Border five-parted j dtvifions very long, 
lance-linear, fpirally contorted, fringed,, clofed, 
concealing the fruiftiiication. • 

Sf AM. Filaments^ if any. Very fliort. Anthers^ 
five, awled, trtdt^ converging at the top. 

PiST. Germ above, pedicelled, fpheroidal, girt 
with a ne&areous ring. Style threadform, 

' rather awled. Stigma fimpie. 
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P£R^ C apfule ovit^t\\tA\ one^-feeded^rou&didi^ 

hifpid. 
Seed oval, very minute, glofly. 
Flowers raceme-panicled, grecnifli-whitc, vcrjr 
fmall, fcented like thofe of the hawthorn, but 
far fwecter ; and thence the Portuguefe called 
^ Xh^m, boney-Jhwers. 

Peduncles axillary, ruffet ; pedicels many-flow- 
ered. Brancblets milky. Leaves oppofite^ 
lance^oval, pointed at both ends, moft entire 
veined; above dark green ;^ below, pale. .5/;- 
pules linear, axillary, adhering. Stem climb- 
ing, round, of a ruffet hue, rimmed at the 
infertion of the ihort petiols. 
The ripe fruit of this elegant climber, which 
Ca'lida's mentions in his poem of the Seafons^ 
has been feen by me only in a very dry ftate ; 
but it Teemed that the hifpid appearance of the 
capfulesy or berries^ which in a microfcope looked 
exadly like the burrs in Van Rheede's en- 
graving, was caufed by the hardened calyxes 
and fringe of the permanent corols : xixe. feeds in 
each burr were numerous and like black fhining 
land ; for no fmgle pericarp could be difengag- 
ed from it, and it is defcribed as one-feedei 
merely from an infpe£tion of the differed germ. 
Before 1 had feen tht fruity I thought the Syama 
xerj nearly connefted with the Shrubby Apo- 
CYNUM, whichu it refemblds in the leaves^ and in 
parts of the corol. 
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Five of the S ansc rit names are ftrting toge^ 
thetf by the author of the Amaracdjbf in the 
following verfe ; 

Gdpl ' sydmd sarivd fyddananUtpata farivd : 
and hb commentator obfetves, that the laft 
name was given to the Sdrivd from the rfefem-^ 
blance of its flowers to thofe of the Utpahf 
which I thence conclude to be a Meniantbes ; 
efpecially as it is always defcribed among the 
Indian water-plants. The other fynonympus 
words are taken from Va chaspati. 
26. A'viona, or Avinga: 
Syk. Crijhnapdcafhala^ Sujhinas, Caramar'- 

daca. 
Mvi^G. Cardndd or Caraundd in two didiona- 

ries; in one> P&niamald. 
Linn. Garissa Carandas. 
Cal. Perianth five-cleft, acute, very fmall, 

coloured, perfiftent. 
Cor. One-petaled, funnel-form. Tube long- 

ifli; throat fwoln by the inclofed anthers. 

Border five-parted ; divijions oblong ; one 

fide of each embracing the next. 
Stam. Filaments five, extremely fhort. An'* 
• thersy oblong, ereft. 
Pi ST* Germ above, roundifli. Style thread* 

form, ihort» clubbed. Stigma narrower, pu- 

befcent. 
Per. Berry, elliptoidal, two-celled. 

VOL. III. H 
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Seeds at leaft ]peven, oval, comprefled, margin-* 
ed. Fhwers milkwhite, jafmin-like. Fruit 
Jbeautiful in form and colour^ finely fliaded 
with carmine and white ; agreeably acid. 
Branches two-forked. £^^^^x oppofite, ihort«> 
petioled, elliptick, obtufe, moft entire, fmooth ; 
fome fmall leaves roundifli, inverfe^-hearted* 
thorns axillary, oppofite, expanding ; points^ 
bright red. Peduncles twin, fubterminal,* 
three-flowered ; peMcels^ equal. The whole 
plant, even the fruit, milky. We have both 
fpecies of Carijfa in this province ; but they 
melt, fcarce diftinguiihably, into qach other. 
The Pandits have always brought me this ele- 
gant plant, as the Carcandbu mentioned by Ja ya- 
DE'v A ; but, judgipg only by the fhape and tafte 
of the fruit, they feem to confound it with the 
Rhamnus Jujuba ; and the confufton is in-^ 
creafed by the obfcurity of the following paiTage 
in their beft vocabulary: ^ 

CarcandMy vadari, coH; colonic cuvala pb^JfUlej 

Sauviram^ vadaram^ gbinta ■ » ' * > 

All agree, that the neuter words mean fruits 
only ; but fome infift, that the Ghontd is a cfif- 
tind): ^jilant thiis defcribed in an ancient verfe ; 

* The gh6nta^ called alfo gopaphonidy is a tree 

* jfhaped like the Vadari^ with a very fmall 

* fruit, growing only iq ferefts.* For the ghontd^ 
here known by the name of Sihacul^ my fer^ 
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▼ants bnmght me a Rh amnus with leaves alter-* 
aate egg-oblongs three*nerved, obfcurely fawed> 
pakr beneath, and moft beautifully veided } 
^fioml young leaves crowded, very long^ linear | 
prickles often folitary, fometimes paired^ one 
ftraight, one curved i a fmall globular drupef 
quite black, with a one-celled nut: the flowers 
I never faw perfed ; but it feems the nineteenth 
^ecies of Linnjeus. We have many fpecies 
ef Rhamnus in our woods and hedges; fome 
like the jilaternus^ polygamous by male and 
harmaphrodite flowers ; others^ diftinguiihed by 
various forms and pofitions of the prickles and 
lee^ves ; but the common Badar\ or Bmar^ is the 
Jujube-txtt defcribed by Rheede y and by 
RoMPHius called Indian Apple-tree. Its Per^ 
fian name is Condr^ by which it is mentioned 
in the letters of Pietko delda Valle, who 
takes notice of ihtfoapyfrotb procured from its 
leaves; whence it has in Sanfcrit the epithet 
fhimla^ or frothy. To the plant the Arabs 
give the name of &idr^ and to its fruit, that of 
Nabii} from which, perhaps, Napeca has been 
corrupted. 
27.. Caravi'ra: 
Syn. Praibdfa, Sataprdfa, Cbanddta, Haya^ 

mdraca. 
LiN4^.« Nerium Oleander^ and other fpecies. 
ViTLG. Canir, CarMr. 

H 2 
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A plant fo well known would not have been 
inferted in this place, if it had not been thoiight 
proper to take notice of the remarkable efnthet 
bayamdraca^ or borfe^killer ; which arofe from 
an opinion ftill preferved among the Hindus^ 
that a horfe, unwarily eating the leaves of the 
Nerium^ can hardly efcape death : moft of the 
fpecies, efpecially their roots, have ftrong medi- 
cinal, but probably narcotick, powers. The 
blue^dying Nerium grows in woods at a little 
diftance from my garden ; and the Hindu pe^ 
fants, who brought it me, called it M/, or bluei 
a proof, that its quality was known to them, as 
it probably was to their anceftors from time 
immemorial. 

28. Septapern A, or feven-leaved; 
Syn. Vifdla-^twach, Sdradi, Vijhama^ch^ bada. 
VuL G . CVbitavant, Cb'bdtiydn^ Cb'bdtin, Cb"- 

baton. 
Link. School Echites. 
Cal. Perianth five-parted^ fub-acute, fmall, 
villous, permanent ; clofmg round the germ, 
immediately on the removal of the tube. 
Cor. One-petaled, funnel-^form. Tuh cylin* 
- drick below> prominent above with enclofcd 
anthers, very villous in the throat. Border 
five-parted, fliorter than the tube: dhijhm 
inverfe-eggedy obtufe, oblique, refledled, wav- 
ed on the margin, NeBary^ a circular undi* 
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tided coronet, or rim, terminating the tube, 
with a fliort ered villous edge. 

iSTAM. Filaments five, cylindrick, very (hort, 
ih the throat of the tube. Anthers heart- 
arrowed, cleft, pointed, forming a ftar, vifible 
through the mouth of the tube, with points 
diverging. ^ 

PiST. Germ above roundiflx-egged, very vil- 
lous, fcarce extricable from the calyx enclof- 
ing and grafping it. Style cylindrick, as long 
as the tube. Stigma two-parted, with parts 
diverging, placed on an irregular orblet. 

Per. Follicles two, linear, very long, one-valved . 

Seeds numerous, oblong, comprefled with filky 
pappus pencilled at both ends. 

Note. 

The whole plant, milky. Stem dotted with 
minute whitifh tubercles. Leaves moftly feven- 
ed in verticils at fliort diftances, very foft, oWong 
inverfe-egged, fome pointed, fome obtufe, fome 
end-nicked; fome entire, fome rather fcallopped ; 
with many tranfverfe parallel veins on each fide 
of the axis ; rich dark green above, diluted 
below. Petiols furrowed above, fmooth and 
convex beneath, eloQgated into a ftrong protu- 
berant nerve continually diminifliingand evanef- 
cent at the apex. Stipules above, ere£t, acute, 
fet in a coronet round the ftem; the verticils of 



Digiti 



ized by Google 



)ea 9QTANJCAL OBSERVATIONS 

jth< leavtt aafwefing to the de^fiition of ifMtds, 
Flcwers rather fmall, greenifli white> with a 
i^ry paFticuIar odour lefs pleafaat than that of 
,eld^-*^oyir.er8. Peduncles terminal with two 
verticils pediccilcd umbpi-wife^ but hprijLOiital^ 
Pedicels {iXj headed, piany-^owered ; higheft 
yerticils fimi}ar to thof^ heads^ nu^g crowded^ 
^ree very large, when full-grown; light an4 
/elegant, when young. Thijs plant ib jgreatly 
refemUes the Pala of Vaih Rhe&pe (whiph ha$ 
more of the Nerium than of the ^abemamon^ 
tana) that I fufpeif^ the genus ^pd fpeci^a to be 
the f^me^ with foirije Iktle Vjariety : that ^ujthpr 
fays, that the Brdbmens caU \t Santenu^ but his 
Nagari letter^ niake it SavdnUy an4 n^her of 
jthe twp wpjrd? is to be fpund in Sanjcrit. Wjtlj 
all due refpedt for Plumier anji Burman^ J 
ihould pall this plant Nsrium Septapafuq : it i§ 
jthe Ptfle of RuMpHius, who enumiBrates its 
various ufes at great length an4 with great 
ponfidence^ 
29, Arc a: 
J5y^[. Vafuca^ AJp^hita^ Gondrkfa^ Vickana^ 

Mandara^ Accaperna^ and any name of the 

Sun^ 
VuLG, A' candy Anc. 

Linn. G\gantick Asclepias. 

^eSlariei i?vith two-glanded, comprefied, fplds^ 

inftead of awled pornhts at the fummit ; fpl- 
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rally eared at the bafe. Filaments twifte^ in 
the folds of the neflariesi Anthers flat, 
fmooth, rather wedge-form. Styles near half 
ah inch long^ fubcylindricki Stigmas ex- 
panded. Flowers terminal and axillary um- 
bel*fafcicled ; amethyft-colourfed with fome 
darker fhades of purple on the petals and 
neiElaries; the ftarred corpufcle, bright yel- 

' low. Leaves oppofite, heart-oblongs moftly 
inverfe^gged, fubtargeted, very rarely fteira- 
dafping, pointed, villous on both fidss, hoary 

. beneath with foft down ; petiols very Ihort, 
Concave and bearded above ; with a thickifh 
conical Jiipule. The whole platit filled with 
cauftick milk. A variety of this fpecies has 
escquifitely delicate milkwhite flowers ; it is 
named Alarca or Pratdpafa^ and highly ef- 
teemed for its antifpafmodick powers. The 
Padmdrca^ which I have not feeri, is faid to 
have fmall crimfon corols: the individual 
plants, often examined by me, vary confider- 
ably in the forms of the leaves and the top^ 

, of the nedary. 

30. Pichula: 

Syn. yhavaca. 

VuLG. yhau. 

KoicN. Indian T AM ATiixi 

Flowers very fmall, whitifl^, with a Kght purple 
tiDge, crowded on a number of fpikes, which 
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form all together a moft elegant. panicle. 
S/^m .generally berit, often ftraight, and ufed 
jinciently for arrows by the Perjians, who 
call the plant Gaz: the celebrated ^ih^t of 
JsFENpiyA li was formed of it, as I learned 
from Bahmen, who firft fhowed it to me on 
% bank of the Ganges^ but afferted, that it was 
poromon in Verfia^ The leases 2ire extremely 
jninijte, feffile, moftly imbricated. Cafyxznd 
forol as defcribed by Linnaeus ; five fila- 
ments con fiderably longer than the petal j 
anthers lobcd, furrowed; germ very fmall; 
Jiyle^ Tcarce any ; Jiigmas three, revolnte, but, 
to my eyes, hj^rdly feathered. 
Nothing can be more beautiful than the ap- 
pearance of thi§ plant in flower during the rains 
pn the banks of river3, where it is commonly 
jnterwQven with a lovely twining Asclepias^ 
pf which the fpUpwing defcriptiop is, I hope, 
very exadl ; 

31. PuGAHiCA : or ikf/7i/>^r;2/j 
giy-N. CJhirdvi^ Dugdhicd. 
VuLG. Kyirui^ Dudbi^ Dudhr-latd, 
Linn. Elculent Periploca. 
Pal. One-leaved, five-parted ; divtfions scwhd^ 
. ?icute, coloured, expanding, 

CoR. Qne-petaled, falver-form, ftarlikej dhi' 

f,ons five, egged, pointed, fringed, 
Nej^ary double, on a five-cl^ft bafe, gibbousi 
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between the clefts, protruded, and pointed 
above, furrounded with a bright green vUlou$ 
rim: exterior five-parted; droijions €gge4 
converging, attenuated into daggers} each 
concave externally, gibbous below the cavity, 
which is two-parted and wrinkled withia. 
Interior^ a five-parted corpufcle, lopped above^ 
five-angled, fiirrounding the frudification. 
6t-am, Filaments fcarce any. ^ntBers^Ere^ 
roundifh, very minute> fet round the.fummit 
of the lopped corpufcle. 
PiST. Germs two, egged, pointed, ereGtj inter* 
nally flat. Styles none^ unlefs you £o call the 
points of the germs. Stigma, none but the 
interior neStary, unlefs you confider that as a 
common Jiigma. : 

Per. Follicles two, oblong ; in fome, pointed; 
in others, obtufe; inflated, one-valved ; each 
containing a one- winged receptacle. 
Seeds numerous, roundifh, compreflSsd, crowned 
with pappus* 

To each pair of leaves a peduncle moilly two« 
flowered, often with three, fometimes with five, 
flowers. Calyx reddifli. Corel vtfhite, elegantly 
marked with purple veins; fringe^ white, thick; 
anthers^ black. Leaves linear-awled, pointed, 
oppofite, petioled with one ftrong nerve ;7?A 
pules^ very foft, minute. Stem fmooth, round, 
|:wiging$ the whole plant abounding with nnli. 
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^a# La^kqaii^: 

&rU. SaraJ)^ Tdyapifpal}^ Saculddani. 

y VLQw Cdncbra^ IjholangolyL 

Rheede: CNru^vallel? . 

LitaM* Nam A oiSilan, 

CAl. Perianth one-leared, five^partfed, vil- 
lous} JtvifioMf lanced, pointed, long, per- 
mnicnt* 

Got. Otte-*petaIed, nearly wheeled. Tu^ T«r^ 

, Haxnt. Border five-parted* Dht/hns egged. 

St A M. Filaments five, a wled, expanding ; from 
the xttonth of the tube, adhering to the divi- 
fions of the border by rhomboidal c6ncave 
bafes convergent abovd. Anthers large, ar«# 
rowdd. 

PisT. Germ above, egg* oblong, two-cleft* 
Styles two, azure, funnel-form, diverging ak- 
moft hdrizontally* Stigmas lopped, open« 

Per. Capfule many-feeded. 

Seeds very minute* 

Stem herbaceous, branchy, fmooth, pale, creep- 
ing. JLeai)es aitemate, fhort-petioled, moft 
entirei knee-oblong, fmooth, acutiih* P^ 
Aacles mo^ly axillary, fometimes terminali 

, villous, often many-flowered, rarely fubum^ 
belled, three-rayed, with involucres getieral 
and partial. Corols bright-blue, or violet; 
Stamens white. The plant is a^uatick ; and 
by no meaiis pecyliar tp Silan; I have pt9X 
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niafon^ howeter, to doubt whether It be the 
Langa/i of die Amarachjh^ which is certainly 
the Canchrh of Bengal^ for though it was 
£rft brought to me by that name* yet iny 
gardener intiils, that Cancbrh is a very diffin:* 
ent plant, which, on examination, appeaii 
to be the Afce^Jing Jvssieva of Linnjeus, 
with leaves iftoer/e-^gged, fmooth^ and pedun^ 
€ks jhorier: its fibrous, creeping roots are 
purplifh, buoys^ white, pointed, foiitary; and 

" at the top of the germ fits a neStary^ compofed 
of five fhaggy bodies arched like horfe fboe% 
with external honey-bearing cavities. 

33, Uma: 

5yn. Atasi\ Cjhuma. 

VuLG, jT/V), Mafand. 

JLiNN. Moji common Linum. 

Cal. Perianth five-leaved. Leaflets oblongs 
jacute, imbricated, Jteeled, fringed minutely^ 
having fomewhat reflected at the points; 

Cor, Small, blue; petals, notched, ftriated^ 
wavy, reflex, imbricated. 

IStam. Anthers light-blue, converging, no ru^ 
diments of filaments. 

Pi ST. Cterm large. Style pale-blue. Stigma 
fimple. 

Per. C/7^/^ pointed. Furrowed. 

'/Jw/ fimple. 
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Sifm, Herbak:edu8,low,cred,furrowe<J#ife»^/y? 
naked at the bafe. 

Ltsaves Rncar, threencrved, alternate crofTwifc, 
feiiile, fmooth, obtufe, refleded, fti|>ukd^ 
glanded? 

Stipules linear. Q^a minute gland at the bafe. 

34^ Mu'r VA^ ; 

Syn. Dh)ty Madhura/a^ Moratdj T^ijanu Sur-- 
vdj MadbuUccLy Madbuiren\ Gdcarnt^ Pilu^ 

*. farnt'^ 

FuLG. Muraghy Murahard^ Murgdbu 

jLi N ar . Hyacintboidy Al e t r i s , 

Cal. None, 

Cor. One-petaled, funnel-form, fix-angled, 
T!ube (hort, bellied with the germ. Border 
fix- parted. Divijions lanced; three quite rc-^ 
fie£ted in a circle ; three alternate, defle^ed, 
pointed- 

Stam. Filaments fix, awled, as long as the 
corol, diverging, inferted in the bafe of thq 
divifions. * Anthers oblong, incun^beiit. 

Pi ST. Germ iiiverfe-egged, obfcurcly three- 
fided, with two or three boney^hearing pores 
on the flattifh top. Style awled, one-furrowed 
&s long as the ftamens. Stigma clubbedt 

Pericarp and Seeds not yet infpeded* 

Root fibrous, taw^y, obfcurely jointed, ftolqn- 
b?arin^. Scape long, columnar, iheathcd 
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with leaves, imbricated from the root ; a few 
iheaths above, draggling. Leaves flefliy, 
channelled, fwordfonn, keeled, terminated 
with awls, the interior ones longer ; moftly 
arched; variegated with tranfverfe unciUilat^ 
ing bands of a dark green hue approaching 
to black. Raceme ere^t, very long} Flowers^ 
from three to feveh in each fai&icle, on very 
ihort petiols. BraSts linear, minute. C^rcb^ 
pale, pea-green, with a delicate fragrance, 
refembling that of the Peruvian Hslio- 
trope; fome of the Sanfcrit names allude 
" to the hofney of thefe delicious flowers ; but 
the ne£tareous pores at the top of the germ 
are not very diilin£fc : in one copy of the 
AmaracSpa we read Dbanubsririi among the 
fynonynia ; and if that word, which means 
a feries of bows^ be corredl, it muft allude 
' cither to the arched leaver or to the reJkSiei 
dhjfions of the corol. This Aletris ap- 
pears to be a night^fiower \ the raceme being 
covered, every evening, with freih bloflbmsi 
which fall before funrife. 
From the leaves of this |)lant, the ancient 
Hindus extricated a very tough elaftick thready 
called Maurvij of which they made bowftringSt 
and which, for that reafon, was ordained by 
Menu to form the facrificial zone of the mili^ 
tary cUfs. ,- ,, 
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Stk* S(i6^p Cumdri. 

VuLO* Gbrtta^cumdri. 

I^iHN* Two-ranied Aloe, A PerfoUata, P ? 

Finoers ncemed, penduloua^ fubcylindrkk^ ra- 
ther incurved. BraSiSy ooe to each peduncle^ 
awled, ooQcaTe, dectduous^ pale, with three 
darkftripes. C^(7/fix-*parted; ihxet external 
Soifions,. oiange^icarlet ; internal^ yellow, keel* 
fid^ more flefliy, and more highly coloured in 
the middle. Filaments with a double curva- 
ture. • Germ fix-furrowed. Stigma (implex 
Leaves awkd, tw<v-ranked; the loweftj» ex- 
panding; fea-green» vary flefhy; externally 
quite convex, edged with foft thoma; vis^ie- 

' gated on both fides with white fpote. Van 
Rhbede exhibits the true Aloe by the naune 
of Cumdrl ; but the fpecimen, brought m^ by 
a native gardener, feemed a vari^ of the 
pmtMTankedy though melting into the Species, 
which immediately precedes it in Linbtjeus* 

363^ Bacula: 

Syn, Cefdra. 

VuLG. Milfari or Mula/rl. 

Ljnn. MiMUSOFa Elengi. 

Cal. Perianth eight-leaved j kafiets, ^ged» 
acute» permanent ; four interior ^ fimple; four 
r;c/er«?r, leathery. 

Cor. Petals fixtecn, lanced, expanding; 4s 
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bug AS the calyx. NeBaty eigfit^leair«d| 
ieafiets lanced^ converging roiind tiie ftamen 

. an^ pftil. 

^TAM. Filaments eight (or from feven to ten)^ 
awled, very flioit» k^ry. Anthers^ oMof^y 
ere6t. 

PiST. Germ above, roundifli, villous* Style 
cyltndrick. Stigma obtufe. 

Per, Drupe oval, pointed} bright orange* 
fclurlet. 

Nut. Oval^ wrinkled, flattifli and Cenootli at 
one edge, broad and two-furrowed at Ae 
other. 

Flowers agreeably fragrant in the open air, but 
with too ftrong a perfume to give pleafure in 
. an apartrnjent : iince it muil require the ima« 
gination of a Bur man to difcover in them a 
refemblance to the face of a man, or of aa 
ape, the genus wilU I hope, be called Bachi^ a, 
by which name it is frequently cdebntcd in 
the Purdnas^ and even pljsiced among tlie 
flowers of the Hindu paradife. Leaves aker-* 
nat«, petioled, egg-oblong pointed,^ ikxooth. 
The tree is very ornamental in parks and 
pleafure-grounds . 

37. AsVca: 

Syn. Fanjula. 

Cal. Perianth. two«kaved, clofely embrackig 
the tvbe> 
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Cjo^r* Ottc-petaled. Tube long ; cylindrkk^ 
, fid>incurved ; mouth encircled with a heda* 

reous rim» Border four-parted^ dhnjicns^ 
, fenmdifii* 
Stam» Filaments eight, long, coloured^ inferted 

on the rim of the tube* Anthers kidney** 
' ihaped. 
PiST* Germ above, oblong, flat. Style ihort, 

downy. ^ iS/ig'/»a bent^ fimple. 
Per. Legume long, compreflied at firft, then 
. protuberant with the fw^liing feeds ; incurv- 

ed» itrongly veined and margined, fharp* 

pointed. 
Seeps from two to eight, folid, large, many* 
. ihaped, fome oblong-roundifh, fome rhom- 

boidal, foftie rather kidney-fhaped, moftly 
^ thick, fome flat. 
Xwwx egg- oblong-lanced, oppofite, moftly five- 

paired^ nerved; long, from four. or five to 

twelve or thirteen inches. 
' The number of fta9iens varies confiderably in 
the fanoke plant : they are from fix or feven to 
eight or nine ; but the regular number feems 
iightf one in the interftices of the corol, and one 
before the centre of each divifion. Moft of the 
flowers, indeed, have one abortive ftamen, and 
fome only mark its place, but many are perfect; 
and Van RHfiEi>E fpeakspf eight as the con-, 
ftant number ; in fa£t no part of the plant is 
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ttDtiftant, ^lowefs fafci^eid; fra^ant juft after 
funfet and before funrife, when they are fifefli 
with evfehihg and morning dew; beautiftillj^ 
diverfified with tints of orange-fearlet, of ^ale 
yellow, and of bright orange, which grows 
deeper every day, and forms a variety of fha<Jps 
according to the age of each bloflbm^ that opens 
in the fafclcle. The vegetable world fcarce 
exhibits a richer fight thaft an Afoca-lrtt in full 
blo6tn: it is abotit as high as an ordinary Cher- 
ly-ttee. A Brahmen informs me, that one fpe- 
cies of the Afka is a creeper; And Jayade'va 
givei^ it the; epithet voluble : the Sanfcrk name 
willj 1 ho]^, be retained by botanifts, as it per- 
petually oGcurs in the old Indian poems and in 
triSatifes €n religious rites. 
38. S'aiVa'la: 
Syn. Jdhaliik Saivala. 
VuLcJ. Simdr^ Sydld, Phafydh^ S^hdld. 
Link. Vallifneria? R. 
Cal. Common Spat be one-leaved, many-flow^ 
ered, very long, furrowed, two-cleft at the 
top; each divifion end-nicked. Proper Pi^ 
riantb three-parted ; dhijions^ awled. 
Cor. Petals three, linear, long, expanding, 

flefhy. 
St AM. Filaments invariably nine, thread-forni. 

Anthers eted, oblong, furrowed. 
^Pist. Germ egged, uneven. « Styles always 

VOL, III* I 
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three, fliort, awled, expanding. Stigmas 
three, fimple. 

Per. Capfule very long, fmooth, awled, one- 
celled, infolded in an angled Spatbe^ 

Seeds very numerous^ murexed, in a vifcid 
• mucus. 

Flowerets from fix to fourteen, fmall. Scape 
compreffed, very narrow, flefhy, furrowed in 
the middle. 

Pedicel of the floweret, thread-form, crimfon 
above ; proper perianth^ ruflet ; petals^ white; 
antherSy deep yellow. Leaves fwordform, 
pointed, very narrow, fmooth, and foft, about 
two feet long, crowded, white at the bafe. 
Root fmall, fibrous. It flouriflies in the ponds 
at Crtjhna'-nagar : the refiners of fugar ufe 
it in this province. If this plant be a ValliJ^ 
neria^ I have been fo unfortunate as never to 
have feen a female plant, nor fewer than nine 
flamens in one blofibm out of more than \ 
hundred, which I carefully examined. 

39. Pu'ticaraja: 

Syy. Pracirya^ Putica^ Calimdraca. 

VuLG. Ndtdcaranja. 

Linn. Guilandina Bonduocella^ 

The fpecies of this genus vary in a fingular 

manner: on feveral plants, with the oblong 

leaflets and double prickles of the Bonduccelhy I 

could fee only male flowers^ as Rhjs^d^ h« 
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defcribed them j they were yellow, with an 
aromatick fragfance. Othersjwith fimilsiX leaves 
and prtcklesy were clearly polygamous^ and the 
flowers had the following charaderl 

Male. 

C AL. Perianth one-leaved, fal ver-form, downy ; 

JB(7r^.five-paited, with equal, oblong divU, 

Jions. 
Cor. Petals five, wedge-form, obtufely notch-i 

ed at the top; four equal, eredt, the fifths 

deprefled. 
Stam. Filaments ten, awled, inferted in the 

calyx, villous, very unequal in length* An-^ 

tbers oblong, furrowed, incumbent. 

Hermaphrodite* 

Calyx^ Corolj and Stamens^ as before. 

PiST.- Germ oblong, villous. Style cylindrick, 

longer than the filaments. Stigma fimple. 
Per. and Seeds well defcribed by LiNn^us. 
Flowers yellow ; the deprefled petal variegated 

with red fpeckd* BraBs three-fold, roundifh, 

pointed. Spikes^ fet with floral leaflets^ lanc« 

ed, four-fold, reflected* 
40- Sojbha'njana : 
Syn. Sigruy Ticjhna^ Gandbaca, Acjhiv^^ 

Mochaca^. . 
NVii,Q^ Sajjana^ Moranga. 

ta 
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Link. GuUandina Morin^ 

Cal. Perianth one-leaved.. Tuie fliort, un- 

. equal, gibbous. Border five-parted. Divi^,^ 

Jions oblong-lanced, fubequal ; firft defleded, 

then revolute; coloured below, white above^ 

CoR. Petals five, inferted into the calyx, r«- 
fembling a boat-form flovircrw 

ffi'ing Aikc, tw^y ipyerfe-eeggedv clawed, expand- 
ing. 

AwningAHlke^ two, invcrfe-cgged, ered ; clo'mi 

. fhorter. 

iCf^/-like, one, oblong, concave ; enclofing the 
fructification ; beyond it, ^atuled; .longed 
than the w/i^^-petals. 

Stam. Filaments five, fertile; three, bent over 
the piftil: two fliorter, inferted into the clalvs 
of the middle petals. Anthers twin, rather 
mooned, obttife, incumbent. Five fkerilc 
(often four only) alternate with the fertxlo^ 
Ihorter; their bafes villous. 

Pi ST. Germ, oblong, coloured, villous; hdow 
it a neftar-bearing gland. Siyky ithorter than 
the ftamen, rather downy, curved, thicker 
above. Stigma^ fimple. 

Per. Legume very long, flender, wreathed, 
pointed, three-fided, channelled, prominent 
with feeds, one-celled* 

Seeds many, winged, three-fided. 

Tree very high; branches in an extreme degree 
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fight and beautiful, rich with cluftering flow-* 
€rs. Stem exuding a red gum. Leaves mdftly 
thrice-feathered with an odd one; leaflets 
fome invcrfe-egged, fome egged, fome oval^ 
minutely end-nicked. Raceme-panicies moftly 
axillary. In perfefl: flowers the whole calyjc 
is quite defleded, counterfeiting five petals; 
whence Van Rheede made it a part of th6 
corol. C(?r^/f delicately odorous; milk-white, 
but the two central etefl;/ petals beautifully 
tinged with pink. The root anfwers all the 
purpofes of our horfe-radifli, both for the 
* table and for medicine: the fruit and blof- 
ibms are drefled in: carts. In hundreds of 
its flowers, examined by me with attention, 
five ftamens and a piftil were invariably per- 
feft : indeed, it is poflible, that they may be 
only the female hermaphrodites^ and that the 
males have ten perfe<9: ftamens with piftils 
abortive; but no fuch flowers have been dif- 
covered by me after a moft diligent fearch. 
There is another fpecies or variety, called 
Medh0 Si'gru, that is Honey-5/jfw; a word 
intended to be exprcfled on' Van Rheede^s 
plate in Nagari letters: its vulgar name is Muna^ 
or Ra6fa fajfana^ becaufe its flowers or wood 
are of a redder hue. 

LiNNiEUs refers to Mrs. Blackwell, who 
repiefents this plant, by the name of Balanm 
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Myrepfcn^ as the celebrated Ben^ properly JSan 

of (he Arabian phyiicians an4 poets. 

41. <I;o'vi0ara: 

Syn, Cancbandra^ Cbamarica^ Cudddla^ ^u^ 
gapatra^ 

VuLG, Cacbndr^ RaSta cdncbnn^ 

Linn. Variegated Bauhinia. 

CALa Perianth one-leaved, obfcurely five-clcft> 
deciduous. 

Cor. Petals ^ve, egged, clawed, expanded^ 
wavy; one more diftant, more beautiful, 
ftriate4« 

St AM. Filaments ten, unequally conneded at 
the bafej five, Shorter. * j^ntbers, dpuble, inr! 
pumbent. 

PiST. Germ aboye, oblopg. Style incurved. 
Stigma fimple, afcending. 

Per. Legume flattifh, long^ pointed, moftly 
five-celled. 

Seeds moftly fivej cpmprefle^, wrinkled, 
roundifh. 

Leaves ratjier hearted, two-lobed; fomci with 
rounded, fome with pointed, lobes. Flowers 
chiefly purplifli and rofe-coIoure;d, fragrant; 
t][ie fweet and beautiful buds are eaten by the 
natives in their faypry meflTes. We have 
feen many fpecies and varieties of thi§ charm- 
ing plant : one had racemed flowers, with 
petals equal, expanding, lanced, exqvifitely 
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white, with a rofe-colojired ftripe from the 
bafe of each to its centre ; anthers^ four only, 
fertile; fix, much fhorter, fterile; a feconj 
had three fertile, and feven very fhort, bar- 
ren J another had light purple ccm-oIs^ with no 
^more than five filaments, three longer, co- 
loured, curved in a line of beauty. A nd)le 
Climbing Bauhinia was lately fent from 
Nipdl^ with flowers racemed, cream-colour- 
ed ; Jiyle^ pink ; germ^ villous ; Jiamens three 
filaments, with rudiments of two more ; Jiem^ 
downy, four-fiirrowed, often fpirally. 7>;f- 
-drils oppofite, below the leaves- heaves 
two-lobcd, extremely large: it is a ftout 
climber up the highcft Arundo Vinu. ^^e 
Sanfcrit name Mandara is erroneoufly applied 
to thi« plant in the firft volume of Van 
Rheede^ 

4^2. Capitt'ha: 

Syn, Gr^bin^ Dadbitfba^ Manmaiha^ DaJ^ 
bifhala^ Pujhpafbala^ Dantasafba. 

VuLG. Caeb^biL 

KoEN. Crateva^ Valanga. 

Cal . Perianth five-parted, minute, dedduous ; 
divifions expanded, acute. 

Cor. Petals five, equal, oblong, refle^ed. 

St am. Filaments ten, very fhort, with a fmall 
j[Iand between each pair, awled, furrowed* 
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-^ \4ijtthersy thick, five times a$ long as the 'fflat 
teent« ; furrowed, coloured, creft-expanding^ 
pjST. G^r^/;^ rpundilh, girt with a downy coro- 
. aet. iS/y/if cylindrick, fliort. Stigma fimple, 
P^R.- jB^rry large, fpheroid^l, rugged^ often 
. warted, externally, netted within ; maey- 

feedcd. 
§EEps cb|ong-roun<ii(h, flat, woolly, nettling in 
. live parcels, affixed hj long threads to the 

branchy receptacle*. 

flowers as^illaryx moftly toward the unarmed 

. pctremity of the branch. Divifions €>f the 

Pef^ianthy with pink tips; petals^ pale; an- 

ti^er^,^ efiinfoni or covered 'svith bright yeHow 

: 'ipc>ll?ij.. Fruit extremely acid before its i3aa- 

(urityj when ripe, filled with dark brawn 

. pjilpi agc^ably fuba^cid. . Leaves jointedly fiea-^, 

thered with an odd one; leaflets fiye^feven, or 

nine ; fmall, glofly, very d^rk on one fide, inr, 

.' y trf^-h'^Aisted:,. obtufely-notched, dotted royni 

the m^xgin vyith p«llucid fpepks, very ftrongly 

flayoiired and fcented like anife. Thorn's 

long, fliarp, folitary, afciending^ nearly crojfee, 

; 9i?med^ a^iljkmy, three <St four petiols to one 

thorn. |Cleinhq;ff limits the htight of .the 

tr^e. 19 thirty^ feet, but we have young trees 

' forty- pr fifty feet h^h j and at Bandell xhtm 

._ it a, foill-grow^ Capftt'ba. equal in fize to th^ 
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. true BiHoy from iu fancied refemblance to 
wbich tUe vulgar name hsA been taken : ivhen 

^ ihe trees fiourifh, the air arouod tbem breadies 
^he odour of anife both from the leaves and 
the biofToms; and I cannot help mentioning 
a fmgijlar faft, which may, indeed, have bcea 
purely accidental: not a fingle flower, out of 
hundreds examined by me, had both ferfe^ 

. ^erms\ and anthers vtjibfy fertile, while others^ 
on the fame tret;, and at the fame time, had 
their anthers profufely covered with pf^llen^ 
but fcarce any Jiyks^ ^nd gefms to all appear^ 
2lS^q abortive. 

43, Cuveraca: 

3yN. Tunna^ Tuniy Cacb^ba^ Cantaf^ca, Cunu 
Nandiyricjha. 

yuLG. 7V/«/; Tun\ abfiurdly, Vilayatl Nim. 

]LiNN. Betweeo Cedjiela and Swietinia. 

Cal. Perianth one-leaved, five-cleft, minute, 
deciduous; divifions roundi£h, concave^ vil- 
lous, expanding. 

Cor. Rather belled. Petals »fivc> inverfo; 
egged, obtufe, concave, ereft, white with h 
greienilh tint, tbree exterior lapping over the 

, /w; othefs. iS&^tfrj^fliort, ftve-parted; /iifoA 
^ons roundiih^i prangerfcarlet^ bright and coa- 
4:ave at the infertipn, of the daqiens, rather 
downy. 

^TA^- Filcment^ flve^ inferted 9a the diul^ 
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Jitmt of the nedaiy, awled, fomewhat €c»i- 

. verging, nearly as long asthe ftyle. Anthers: 

doubled) ibme three-parted^ curved, incum-» 

- httXi 

P18T. Qerm egged, obfcurely five-<:left Style 

i awled, ered, rather longer than the corol. 

Stigma^ broad-headed, fiat, bright, green, cir- 

- eular, ftarred. 

p£R. Capfule egged, five-celled, woody, gap- 
ing at the bafe. Receptacle five-angled. 

Seeds imbricated, winged. 

Leaved feathered, fcarce ever with an odd one } 
pairs from fix to twelve; petioles^ gibbous at 
their infertion, channelled on one fide, con* 

. vex^and fmooth on the other. Stipuks thick, 
fliort, roundlfli; leafets ohlon^-lanceJ^ point- 
•ed, waved, veined, nerve on one fide. Pani-* 

. r/w large, diffufe, confifting of compound 

; racemea. .NeSaries yielding a fine yellow 

- dye* Wood, light, in colour like Mabagoni. 
44. Nichula: 

SyN. Ambuja^ Iji^l^- 

VuLO% '.Hijala^Badini^yuH. 

Cal. Perianth one-leaved, belled, flcfhy, 

- downy, coloured, permanent, five-parted; 
ii/ri^o^j' eredt, pointed. 

4EoR. Five-petaled ; petals ^^^di^ fhort-poiot- 

. ed, revolute, downy within and without. 
5tam, . F/Z^/»e«/j ten, five mollly fhorterj in^ 



DigitJzed by VjOOQIC 



ON SELECT INDIAN PLANTS. liJ 

V fcrted in the bell of the calyx; aWled, vUlou*^ 
Anthers eredl, oblong, furrowed. 

PiST- Germ egg-oblong, very villous. Styli 

' thread-form, curved. Stigma headed*' with 
five obtufe cornejrs. 

Per. Drupe fubglobular. 

Nut fcabrous, convex on one fide, angled o^ 
the other. 

heaves feathered ; fatrs^ from five to nine j leaf* 
lets oblong, daggered, notched. Calyx pjdc 

•pink. Corol darker pink, without, bright 

. yellow within. "Cyme terminal, fpregding, 

45. Atimucta: 

Syn. Pufidraca^ VafantU Mddba^viktd. 

VuLG. MddbavUatd, 

LtNN. Bengal Banisteria. 

Rheede: Dewenda. 6. H..M. tab. 59, 

Cal. Feriantb one4eaved, five-parted, pcf«. 
manent; ///^-^^w?/, cdoured, pWoiig-oval, ob- 
tufe; between iwo pf th^m, a rigid . gloffy 
honey-bearing tubercle^ hearted, acute* 

jCoR. Five-petaled, imitating a boatformcorol; 
wings, two petals, conjoined back to bagk, in- 
volving the neBary^ and retaining the boncyi 

^wningy large concave, more beautifully colouift 

. led. Keel^ two petals, lefs than the wingSf 
but fimilar. All five, roundifh, elegantly 
fringed, with reflected ipargins, and ihort 
pblpng claw^. 
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Stem*. Filaments ten; one> longer. Anthrs 

oblong, thickifti, furrowed. 
PiST: Germs two, or three, coalefced. Styk 
one, threadform, incurved, fliQrter than the 
longeft filament. Stigma^ fimple. 
Per. Capfules two or three, moftly two,, coa^ 
leTced back to back ; each keeled, and extend* 
ed into three oblong membranous wings^ the 
lateral Ihorter than the central* 
Sl^EDS roundifh, folitary. 

Racemes axillary. Flowers delicately fragrant; 
white, with a (hade of pink: the large petal^, 
fupported by the nediareous tubercle, ihade4 
internally with bright yellow and pale, red^ 
Bracts linear j Wings of the fe^, light brown; 
the long ones ruffet. Leaves oppofite, egg- 
oblong, pointed. Petiols fhort. Stipules Ik 
near, foft, three or four to each petioL Tw4 
glands at the bafe of each leaf. Stem pale 
^ ferpwn, ringed at the infiprtion of the leares^ 
downy. 

This was the favourite plant of Sacontaia, 
which flie very juftly called the Delight of the 
Woods; for the beauty $nd fragrs^nce of its 
lowers give them a title to all the praifes, which 
Calida's and Jayadeva beftow on them; 
it is a gigantick and luxuriant climber; but,^ 
when it meets with nothing to grafp, it aifumes 
the form of a fturdy tree, the higheft braneHfe, 
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of which difplay, however, in the air thw ijta- 
tural flexibility and inclmation to cllmh. The 
.two names Vdfanti and Madbavl indicate a 
vernal flower; but I have feen an AtimuBa 
rich both in bloifoms and firuit on tlxe firfi: of 
January. * 

46. A'mra'taca: 
Syn, ^ Pitana^ Capitana* 

VuLG. A'mddy pronounced Amrd^ or A'ml£. 
Linn. S^O}^ di as My roia/an |3. or a new fjpecies* 
The natural cbara3er as in Linnjbus* 
Leaves feathered with an odd one; leaflets 
moftiy five^paired, egg-oblohjg, pointed, mar- 
gined, veined, nerved ; common petioU fmooth, 
gibbous at the bafe. Floivers raceme-panicled, 
yellowifh white. Fruit agreeably acid; thence 
ufed in cookery. Van Rheede calls it Am* 
bad6 or Ambalam ; and, as he defcribes it with 
Jive or Jix ftyles, it is wonderful, that Hill 
{hould have fuppqfed it a Chryfobalanus. 

47. He'masa'gara; or the Sea ofOold^ 
VuLG. Himfdgar. 

Linn. Jagged-Heaved Cotyledon. 

Cal. Perianth four-cleft; divijions acute. 

Coit. Qne-petaled: I'ube^ four-angled^ larger 
at the bafe; border four-parted; divijions^ 
^ggcd, acute. Neilary^ one minute concave 
fcale at the bafe of each germ. 

St am. Filaments eight, adhering to the tubej 
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Jbar^ juft emerging from its mcMth; fhuf^ 
alternate, fhorten yintbers creS, fmall, fur-^ 
rowed- 

PiST* Germs four, conicaL Styles^ one from 
each germ, awled, longer than the filaments^ 
Stigmas fimple. 

Per. Capfules four, oblong, pointed, bellied^ 
One-valved, burfting longitudinally within. 

Seeds numerous, minute. 

Panicles terminaL Flonvers of the brighteft gold- 
Colour. Leaves thick, fucculent, jagged, dull 
lea-green. Stem jointed, bending, in part 
recumbent. This plant flowers for many 
months annually in Bengal: in one bloflfom 
out of many, the numbers were ten z,n6.Jive ; 
but the filaments alternately long and fhort, 

4&. Madhu'ca: 

Syn. Gurapu/hpa,.MaSudruma^ VdnapraJ^ba^ 
Madbujhfhilay Madhu. 

Vute. . Mauydla^ Mahuya^ Mabwd, 

Linn, Longleaved Bassia* 

49. Cahla'ra:* 

Syn^ Saugandbica^ or Sweet-fcented. 

Vi/LG.^ Sundbi^bdldj or Sund/ilrbdld^ndli. 

liiNN* NYMPHiE:A LotOS. 

* According to the facretl Gramtijar, this word was writ- 
, ten Cahlhdray and pronounced as Caltara Would be in ancient 
Britilh. When the flowets are red, the plant is called //fl/- 
i0€4.Mi RaHa fandhacay 
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Calyx as in the genus. 

Cor. Petals fifteen, lanced, rather pointed and 
keeled; the exterior feries green without^ imi- 
tating an interior cdlyx. 

Stam. Filaments more than forty ; below flat^ 
broad; above narrow, channelled within, 
fmooth without; the outer feries ered, the 
inner fomewhat convei^ng. Anthers awled, 
ered; ibme coloured like the petals* 

PiST. Germ large, orbicular, flat at the top; 
with many (often feventeen) furrows exter^- 
nally, between which arife as many procefles^ 
converging toward the Jligma: the diik, mark- 
ed with as many furrowed rays from the 
center, uniting on the margin with the con* 
verging procelTes, Stigma roundifh, rath^ 
compreifed, feffile in the center of the difk, 
permanent. 

Per. Berry y In the form of the germ expand- 
ed, with fixteen or feventeen cells. 

Seeds very aumerous, minute, roundifh. Fl^w^ 
^r/ beautifully azure; when full blown, more 
diluted; lefs fragrant than the red or rofe* 
coloured, but with a delicate fcent. Leaves 
radical, very large, fubtargeted, hearted, deep•^ 
ly fcoUop-toothed. On one fide dark purple, 
reticulated ; on the other, dull green, fmooth. 
Petiok very fmooth and long, tubular. The 
feeds are eaten, as wpU as the bulb of the 
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root, called Sdluca; a name appUed t^ 
Rh££DB to the whole plant> throujgh the wor^ 
Camala^ which belongs to another Lintuean 
fpecies of NympbceUy Be clearly engraved oil 
his plate in Ndgarl letters. There is a va« 
riety of this fpecies with leav.es purplilh on 
both fides; flowers dark crimfoni calycine 
petals richly coloured internally, and anthers 
flat, furrowed, adhering to the top of the 
filaments: the petals are more than fifteeti. 
Ids pointed and broader than the blue, with 
little odour. 

The true Lotos of Egypt is the Nymphcea 
NiH^er^ which in Sanfcrit has the following 
names or epithets: Pad ma, JNalina^' Aravinda^ 
Mabotpala^ Camala^ Cufejhaya^ Sahafrapatra^ Sd-^ 
rq/ky Pancirubay Tdmarafay SarasiruAa, Rdjiva, 
Visaprajunay Pufhcaray Ambborubay Satapatra. 
The new-blown flowers of the rofe-coloured 
Pad MA have a mofl agreeable, fragrance; the 
white and yellow have lefs odour: the blue, I 
am told, is a native of Cafimir and Ferfia. 
50. Champ AC a: 
Syn. Cbdmpiyay Hetnapujhpaca. 
VuLCS. ChampaCy Cbampd^ 
Linn. Micbelia. 

The delineation of this charming and cele- 
brated plant, exhibited by Van RhbcjOb, is 
very corred, but rather on too large a icale: 
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no material change tah be mH/dit in its natural 
€bara^er giveft by LiNNAtfsf but, from aft 
attentive examination of his twO Jpecies^ I fuf- 
pe£t them to be varieties only, atid am certain^ 
that his trivial natiies ai'e iiiei*ely different ways 
of eScprefling the fame word. The ftrbng aro- 
matick fcent of the gold-coloured Cbampac is 
thought offeniTve to the bees, who are fietef 
feen on its bloflbms ; but their elegaht appear-^ 
ance on the black hair of the Indian women is 
mentioned by Rumphius $ aild both fads have 
fupplied the Sanfcrit poets with elegant allu* 
iions. Of the wild Cbampac^ the leaves are 
lanced or lance-oblong; the three leaflets of 
the calyx^ green, oval, concave; the pet ills con* 
ftantly fix, cream-coloilred, flefhy, concave, with 
little fcent; the three exterior^ inverfe-egged j 
the three interior^ more narrow, flidrter pointed, 
converging ; the antbers clubbed, clofely fet 
round the bafe of the imbricated germs^ and 
with them forming a cone ; xhtjligmasy minute, 
jagged. 

Both Mr. MaHsden and Rumphius men- 
tion the blue Ghampac as a rare flower highly^ 
piized in Sumatra and yava; but I fhould 
have fufpefted, that they meant the K-emp- 
TERiA^BAticbampaCj if«the Dutcb naturalift had 
not aflTerted, that the plant, which bore it, was 
a tree refembling the Champaca with yellow 

VOL, III. K ' 
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blofibms: he {>robablf never had fee&it; and 
the Brdbmens of this province infift, that if 
flowers only in paradife. 

51. De^'vadaru: 

Syk. Sacrapadapa^Vdribbadraca\ Bbadraddru^ 

Duhciiinuf^ Pitaddru^ Ddru, Puticdjbt^ba. 
VuLG. Dh>addr. 
Linn. Mo/i UftyVNOSA. 

52. Parnasa: 

Syn. Tu/asiy Cat'^blftjara^ Cut^b/raca, Vnndd. 
VuLG. Tulpii, Tulfi. 
Linn. Holy Ocymum? 

The Natural CbaraSier asinLiNNJEUS. 

See 10 H. M. p. 173. 

It is wonderful, that Rheede has exhibited 
no delineation of a flirub fo highly venerated by 
the Hindus^ who have given one of its names to 
a /acred grove of their Parnajfus on the banks 
of the Tamund: he defcribes it, however, in 
general terms, as refembling another of his 
TolaJ/is (for fo he writes the word, though Tu- 
lasi be clearly intended by his Ndgari letters); 
and adds, that // is the only /pedes reputed boly^ 
and dedicated to the God Vishnu. I fliould, 
confequently, have taken it for the Holy OcY- 
NUM of LiNNiEUS, if its odour, of which th^t 
fpecies is faid to be nearly deftitute, had not 
been very aromatick and grateful; but it is more 
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ptobably i variety of that fpeciesy thail of the 
Small'fiowered^'vAiiQh. refembles it a little in 
fragrance: whatever be its Linnadn appellation^ 
if it have any, the following are the only re- 
marks that I have yet had leifure to make on it* 
Stem one or two feet high, moftly incurved 
above; knotty, and rough, below* BranciH 
lets crofs-atmed, channelled. Leaves oppo- 
lite, rather fmall, egged, pointed, acutely faw- 
ed; purple Veined, beneath; dark, above^ 
Petiols dirk purple, downy. Racemes termi- 
nal ; F lowers verticilled threefold, or fivefold^ 
crofs-armed; verticils froni feven to fourteen; 
Peduncles dark purple^ channelled, villous; 
braSls feflile, roundifh, concave, reflected- 
CalyXy with its upper* lip orbicular, deeply 
concave externally. Corol bluifh purple. The 
whole plant has a dulky purplilh hue ap- 
proaching to blacky and thence peAaps^ like 
the large black bee of this country, it is held 
facred to Crishna; though a fable, perfedly 
Dvidian^ be told in the Purdnas concerning 
the metamorphofis of the nymph Tulasi> 
who was beloved by the paftoral God, into 
the ihrub, which has fmce borne her name: 
it may not be improper to add, that the iVhite 
OcVmum is in Sanfcrit called Arjaca. 
S^. Pa'tali: 
Syij. Pdtala, Amdghh, Cacbaji' ball, P'bale^ 

K 2 
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ruba^ Crtjbnavrinta^ Cuverdcjh\. Some read 
M6gbd and Cmji'hAlL 

VuLG, Pdrald, Pdrali, Pdrul. 

Linn. Bigkonia. Cbehnoides? 

Cal. Perianth one-leaved, belled, villous, wi- 
thering, obfcurely five-angled from the points 
of the divifions, five-parted ; divifionSf round- 
ifh, pointed, the two loweft moft diftant. 

Cor- One-petaled, belled. TiAe very fhoit; 
throaty oblong-belled, gibbous. Border five- 
parted; the two higher divifions refleSed, 
each minutely toothed; convex externally; 
the three lower divifions, above, expanded ; 
below, ribbed, furrowed, very villous. Palate 
nearly clofing the throat. NeSlary^ a promi- 
nent rim, fiuTOunding the germ^ obfcurely 
five-parted. 

St AM. Filaments four or Jive^ incurved, in- 
ferted below the upper divifion of the border, 
fhorter than the corol, with the rudiment of a 
fifth or Jixthy between two fliorter than the 
reft. Anther Sy two-clefi:, incumbent at obtufe 
angles. 

PisT. Germ oblong-conical. •SVy/^ thread-form, 
as long as the ftamens. Stigma headed with 
two folds, often clofed by vifcidity. 

Per. Capfule one-celled, two-valved, twelve 
inches long at a mediiim, and one inch thick; 
rounded, four-fidedj pointed, incurved, rather 
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contorted, diminifhing at both ends^ dotted 
with afhy fpecks, here and there flightly pro- 
minent, ftriated; two ftripes broader^ very- 
dark, at right angles with the valves. 

Rec. a feries of hard, broadiih, woody rings, 
clofely ftrung on two wiry central threads; 

Seeds numerous, forty-height on an average^ 
three-angled, inferted by one angle in cavi- 
ties between the rings of the receptacle, into 
which they are clofely prefled by parallel ribs 
in the four fides of the capfule ; winged on 
the two other angles with long fubpellucid 
membranes, imbricated along the tides of the 
receptacle. 

Tree rather large. Stem fcabrous. 

jBr^7«r A/f/j crofs-armed, yellowifli green, fpeckled 
with fmall white lines. Leaves feathered 
with an odd one; two or three paired, 
petioled. Leaflets oppotite, egged, pointed, 
moft entire, downy on both fides, veined; 
older leaflets roughifli, margined, netted and 
paler below, daggered. Petiols tubercled, gib^ 
b6us at the bafe ; of the paired leaflets, very 
fliort; of the odd one, longer. Stipules^ 
linear. Flowers panicled ; pedicels oppotite, 
moftly three-flowered; an odd flower fub- 
feffile between the two terminal pedicels. Co-^- 
rol externally, light purple above, brownifh 
purple below, hairy at its convexity; inter- 
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' nally, dark yellow below, amethyfUne above; 
cxquifitcly fragrant, preferred by the bees to 
all other fiow(srs, and compared by the poets 
to the quiver of Ca'made va, or the God 
of Love, The whole plant, except the root 
zxAJiem^ very downy and viibid. The fruit 
can fcarce be called a Jilique^ iince the feeds 
jare no where affixed to the futures; bijt 
their wings indicate the genus, which might 
properly have been named Pterojpermon ; 
they are very hard, but enclofe a white fweet 
kernel; and their light-coloured fummits with 
three dark points, give them the appearance 
of winged infeds. Before I faw the fruit of 
this lovely plant, I fufpeded it to be the 
BiGNONiA Cbehnoides^ which Van Rheede 
calls PdJri; and I conceived that barbarous 
word to be a corruptiop of Pa tali: but the 
pericarp of the true PdtaH, ^n(i the form of 
the feeds, differ fo much from the PdJn\ that 
we can hardly confider them as varieties of 
the fame fpecies ; although the fpecifick cha- 
racter exhibited in the Supplement to LiNr 
N-ffius, correfponds v^ nearly with both 
plants. 
The^ Pdtali bloiToms early in the fprlng, be-? 

fore a leaf appears on the tree, but the fruit is 

not ripe till the following winter* 

54. Go'cant'aca: 
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Syn. Palanca^d^ Icjhugandhdj S'wadanjbtrd^ 
Swdducant'aca^ Gocjhuraca^ Vanasvntgata. ' 

ViTLo. Gocjhura^ Gokyura^ Culph 

Rhbede : BaA^I CbulH. 

Linn. Long-leaved Barleria? 

Cal. Perianth one-leaved, hairy, five-toothedj 
upper tooth, long, incurved, pointed ; two 
under^ and two lateral, fhorter, fubequal, 
winged with fubpellucid membranes. 

Cor. One-petaled, two-lipped. Tube flattifh, 
curved, protuberant at the mouth. Upper lip 
eredl, two-parted, ^efledled at the fides, con^ 
cave in the middle, enclofing the frufkifica- 
tion. Under lip three-parted, refle<9:ed, with 
two parallel, callous, hifpid bodies on the 
center of its convexity; Dhifims^ inverfe-r 
hearted. 

Stam. Filaments four, inferted in the mouth 
of the tube; conned:ed at their bafe, then 
feparated into pairs and circling round the 
piftil ; each pair united below, confiding of a 
long and ^Jhort filament. Anthers arrowed. 

Pi ST. Germ awled ; pointed, furrowed, with 
prominent feedlets, fitting on a glandular pe?- 
dicel. Style thread-form, longer than the 
Aamens, incurved above them. Stigpi^ fim>» 
pie. 

Pei^. 

Flowers verticilled j Corols blue, or bright vio* 
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let ; center of the UfiJer lip yellow. Verticilsy 
each fiurounded by fix thorns^ very lopg, cji- 
verging, coloured above; under which are 
the leavesy alike verticilled> lanced, acutely 
fawedi pubefcent, interfperfed with bri(lies. 
Stem jointed, flattifh, hairy, reddUh ; furrow- 
ed on both fides ; broader at the joints, pr 
above the verticils ; furrow^ alternate. 

C5. Sindhuca: 

Syn. Sindbiivdr^f Indrafurifa^ Nirvandi, Li-i 
drdnica* 

VuLG. Nisinda. 

L£NN, Three-leayed Vitex; or Negunda? 

Gal. Perianth five-toothed, beneath, perma^- 
nent ; tootblets acute, fiibequal. 

Cor. One-petaled, grinning; Tube funnel- 
ihaped, internally villous; ^^rJ!?r two-lipped; 
upper lip broad, concave, more deeply co« 
loured; mdfr Up four-cleft ; y/'i^it^^x, acute^ 
fimilar. 

Stam. l^ilaments four; two (horter, adhering 
to the Tubey villous at the bafe. Antbers hsjf- 
inooned, 

PiST. G^r/w globular; jS/yAfthread-forpi; Stig- 
ma two-parted, pointed, reflex. 

Per. Berry (unlefs it be the coat of a 
naked feed) roundifh, very hard, black, ob- 
fcurely fiir^rowed, with the calyj^ clofely ad-? 
leering* 
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Seeds from one to four? I never fkw more 

than one, as Rheede has well defcribed it. 
Flowers, raceme-panicled ; purplifli or dark 
blue without, greyifli within, fmall. i?a- 
cemes moftly terminal ; fome pedicels, many- 
flowered. 
Stem diftindly four-fided; fides channelled; 
jointed, bending. Stipules egged, fcaly, tbick- 
ilb, clofe. Branchlets crofs-armed. 
The tube of the corol is covered internally 
with a tangle of filvery lilky down, exquifrtely 
beautiful ; more denfe below the upper lip. 

This charming flirub, which feems to delight, 
in watery places, rifes to the height of ten or 
twelve, and fometimes of tweaty, feet;. exhi- 
biting a moft elegant appearance, with rich ra- 
cemes or panicles lightly difperfed on the fum- 
mit of its branchlets. On a comparifon of two 
engravings in RuMPHius,and as many in Van 
Rheede, and of the defcriptions in bcjth works, 
I am nearly perfuaded that the Sindhuca or 
Nirgandt^ is the Vitex Negundo of Linnjeus; 
but it certainly refembles the tbree-^/eaved Vitex 
ip its leavesy which are oppofite, egged, acute, 
petioled; above pioftly t breed; below moftly 
fved; paler beneath; rarely fawed and v^ry 
flightly, \}\xt generally f?ntire: they are very 
aromatick, and pillows are fluffed with them, 
tp iremove a ^pld in the h^ad ^nd 4 he?id-acU 
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occafioned by it. Thefe, I prefume, are the 

ftirubs, which BoNTius calls Lagondt\ ^nd 

which he feems to coniider as a panacea. 

56. Ca'rave'lla: 

Syn. Cdtil/aca, Sujhavt. 

VuLG. Beng. Hurhurtya\ Hind. Caraila. 

Linn. Five-leaved Cleome? 

Cal. Perianth four-leaved, gaping at the bafe, 
then eredl ; leaflets egg-oblong, concave, 
downy; deciduous. 

Cor. Crofs-form. Petals four, expanding, 
claws long ; folds wrinkled. 

NeSlary^ irom Jix to twelve roundifh, perforated 
glands^ girding the gibbous receptacle. 

Stam. Filaments fix, threadform* hardly dif- 
fering in length, inferted on a pedicel below 
the germ. Anthers ereft, pointed, furrowed. 

Pi ST* Germ crcift, linear, long, downy, fitting 
pn the produced pedicel. Style very fhort. 
Stigma headed, flat, circular. 

Per. Silique one-celled, two-valved, fpindle- 
ihaped, with protuberant feeds; crowned with 
the permanent ftyle. 

Seeds very many, roundifh, nodding. Recep- 
tacles linear, often more than two. 
The whole plant, moft diftindly one piece. 

Jtoot whitifh, with fcattered capillary fibres. 

Stem herbaceous, pale green, in parts purple, 

Jiairy, crofjharmed, produced into a long raceme 
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crowded at the fummit. BranchtetSy fimilar to 
th^ ftem; leaf-bearing ; fimilar, but fmaller leaves 
rifirig alfo from their axils. Leaves fixed, round- 
ifli-rhomboidal, notched, pointed, hairy, dark 
green, the lower pairs refpeftively equal, the 
odd one much larger, ftrongly ribbed with pro-^ 
cefTes from the petiol-branches, conjoined by 
the bads of the ribs, in the form of a ftarlet ; 
each ray, whitifh and furrowed within. Calyx 
ip-een. , Petals white. Anthers covered with 
gold-coloured pollen. Pedicels purplifb. BraSls 
threed, fimilar to the cauline leaves. The fen- 
' fible qualities of this herb feem to promife great 
antifpafmodick virtues ; it has a fcent much re- 
fembling afj'a Jcetida^ but comparatively delicate 
and extremely refreftiing. For pronouncing this 
Clet>me the Caravella of the ancient Indians^ I 
have only the authority of Rheede, who ha< 
exa<9:ly written that word in Malabar letters: 
as to his Brahmanical name Tildnu my vocabu-^ 
laries have nothing more like it than Tilaca, to 
which Cjhuraca and Srimat are the only fynor 
nyma. 

^J. NA'OACE'SARAt 

Syn. Champeya, Cefaraj Caachgna, or any 

other name of gold^ 
Vuj,G. N^gafar. 
Linn. Iron Mesua. 

To the Jbotianical defcriptio»s of this delights: 
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ful plant, I need only add, that the tree is one 
of the moft beautiful on earth» and that the 
delicious odour of its blolToms juftly gives them 
a place in the quiver of Ca'made'va. In the 
poem, called Naijbadba^ there is a wild^ but 
elegant, couplet, where the poet compares the 
white of the 'Nd^dcifara^ from which the bees 
were fcattering the pollen of the ntunerous goldr 
coloured anthers, to an alabafter wheel, on which 
Ca'ma was whetting his arrows, while fparks 
of fire were difperfed in every direction. Sure* 
ly, the genuine appellation of an Indian plant 
ihould be fubftituted for the corrupted name 
of a Syrian phyfician who could never have 
feen it ; and, if any trivial name were neceflary 
to diftinguiih a fmgle fpecies, a more abfurd 
one than iron could not poflibly have been 
feleded for a flower with petals like filvcr and 
anthers like gold. 

58. S'a'lmali: 

Syn. Ficb'bild, Piranu Mocbd, St'birdyujb. 

VuLG. SemeL 

Lin. Seven-leaved Bombax* 

59, S'ana: 

SVN. ' Sandpujbpicd^ Gbant'dravd. 
VuLG. San^ pronounced Sun. 
Linn. Rufliy Crotalaria. 
C A L. Periantb one-leaved, villous, permanent ; 
fhort below, gibbous on both fides, with 
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minute linear trads. Upper teeth, two, lane-* 
ed, prefiing the banner; lower tooth, boat- 
form, concave, two-gafhed in the middle, 
cohering above and below; fheathing the 
keel, rather flioirter than it ; pointed. 

Cor. Boat-form. 

Banner, broad, large, acute, rather hearteci, with 
two dark callofities at the bafe, and with 
comprefled (ides, moftly involving the other 
parts i a dark liiie from bafe to point. 

fFings inverfe-egg-oblong, with dark callous 
bodies at their axils, two-thirds of the banner 
in length. 

Keel flattened at the point, nearly clofed all 
round to include the frudification, very gib- 
bous below to receive the germ. 

St AM. Filaments ten, coalefced, cleft behind, 
two-parted below ; alternately fhort with li- 
near furrowed eredt, and long with roundifh, 

. anthers. 

PiST. Germ rather awled, flat, villous, at a 
right angle with the afcending, cylindrick, 
downy Style. Stigma pubefcent, concave, 
open, fomewhat lipped. 

Per. Legume pedicelled, ihort, velvety, turgid, 
one-celled, twd-valved. 

SEEDi, from one or two to twelve or more, 
round-kidney-form, comprefTed. 

Flowers deep yellow. Leaves alternate, lanced, 
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• paler beneath, keeled; petiols very fhort* 
Jiipules^ miiuite,. roundifh, villous. Stem 
ftriated. 

Threads, called pavitraca^ from their fuppofed 
purity^ have been made of Sana from time 
immemorial : they are mentioned in the laws 
of Menu. 

The retufe-Iea^ed Crotalaria, which Van 
Rheede by miftake calls Schama Pufpi^ is 
cultivated, I believe, for the fame purpofe. 
Rum PHI us had been truly informed, that 
threads for nets were made from this genus 
in Bengal : but he fufpedied the information 
to be erroneous, and thought that the perfons 
who conveyed it, had confounded the Crota- 
laria with the Capfular Corchorus : ftrong 
ropes and canvas are made of its macerated 
bark. 

The yangal-sarij or a variety of the watery Cro- 
TALARIA, has very beautiful flowers, with a 
greenifh white banner, purple-ftriped, wings, 
bright violet: Jlem^ four-angled, and four- 
winged j leaves egged, obtufe, acute at the 
bafe, curled at the edges, downy; Jiipules^ 
two, declining, mooned, if you chufe to call 
them fo, but irregular, and acutely pointed. 
In all the Indian fpecies, a difference of foil 
and culture occafion varieties in the flower 
and frudification. 
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60. Jayanti'; 

Syn. y^9 Tercdr^ Nddiyu Vaijayantica. 

VuLG, yainti^ y^^/ ; fome fay, Aram. 

Rheede. Kedangu. 

Link, JJschynomene Sejban. 

Cal, Perianth onc-feaved, rather belled, five- 
cleft ; tootbletSy awled, erecl, fubequal, more 
diftant on each fide of the awning ; perma- 
nent. 

Cor, Boat-form. 

Awning very broad, rather longer than the 
wings, inverfe-hearted, quite reflected fo as 
to touch the calyx ; waved on the margin ; 
furrowed at the bafe internally, with two 
converging hornlets, fronting the aperture of 
the. keel, gibbous below, awled upwards, 
acute, ereft, within the wings. Wings ob- 
long, clawed, narrower above, obtufe, fpurred 
below, embracing the keel and the hornlets 
of the awning. 

Keel comprefled, enclofing the fruftification, in- 
fleded nearly in a right angle, gafhed below 
and above the flexure; each divifion hatchet-- 
form ; beautifully ftriated. 

St AM. FUanjents fimjJe and nine-cleft, inflecH^ 
ed like the keel ; the Jimpk one curved at 
the bafe. . Anthers oblong, roundifli. 

PwT. Germ comprefled, linear, ere<ft as high 
as the flexure of the filaments with vifible 
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partitions. Style nearly at a right angle with 

- the germ, awled, infleded like the ftamen. 
Stigma rather headed^ fomewhat cleft, pel- 
lucid. 

Per. Legufne very long, flender, wreathed 
when ripe, fmooth at the valves, but with 
feeds rather protuberant, many-parted, ter- 
minated with a hard (harp point. 

SPEEDS oblong, rather kidney-fhaped, fmooth, 
flightly affixed to the future, folitary. 

Stem arborefcent, rather knotty. Leaves fea- 
thered, pairs from nine to fifteen, or more, 
often alternate ; leaflets oblong, end-nicked, 
fome with aa acute point, dark green above, 
paler beneath, with a gibbofity at the infer- 
tion of the petiols ; fleeping, or coUapfing, 
towards night. Racemes axillary; pedicels 
with a double curvature or line of beauty; 
jlowers fmall, fix or feven ; varying in colour; 
in fome plants, tvhoUy yellow; in others, 
with a blackifh-purple awning yellow within, 
and dark yellow wings tipped with brown ; 
in fome with an awning of the ricjhefl orange- 
fcarlet externally, and internally of a bright- 
yellow; wings yellow, of different fhades; 
and a keel pale below, with an exquifite 
changeable light purple above, ilriated in 
elegant curves. The whole plaht is inex- 
ipreffibly beautiful, efpecially in the colour of 
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the buds and leaves,' and the grace of all the 
curves, for there is no proper angle in any 
part of it. The Brahmens hold it facred: 
Van Rh££1>£ fays, that they call it Cananga\ 
but I never met with that word in Sanfcrit : 
it has parts like an Hedyfarumy and the air 
of a Cytifus. 

6i, Palais a: 

Syn. Cinsuca^ Parna^ Vdtapofha. 

VuLG. Palas^ Pldsy Dbdc. 

KoE N. Butea frondofa. 

Cal. Perianth belled, two-lipped ; upper lip 
broader, obfcurely end-nicked ; under lip three- 
cleft, downy ; permanent. . 

CoR. Boat-form. 

Awning refledted, hearted, downy beneath; 
fometimes, pointed. 

Wings lanced, afceriding, narrower than the keel. 

Keel^ as long as the wings, two-parted below, 
half- mooned, afcending. 

St AM. Filaments nine and one, afcending, re- 
gularly curved. Anthers linear, eredt. 

Pi ST. Germ pedicelled, oblongifli, downy. 

Style awled, about as long as the ftamens. Stig-- 
ma fmall, minutely cleft. 

Per. Legume pedicelled, oblong, compreffed, 
depending. 

Seed one, toward the apex of the perica,rp, flat^ 
fmooth, ovaUroundilh. 

VOL. III. L 



Digiti 



ized by Google 



146 BOTANICAL OBSERVATIONS 

Flowers raceme-fofcicled, large, red, or Frincb 
fcarlet, filvered with down. 

Leaves threed, petioled ; leaflets entire, ftipuled, 
krge, rhombo'idal ; the lateral Ones unequally 
divided j the terminal one, larger, equally bit- 
feded ; brightly verdant. A perfi6i defcrip- 
tion of the arborefcent and the tiffining Pa- 
la'sa has been exhibited iit the laft volume, 
with a full accoiint of its beautiful Ved gum ; 
but the fame plant is here fhortly defcribed 
from the life, becaufe feW trees are conddered 
by the Hindus as more venerable and holy^ 
The Palafa is named with hbnout in the 
Fedasy in the lawS of Menu, and in San/crit 
poems, both facred and popular j It gave its 
name to the memorable plain called Pldfey 
by the vulgar, but properly Palafi\ and, on 
every account^ it mufl: be hoped, th<it this 
noble plant will retain its ancient and claflical 
appellation. A grove x>i Pdifas wAs for- 
merly the principal ornament of Cri/hna-- 
nagdry where We ftill fee the trutlk of an 
aged tree near fix feet in circumference. This 
genusi, as far as we can jtidge from written 
defcriptions, feems allied to the Niffolia. 

62. Caranjaca: 

Syn. Cbirabilvay Nadlamdla^ Caraja. , 

VuLO. Caranja. 

Rheede : Caranfchiy 6 H. M^ tab^ 3. 
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C A t . Perianth one^leaved> cup-form, obf^ureljr 
five-toothed, or fcaUop«d> b^^ked* 

Cor. Boat-form* 

Awning broad, end-nicked, ftriated, rsithcr fpi- 
rally infle^td, with two Qajlofitled at its b^f©. 

Wit^s oblong, of th^ famo length with the 
awning. 

Keci rather fhcrft^t^ gibbous below, two-parte4* 

St AM* FikmenU nipe ia one body, gaping at 
the bajfei and difcdvering a teuth (jlof? tQ the 
ftyle. Mtber^ egged, ere<St. 

PisT* G^>*/» above, oblong, downy. $tyk in- 
curved at the top. Stigma rather headed* 

PsR. Legume moftly 0Ae-fee4ed, thick, round- 
ed above, flattifh, beaked below* 

Seed oblong-roundifh, rather kidney-form. 

Racemes axillary. Awning pale; wings violets 
Leaver feathered with an odd one, moftiy 
tWQ-paired j leaflets egg-oblong, pointed, keel- 
ed, fhort-petioled ; browniih on one fide, pale 
on the other. Common pefiaf gibbous at its 
bafe. The feed yields an oil fuppofed to be a 
eure for the moft inveterate fcabie^* 

63, Arji/na: 

Syn. Nadifarja, Vir^farUi Indradru^ Caeuhha. 

Vuj,G. JaraL 

Rheede* Adamboe \ 4 H. M. tab. ao, 3i, 'll. 

Linn. Beautiful Munchhausja? 

KoEN. ^een^s-flower Laqerstroemi a ? 

L 2 
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Cal. Perianth one-leaved, fix-cleft, top-fliap- 
ed, furrowed, with protuberant ridges, downy, 
permanent; divifions^ coloured, with points 
refleded. 

CoR. Petals fix, roundifh, fomeWhat notched, 
expanding, wavy; claws fhort, inferted in 
the calyx. 

St AM. Filaments coloured, numerous, capiU 
lary fhortifti, obfcurely conjoined in fix par- 
cels, one to each divijion of the calyx ; An^ 
thers thick, incumbent, roundiih, kidney- 
fhapcd. • 

Pi ST. Germ above, egged. Style coloured, 
longifli, thread -form, incurved. ' Stigma ob- 
tufe. 

Per. Capfule egged, fix-celled, fix-valved. 

Seeds numerous. 

Panicles^ racemed, terminal, ere61'. Flowers vio- 
let or light purple, in the higheft degree beau- 
tiful. Leaves alternate, leathery, fome oppo- 
fite, egg-oblong, ftipuled, moft entire, fliort- 
petioled, fmooth, paler beneath. Branches 
round and fmooth : I have feen a fingle 
panicle, waving near the fummit of the tree, 
covered with bloifoms, and as large as a milk- 
maid's garland. The timber is aifed for the 
building of fmall boats. 

64. Vanda': 

SyN. Vr7c/f:adam^ Vricjl^aruhd^ Jivanticd. 



Digiti 



ized by Google 



ON SELECT INDIAN PLANTS. 149 

VuLG. Bdnda, Per/dray Perafdra. 

Thefe names, like the hinncean^ are applicable 
to all parajite plants, 

Linn.. Retufe-leaved Epidendrum ? 

Cal, Spathes^ minute, ftraggling. 

Cor. Petals five, diverging, oval-oblong, ob- 
tufe, wavy ; the two loweft larger ; the three 
higheft, equal, bent towards the ne£tary. 

NeSlary central, rigid : Mouth gaping oblique : 
Upper lip fhorter, three-parted, with a polifhed 
« honey-cup ; under lip, concave in the middle, 
keeled above, with two fmaller cavities below; 
two procefles at the bafe^ incurved, hollow, 
oval-pointed, converging, honey-bearing, 

St AM. Filaments very fliort. j^ntbers round, 
flattifh, margined, covered with a lid, eafily 
deciduous from the upper lip of the ne6lary. 

Pi ST. Germ beneath, long, ribbed, contorted 
wijh curves of opppfite flexure- Style very 
fhort, adhering to the upper Up. Stigma 
fimple. 

Per. CapfuJe oblong-conick, wreathed, fix- 
keeled, each with two fmaller keels, three- 
celled, crowned with the dry corol. 

Seeds innumerable like fine dust, affixed to the 
Receptacle with extremely fine hiairs, whiqh 
become thick wool. 

Scapes incurved, folitary, from the cayity of the. 
leaf, at moft feven-flower^d : pedicels alter- 
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natc. Petals milk-white externally, trafit 
parent; brown within, yeUow^fpotted. l^^er 
lip of the neftary fnow-white; un^ lip, 
rich purple or light crimfon ftriated at the 
bafe, with a bright yellow gland, as it feems, 
on each procefs. The flowers gratefully fra-^ 
grant and lexquifitely beautiful, looking as if 
cpmpofed of ihells or made of enamel ; crifp^, 
claftick, vifcid internally* Leaves Ih^athing, 
oppofitc, equally curved, rather flefliy, fword-r 
form, netufe in two ways at the fummit, with 
one dcute point. Roots fibrous^ fmooth, fieic- 
iblej fhooting even from the top of the 
leavies. This lovely plant attaches itfelf chiefly 
to the highefl: Amras aqd Bihas ; but it is 
?in air-plant, and lives in a pot without earth 
<yr water: its leaves are excavated liipwards, 
to catch and retain dew. It mofl: refembles 
the firfl: aod fecond Mara^aras of Van 
JlHi?£DE in its roots, leaves, and fruit, but 
rather differs from them in its inflorefcenoet 
Sinoe the parafites are diftinguifhed by the 
trees, on which they mofl: commonly grow, 
this may in Sanfc^it be called Amaravanda ; 
and the name Bacuiavanda flKHild be applied 
%o the Loranthus j while the Vifcum of the 
Oak, I ani told, is named Vanda fimply and 
tranfcendepitly, thfe Vandaca^ or Gs^k, being 
^Id facred. 
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6s^ A'malaci'; 

Syh. ^iJhyafbaUy Jmntd, Vaya/ba. 

Linn. Phyllanthus Emblicd 

66. Gajapipfali"; 

Syn. Caripippali^ Capiballi, Colabain, Sfriyasi^ 
Vasira. Some add, Gbavicd or Cbahya^ but 
that is named, in the Amaradjh^ as a diftinft 
plant, vulgarly Cbava ox Cbayu 

Vu'LG, Pippdl'fhanca^ Maidah. 
Male Flowers. 

Cal. Common Feriantb four-leaved ; leaflets^ 
souadiihy concave; jtHe two extenxir, oppo-- 
iGce^ imaller $ coi^iaining from eight to four^ 
teen florets. Partial calyx^ none. 

Co&« None. NeBary^ oaany yellow glands 
lOn the pedicd of the filajsients. 

St AM, Filaments from eight to eighteen in 
each floret, x:onae6ted by a fliort villous pedi- 
cel, thceadform, very hairy. Anthers large, 
sieved, irregular, inflated, containing the 
poUen. 

Pi ST. Rudiments of a gertji and fiyle^ wi- 
thering^ 

Female Flowers. 

Cal, Common Perianth as in the «n€de, b\it 
fmaller j containing from ten to twelve florets.^ 

Partial calyxy nonej unlefs you aflTume the 
corol. 
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Cor, Many-petaled, belled. Petals ere£t 
lance-linear, flefhy, covered within, and ex- 
ternally with white hairs ; Nedlary^ yellow 
glands fprinkling the receptacle. 

Pi ST. Germ ovaU . Style cylindrick, curved at 
the bafe. Stigma headed. 

Per. Berry globular, one-feeded. 

Seed, fpherical, fmooth. 

Flowers umbelled, yellow from their anthers. 
Leaves moftly oblong- lanced, but remarkably 
varying in fhape, alternate. Both flowers 
and fruit have an agreeable fcent of lemon- 
peel ; and the berries, as a native gardener 
^ informs me, are ufed as a fpice or condiment : 
it was from him that I learned the San/crit 
name of the plant j but as ballt means a 
creeper^ and as the Pippal^jhanca is a tree 
perfedlly able to ftand without fupport, I 
fufpecl in fome degree the accuracy of his 
information; though I cannot account for 
his ufing a San/crit word without being led 

' to it, unlefs he had acquired at leaft tradi- 
tional knowledge. It might be referred, from 
the imperfect mixed flower, to the twenty- 
third clafs, 

'67. SaWta'ca: 

Syn, 

Vui.G. Syura^ox Syaura. 

Kpen, Roughleaved Tropbis f 
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I. MALE. 

Cal. 'Common imbricated ; leaflets fix or eight, 
egged, acute, fmall, expanding, withering, 
containing generally from five to feven flow- 
erets. Partial four-parted j divifions egged, 
expanded, villous. 

Cor. None, unlefs you afTume the calyx. 

St AM. Filaments moftly four, (in fome, three; 
in one, five) awled, flefhy, rather cpmprefled, 
Ijpreading over the divifions of the calyx, and 
adhering to them at the point. Anthers dou- 
ble, folded. 

The buds elaftick, fjpringing open on a touch. 

FEMALE. 

Cal. Four-parted; divijions egged, concave, 
pointed, permanent, propped by two fmall 
braSls ; unlefs you call them the calyx. 

Cor. None; unlefs you give the calyx that 
name. 

Pi s t. Germ roundifh . Style very (hort , cylin- 
drick. Stigma long, two-parted, permanent. 

Per. Berry one-feeded, navelled, fmooth, fome- 
what flattened. 

Seed globular, arilled. 

Leaves various, fortie inverfe-egged, fome ob- 
long, fome oval, pointed, irregularly notched, 
alternate (fome oppofite), crowded, crifp, very 
rough veined, and paler beneath, fmoother 
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and dark above. Berry ^ deep yellow. The ^ 
Pandits having only obferved the male plant, 
infill that it bears no fruit. Female flowers 
axillary, from one to four or five in an a^^il. 
68. ViRANA: 
Syn. Viratara. 
VuLG. Bend^ Gdnddr^ Cata. 
Retz. Muricated Andropogon. 
RoxB. Aromatick Andropogon. 

The root of this ufeful plant, which Ca'li* 
da's calls usira^ has nine other names thus 
arranged in a Sanfcrit verfe : 
Abbaya^ Nalada^ Sivya^ Amrindlay ^ aids ay a^ 
Ldmajjaca^ Laghulaya^ Avaddba^ Ijhtacdpat^ ba. 
It will be fufficient to remark, that Jaldfaya 
means aquatick^ and that Avaddhs implies a 
power of allaying feverijh heat ; for which pur- 
pofe the root was brought by Ga.utami' to 
her pupil Sacontal^a: the flender fibres of 
it, which we know here by the name of C'bas 
or Khajkhas^ are moil agreeably aromatick, when 
tolerably foefh ; and amoDg the innocent luxu* 
ries of this climate, we may jaffign the firll rank 
to the coolnefs and fragrance,. which the large 
hurdles or fcreens in which they ajce interwoven, 
impart to the hotteft air, by the means of water 
daflied through them ; while the ftrong ilouth- 
cm wind fpreads the fcent before it, and jthe 
quick cvapoflration conttibutes to goqI the atmo- 
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fpliwe. Having never, feen the frcfli plant, I 
gu^fled from the name in Van Rheede, and 
from the t&in roots^ that it was the Afiattck 
AcoRus; but a drawing of Dh Roxburgh's 
has convinced me, that I was miftaken. 
69, S'ami^ : 
Syn. Sudiu^fhaU^ S'iva. 
VuLG. SJeh^ Babul. 
Linn. Farnejian Mimosa. 
thorns double, white, bla<:k-pointed, ftipular. 
Leaves twice-feathered ; firft, in three or four 
pairs ; then in pairs from fourteen ■» iixteen. 
Spikes globular, with fliort peduncles ; yellow^ 
perfuming the woods and roads with a rich 
aromatick odour, A minute gJand on the 
petiols below the leaflets. Wopd^ extremely 
hard, ufed by the Brdhmens to kindle their 
facred fire, by rubbing two pieces of it toge- 
ther, when it is of a proper age and fufE^ 
ciently dried. Gum femi-pellucid. Legumes 
rather fpindle-^aped, but irregular, curved, 
, acute^Iy pointed, or daggered, with twelve 
or fourteen feeds rather prominent, gummy 
within. Seeds roundifh, eom;prefled. The 
gum of this valuable pUnt is more tranipa-^ 
rent than that of the Nthtick or Arafbjan 
fpccies ; which the Arabs call Ummu'lghildn, 
or Mother of Serpents, and the P^erfians^ by 
ftQ i?afy corruption, Mughildn, 
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Sami'ra means a fmall Sarni\ but I cannot 
learn to what fpecies that diminutive form 
is applied. 

LajjAru (properly LaJJa/u) fignifies bajhfuly 
or fenjitive, and appears to be the word en- 
graved on a plate in the Malabar Garden j 
though Van Rheede pronounces it Lauri : 
there can be no doubt, that it is xhtfwimming 
Mimosa, with fenjitive Iqaves, root enclofed 
in a fpungy cylinder, and flowerets with only 
ten filaments. Linn^us, by a mere flip, 
has referred to this plant as his Dwarf 
-SscHYNOMENE ; which we frequently meet 
with in India. — rSee 9 H. M. tab. 20. The 
epithet LajjdlUy is given by the Pandits to the 
Modeji Mimosa. 

7.0. Chandraga: 

S Y N. Chandrapujhpa. 

VuLG. C/jhota Chdnd^ or Moonlet. 

Rheede : Sjouanna Amelpodi^ 6 H. M. t. 47. 

Linn. Serpent Ophioxylum. 

Cal. Perianth^ five-parted, fmall, coloured, 
ered, permanent : divifions^ egged, acutifti. 

CoR. Petaly one. l^ube very long in propor- 
tion ; jointed near the. middle, gibbous from 
the enclofed anthers; above them, rather 
funnel-form. Border five-parted j divifions^ 
,inverfe-egged, wreathed. 

Pi ST. Germ above, rouhdifti. Style thregd- 
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form. Stigma irregularly headed ; with a 
circular pellucid bafe, or neSlaryy extremely 
vifcid. 

Per- Berry moftly twinned, often fingle, round- 
ifh, fmooth, minutely pointed, one-feeded. 

Seed on one fide flattilh, or concave ; on the 
other, convex. 

Flowers fafcicled, BraSls minute, egged, point- 
ed, coloured. 7ube of the corol, light pur- 
ple; border^ fmall, milkwhite. Calyx^ firft 
pale pink, then bright carmine. Petiols^ nar- 
row-winged. Leaves oblong- oval, pointed, 
nerved, dark and glofly above ; moftly three- 
fold, fometimes paired, often four-fold near 
the fummit ; margins wavy. Few fhrubs in 
the world are more elegant than the Chandray 
efpecially when the vivid carmine of the 
Perianth is contrafted not only wnth the 
milkwhite corol, but with the rich green 
berries^ which at the fame time embellifli the 
fafcicle: the mature berries 'are black, and 
their pulp light purple. The Bengal pea- 
fants affure me, as the natives of Malabar 
had informed Rheede, that the root of this 
plant feldom fails to cure animals bitten by 
fnakes, or ftung by fcorpions ; and, if it be 
the plant, fuppofed to affift the Nacula^ or 
VivERRA Ichneumon^ in his battles with fer- 
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peats, its nine fynonyma have been ftniiig 
together in the following diftich : 

Ndcu/iy Sura/a^ Rdfndj Sugandbd^ Gatidba^ 

ndcu/ij 
Ndcuh^Jbtd^ Bhujangdcjhi^ Cb^batrica^ Su- 

vabdj nava. 
The vulgar name, however, of the ichneu- 
mon-plant is Kdjdn, and its fourth Sanfcrit 
-appellation fignifies 'welt-fcented \ a quality 
which an ichneumon alone could apply to 
the Ophioxyhim ; fmce it has a ftrong, and 
rather a fetid, odour : xhtjiftb and Jixtb epi- 
thets, indeed, feem to imply that its fcent is 
agreeable to the Nacula\ and the feventb 
(according to the comment on the Amaracdjh)^ 
that it is o£fenfivc to fnakea. It is aflerted 
by fome, that the Rafan is no other than the 
Rough Indian AchyraNikbs, and by others, 
that it is one of the Indian Aristo'lochias. 
From refpefl: to Linnjeus, I leave this genus 
in his mixed clafs ; but neither my eyes, nor 
far better eyes than mine, have been able to 
difcover its male flowers; and it muft be 
confeflfed, that all the defcriptions of the 
Opbioxylum^ by Rumphius, Burman, and 
the great botanift himfelf, abound with erro- 
neous references^ and unaccountable over- 
fights. 
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71. PiPPALA : 

Syn. Bodbi-druma^ Chala-daldy Cunjarasanas^ 
Anwat'tha. 

VuLG. PippaL 

Linn. Holy Ficus : but the three following 
are alfo thought holy. Fruit fmall, round, 
axillary, feffile, moftly twin. Leaves heart- 
ed, fcalioped, glofly, daggered ; petioU very 
long; whence it is called chaladala^ or the 
tree nvitb tremulous leaves. 

72. Udumbara: 

Syn. Jantu^fbala^ Tajnyanga^ Himadugdbaca^ 

VuLG. DumboTi 

Linn. Racemed Ficus. 

Fruit peduncled^ top-lhapc, navelled, racemed. 
Leaves egg- oblong, pointed, fome .hearted, 
obfcurely fawed, veined, rough above, netted 
beneath. Van Rhebds has. changed the 
Sat^crit name into Roembadoe : it is true, as 
he fays, that minute ants are hatched in the 
ripe fruit, whence it is named Jantu-p^hala ; 
and the Pandits compare it to the Mundam 

73. Placsha: 
Syn. Jatiy ParcatL 
VuL<3*. Pdcariy Pdcar. 

Lms, Indian Ficus citron4eaved ; but all four 
are Indian. 
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Fruit fefli'e, fmall, moftly twin, crouded, 

whitilh. 
Leaves oblong, hearted, pointed, with very long 

flender petiols. 

74. Vat A: 

Syn. Nyagrodba, Babupat. 

VuLG. Ber. 

Linn. Bengal Ficus, but all are found in this 

province, and none peculiar to it. 
Fruit roundifli, blood-red, navelled, moftly twin, 

feffile. Calyx three-leaved, imbricated. 
Leaves fome hearted, moftly egged, obtufe, 

broadifti, moft entire, petiols thick, ftiort; 

branches radicating.. 

The Sanfcrit name is given alfo to the very 
large Ficus Indica^ with radicating branches, 
and to fome other varieties of that fpccies. Van 
Rheede has by miftake transferred the name 
Jlfwatt^ha to the Flacjha^ which is never fo 
called. 

75. Caraca: 

Syn. Bhauma^ Cb*hatrdca. 

VuLG. , 

Linn. Fungus Agarich 

This and the Phallus are the only fungi, 
which I have yet feen in India : the ancient 
Hindus held the fungus in fuch deteftation, that 
Yam A, a legiflator, fuppofed now to be the 
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judge of departed fpirits, declares *^ thofe, who 
** eat mufhrooms, whether fpringing from the 
** ground or growing on a tree, fully equal in 
** guilt to the flayers of Brdhmens^ and the moft 
" defpicable of all deadly finners/* 

76. Ta'la: 
Syn. Trinanijan. 
VuLG. Tdl^ Palmeira. 
Linn. Borassus. 

This magnificent palm is juftly entitled the 
king of its order, which the Hindus call trina 
drumay orgraf^ trees. Van Rheede mentions 
the bluifh gelatinous, pellucid fubftance of the 
jOMngfeedsy which, in the hot feafon, is cooling, • 
and rather agreeable to the tafte ; but the liquor 
extrafted from the tree, is the moft feducing 
and pernicious of intoxicating vegetable juices : 
when juft drawn, it is as pleafant as Poubon 
water frelh from the fpring, and almoft equal 
to the beft mild Cbampaigne. From this liquor, 
according to Rheede, fugar is extradled; and 
it would be happy for thefe provinces, if it 
were always applied to fo innocent a purpofe. 

77. Na'rice LA : 
Syn. Ldngalin. 
VuLG. Ndrgil, Ndrjll. 
Linn. Nut-bearing Cocos. 

Of a palm fo well known to Europeans^ little 
more needs be mentioned than the true Afiatick 

VOL. III. M 
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name : the wa^pr of the young fruit is neither 
fo copious, nor fo tranfparent and refrefhing, iq 
Bengal^ as in the ifle of Hinzuatj^ where the 
natives, who ufe the unripe nuts in their cook- 
ery, take extreme care of the trees. 
78. GuvA'CA : 

Syn. Ghoniay Puga, Cramuca, Capura. 
VuLG. Supydri. 
Linn, Areca Catechu. 

The trivial name of this beautiful palm hav- 
ing been pcGalioned by a grofs error, it muft 
neceflarily be changed ; and Guvdca fhould be 
iiibftituted in its place. The infpiflated juice, 
of the Mimosa C hadira being vulgarly knowa 
by, the name pf Cafby that vulgar name has 
been changed by Europeans into Catechu j and 
becaufe it is chewed with thin dices of the 
Vdvegay or Arecar-nvx^ a fpecics of thisr palm 
has been diftinguiflied by the fame ridiculoiis 
corruption. 
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PREFACE. 



1 HE Perfian language is ridh, melodious, and 
elegant ; it has been fpoken for niany ages by 
the greateft princes in the politefl courts of 
Afia; and a number of admirable works have 
been written in it by hiftorians, philofophers, 
and poets, who found it capable of expreiling 
with equal advantage the moft beautiful and 
the moft elevated fentiments. 

It muft feem ftrange, therefore, that the ftudy 
of this language fhould be fo little cultivated at 
a time when a tafle for general and diffufive 
learning feems univerfally to prevail; and that 
the fine produftions of a celebrated nation 
(hould remain in manufcript upon the (helves 
of our publick libraries, without a fingle ad« 
mirer who might^ open their treafures to his 
countrymen, and difplay their beauties to the 
light; but if we confider the fubjed with a 
proper attention, we fhall difcovcr a variety of 
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caufes which have concurred to obftru6l the 
progrefs of Eaftern literature. 

Some men never heard of the Afiatick vsrrit- 
ings, and others will not be convinced that 
there is any thing valuable in them; fome pre- 
tend to be bufy, and others are really idle; 
fome deteft the Perfians, becaufe they believe 
in Mahomed, and others defpife their language, 
becaufe they do not underftand it: we all love 
to excufe, or to conceal, our ignorance, and are 
feldom willing to allow any excellence beyond 
the limits of our own attainments: like the fa- 
vages, wlio thought that the fun rofe and fet 
for them alone, and could not imagine that the 
waves, which furrounded their ifland, left coral 
and pearls upon any other ftiore. 

Another obvious reafon for the negled of. 
the Perfian language is the great fcarcity of^ 
books, which are neceffary to be read before it 
can be perfe6ily learned : the greater part of 
them are preferved in the different mufeums 
and libraries of Europe, where they are fhewn 
more as objedts of curiofity than as fources of 
information; and are admired, like the cha- 
I'aders on a Ghinefe fcrcen, more for their gay 
colours than for their meaning. 

Thus, while the excellent writings of Greece 
and Rome are ftiidied by every man of a liberal 
cducatlch, and difFiife a general refinement 
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through our part of the world, the works of the 
Perfians, a nation equally diftinguiflied in an* 
cient hiftory, are either wholly unknown to us, 
or conlidered as entirely deflitute of tafte and 
invention. 

But if this branch of literature has met with 
fo many obftrudions from the ignorant, it has, 
certainly, been checkad in its progrefs by the 
learned themfelves; moft of whom have con- 
fined their ftudy to the minute refearches of 
verbal criticifm; like men who difcover a pre- 
cious mine, but inftead of fearching for the 
rich ore, or for gems, amufe themfelves with 
colledling fmooth pebbles and pieces of cryftal. 
Others miftook reading for learning, which 
ought to be carefully diftinguiflied by every 
man of fenfe, and were fatisfied with running 
over a great number of manufcripts in a fuper- 
ficial manner, without condefcending to be 
Hopped by. their difficulty, or to dwell upon 
their beauty and elegance. The reft have left 
nothing more behind them than grammars and 
didionaries ; and though they deferve the 
praifes due to unwearied pains and induftry, 
yet they would, perhaps, have gained a more 
fhining reputation, if they had contributed to 
beautify and enlighten the vaft temple of learn- 
ing, inflead of fpending their lives in adorning 
only its porticos and avenues. 
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There is nothing which has tended more to 
bring polite letters into difcredit, than the total 
infenfibility of commentators and criticks to the 
beauties of the authors whom they profefs to 
illuftrate : few of them feem to have received 
the fmalleft pleafure from the moft elegant 
compofitions, unlefs they found fome miftake 
of a tranfcriber to be correded, or fome efta- 
bliflied reading to be changed, fome obfcure 
expreflion to be explained, or fome clear paflagc 
to be made obfcure by their notes. 

It is a circumftance equally unfortunate, that 
men of the moft refined tafte and the brighteft 
parts are apt to look upon a clofe application 
to the ftudy of languages as inconfiftent with 
their fpirit and genius: fo that the ftate of 
letters feems to be divided into two clafles, men 
of learning who have no tafte, and^en of 
tafte who have no learning. 

M. de Voltaire, who excels all writers .of his 
age and country in the elegance of his ftyle, 
and tlje wonderful variety of his talents, ac- 
knowledges the beauty of the Perfian images 
and fentiments, and has verfified a very fine 
paffage from Sadi, whom he compares to Pe- 
trarch: if that extraordinary man had added a 
knowledge of the Afiatick languages to his 
other acquifitions, we (hould by this time have 
feen the poems- and hiftories of Perfia in an 
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European drefs, and any other recommendation 
of them would have been unneceflary. 

But there is yet another caufe which has 
operated more ftrongly than any before men- 
tioned towards preventing the rife of oriental 
literature; I mean the fmall encouragement 
which the princes and nobles of Europe have 
giyen to men of letters. It is an indifputable 
truth, that learning will always flourifli moft 
where the ampleft rewards are propofed to the 
induftry of the learned; and that the moft 
ihining periods in the annals of literature are 
the reigns of wife and liberal princes, who 
know that fine writers are the oracles of the 
world, from whofe teftimony every king, ftatef^ 
man, and hero muft exped the cenfure or ap- 
probation of ppfterity. In the old ftates of 
Greece the higheft honours were given to 
poets, philofophers, and orators; and ^ fingle 
city (as an eminent writer* obferves) in the 
memory of one man, produced more numerous 
and fplendid monuments of human genius than 
moft other nations have afforded in a courfe of 
ages. 

The liberality of the Ptolemies in Egypt 
drew a number of learned men and poets to 
their courtj whofe work^ remain to the prefent 

* Afcham. 
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age the models of tafte and elegance; and the 
writers, whom Auguftus protedbed, brought' 
their compofition to a degree of perfedtion, 
which the language of mortals cannot furpafs. 
Whilft all the nations of Europe were covered 
with the deepeft fhade of ignorance, the Califs 
in Afia encouraged the Mahomedans to im- 
prove their talents, and cultivate the fine arts ; 
and even the Turkifli Sultan, who drove the 
Greeks from Conftantinople, was a patron of 
literary merit, and was himfelf an elegant poet. 
The illuftrioUs family of Medici invited to Flo- 
rence the learned men whom the Turks had 
driven from their country, and a general light 
Succeeded the gloom which ignorance and fu- 
perdition had fpread through the weftern world. 
But that light has not continued to fhine with 
equal fplendour ; and though fome flight efforts 
have been made to reftore it, yet it feems to 
have been gradually decaying for the laft cen- 
tury: it grows very faint in Italy; it feems 
wholly extinguifhed in France ; and whatever 
Iparks of it remain in other countries are con-^ 
fined to the clofets of humble and modeft men, 
and are not general enough to have their pro- 
per influence. 

The nobles of our days confider learning as 
a fubordinate acquifition, which would not be 
confifl:cnt with the dignity of their fortunes. 
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and fhould be left to thofe who toil in a lower 
fphere of life :. but they do not refledl on tlie 
many advantages which the ftudy of polite 
letters would give, peculiarly to perfons of 
eminent rank and high employments; who, in- 
ftead of relieving their fatigues by a feries of 
unmanly pleafures, 5r ufelefs diverfions, might 
fpend their leifure in improving their know- 
ledge, and in converfing with the great ftatef- 
men^ orators, and philofophers of antiquity. 

If learning in general has met with fo little 
encouragement, ftill lefs can be expefted for 
that branch of it, which lies fo far removed 
from the common path, and which the greater 
part of mankind have hitherto confidered as in- 
capable of yielding either entertainment or in- 
llrudion : if pains and want be the lot of a 
fcholar, the life of an orientalift mull certainly 
be attended with peculiar hardfhips. Gentius, 
who publilhed a beautiful Perfian work called 
T[he Bed of Rofes, with an ufeful but inelegant 
tranflation, lived obfcurely in Holland, and died 
in mifcry. Hyde, who might have contributed 
greatly towards the progrefs of eaftern learning, 
formed a number of expenfivc projedls with 
that view, but had not the fupport and affift- 
ance which they deferved and required. The 
labours of Meniofki immortalized and ruined 
him : his dictionary of thf Afiatick languages 
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k, perhaps, the moll laborious compilation that 
was ever undertaken by any fingle man; but he 
complains in his preface that his patrimony was 
exhaufled by the great expence of employing 
and fupporting a number of writers and print* 
ersy and of railing a new prefs for the oriental 
charafters. M. d'Herbelot, indeed^ received 
the moft fplendid reward of his induftry: he 
was invited to Italy by Ferdinand 11. duke of 
Tufcany> who entertained him with that ftrik- 
ing munificence which always diflinguifhed the 
race of the Medici: after the death of Ferdi- 
nand> the illuflrious Colbert recalled him to 
Paris, where he enjoyed the fruits of his labour, 
and fpent the remainder of his days in an ho« 
nourable and eafy retirement. But this is a 
rare example: the other princes of Europe 
have not imitated the duke of Tufcany ; and 
Chriftian VII. was referved to be the protestor 
of the eaftern mufes in the prefent age. 

Since the literature of Afia was fo much ne- 
gle<Jted> and the caufes qf that negleft were fo 
various, we could not have expedled that any 
(light power would rouze the nations of Eu- 
rope from their inattention to it; and they 
would, perhaps, have perfifted in defpifing- it, if 
they had not been animated by the moft power- 
ful incentive that can influence the mind of 
man : intereft was the magick w^nd which 
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brought them all within one circlcj intarcll: 
was the charm which gave the languages of 
the Eaft a real and folid importance. By one 
of thole revolutions, which no human prudence 
could have forcfeen, the Perfian language found 
its way into India; that rich and celebrated em- 
pire, which, by the flourifliing ftate of our 
commerce, has been the fource of incredible 
wealth to the merchants of Europe. A variety 
of caufes, which need not be mentioned here, 
gave the Englifli nation a moft extenfive power 
in that kingdom: our India company began to 
take under their protection the princes of the 
country, by whofe protection they gained their 
firft fettlement; a number of important affairs 
were to be tranfafted in peace and war betweea 
nations equally jealous of one another, who had 
not the common initrument of conveying their 
^ntiments; the fervants of the company re- 
ceived letters which they could not read, and 
were ambitious of gaining titles of which they 
could not comprehend the meaning; it was 
ibund highly dangerous to employ the natives 
zs interpreters, upon whofe fidelity they could 
not depend; and it was at laft difcovered, that 
they muft apply themfelves to the ftudy of the 
JPerfian language, in which all the letters from 
the Indian princes were writtdn, A few men 
of ^t^ ^n^ tafte^ who refided in Bengal, have 
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fince amufed themfelves with the literature of 
the Eaft, and have fpent their leifure in reading 
the poems and ' hiftories of Pcrfia; but they 
found a reafon in every page to regret their 
ignorance of the Arabick language, without 
which their knowledge muft be very circum- 
fcribed and imperfedt. The languages of Afior 
will now, perhaps, be ftudied with uncommon 
ardour; they are known to be ufeful, and will 
foon be found inftrudtive and entertaining; the 
valuable manufcripts that enrich our publick 
libraries will be in a few years elegantly printed; 
the manners and fentiments of the eafttern na- 
tions will be perfectly known; and the limits of 
our knowledge will be no lefs extended than 
the bounds of our empire. 

It was with a view to facilitate the progrefs 
of this branch of Hterature, that I reduced to 
order the following inftru£tions for the Perfian 
language^ which I had coUeded feveral years 
ago; but I would not prefent my grammar to 
the publick till I had confiderably qnlarged and 
improved it: I have, therefore, endeavoured to 
lay down the cleareft and raoft accurate rules, 
which I have illuftrated by felcdt e?:amples 
from, the moft elegant writers; I have carefully 
compared my work with every Qompofition of 
the fame nature that has fallqn into my hands ; 
and though on fo general a fubjed I muft have 
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made feveral obfervations which are common to. 
all, yet I flatter myfelf that my own remarks, 
the difpofition of the whole book, and the paf- 
fages quoted in it^ will fufBciently diftinguifli it 
as an original produftion. Though I am not 
confcious that there afe any eflential . miftakes 
or omiffions in it, yet I. am fenfible that it falla 
very fliort of perfection, which feems to with- 
draw itfelf from the. purfuit of mortals, in pro- 
portion to their endeavours of attaining it; like 
the talifman in the Arabian tales, which a bird 
carried from tree to tree as often as its. purfuer 
approached it. But it has been my chief care 
to avoid all the harfli and afFeded terms of art 
which render moft didaiEtick works fo tedious 
and unpleafant, and which only. perplex the; 
learner, without giving him any real knowledge :. 
I have even refrained from making any enqui- 
ries into general grammar, or from entering into, 
thofe fubjedts which, have already been fo ele- 
gantly difcufled by the moft judicious philofo* 
pher^, the moft learned divine "f*, and the moft. 
laborious fcholar of the prefent age J. 

It was my firft defign to prefix to the gram- 
xpar a hiftory of the Perfian language from the. 

* See Hermes. 

f A fhort Introdadlion to Englifli Grammar. 
% The. grammar prefixed to the Pi6tiuuar)r of the Engliib^Laii* 
guage. 
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time of Xenophon to our days^ and to have 
added a copious praxis of tales and poems ex* 
traded from the claffical writers of Perfia; but 
as thofe additions would have delayed the pub- 
lication of the grammar, which was principally 
wanted, I thought it advifable to referve them 
for a feparate volume, which the publick may 
expedt in the courfe of the enfuing winter. I 
have made a large coUeftion of materials for a 
general hiftory of Afia, and for an account of 
the geography, philofophy, and literature of the 
caftcm nations, all which I propofe to arrange 
in order, if my more folid and more important 
ftudies will allow me any intervals of leifure*. 
I cannot forbear acknowledging in this place 
the fignal marks of kindnefs and attention, 
which I have received from many learned and 
noble perfons; but 56eneral Carnac has obliged 
me the moft fenfibly of them, by fupplying me 
with a valuable collection of Perfian raanu- 
fcripts on every branch of eaftern learning, 
from which many of the beft examples in the 
following grammar are extrafted. A very 
learned Profeffor f at Oxford has promoted my 
ftudies with that candour and benevolence 

♦ See the Hilary of the Perfian Language j, a Defcripfion of Afia^ 
and a Short Hiftory of Ptrjia, publiflied with my Life of Nader 
Shah in the year 1773. 

f Dt^ Hunt, 
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which fa eminently diftinguifli hirti; and many 
excellent men that are the principal ornaments 
of that univerfity have conferred the higheft 
favours on me^ of v^hich I ihall ever retain a 
grateful fenfe: but I take a lingular pleafure in 
confefling that I am indebted to a foreign no^ 
bleman* for the little knowledge which I have 
happened to acquire of the Perfian language | 
and that my zeal for the poetry and philology 
of the Afiaticks was owing to his converfation, 
and to the agreeable correfpondence with which 
he ftill honours me* 

Before I conclude this Preface it will be pro- 
per to add a few remarks upon the method of 
learning the Perfian language, and upon the ad- 
vantages which the learner may exped: from it* 
When the ftudent can read the charadters with 
fluency, and has learned the true pronunciation 
of every letter from the mouth of a native, let 
him perufe the grammar With attention, and 
commit to memory the regular inflexions of thtf 
nouns and verbs: he needs not burden his mind 
with thofe that deviate from the common form^ 
as they will be infenlibly learned in a fhort 
courfe of reading. By this time he will find a 
di6tionary necefllary, and I hope he will believe 
me, when I aflfert from a long experience, that, 

* Baron EevisKi. - 
VOi.. III.' N 
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whoever poffefTes the admirable work of Me- 
ninfki^ Will have no occaiion for any other dic- 
tionary of the Perfian tongue. He may pro- 
ceed by the help of this work to analyfe the 
paflages quoted in the grammar, and to examine 
in what toanner they illuftrate the rules; in the 
mean time he muft not negled: to converfc with 
Jiis living inftrutftof, and to learn from him the 
phrafes of common difcourfe, and the names of 
vifible objcifts, which he will foon imprint oft 
his memory^ if he will take the trouble to look 
for them in the dictionary; and here I muft 
caution him againft condemning a work as de- 
fciftive, becaufe he cannot find in it every word 
which he hears; for founds in general are caught 
impcrfedtly by the ear, •and many words are 
felled and pronounced very differently* 

The firft book that I would recommend to 
him is the Guliftan or Bed of Rofes^ a work 
which is highly efteemed in the Eaft, and of 
which there are feveral tranflations in the lan- 
guages of Europe : the mattufcripts of this book 
^re^ery common; and by comparing them with 
the printed edition of Gentius, he will foon 
leafn the beautiful flowing band ufed in Perfia, 
which confifts of bold ftrokes and flourifhes, 
and cannot be imitated by our types. It will 
then be a proper time for him to read fome 
^QTt and eafy chapter in this work, and t^ 
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tranflate it into his native langua^ witii the 
uttDdft exadtnefsi let him then lay afide th« 
original, and after a proper intervs^l let him turn 
the fame chapter back into Perfiaii by the af<- 
fiftance of the grammar and didionary ; let hipi 
afterwards compare his iecond tranflation with 
the original, and corred its faults according t9 
that modeL This is the exercife fo often re*^ 
i:ommended by the old rhetoricians^ by which 
a ftttdent will gradually acquire the ^le and 
planner of any author, whom he defires to imii- 
tate^ and by which almoft any language may b^ 
learned in fix months with eafe and pleafure* 
When he can exprefs his fentiments in Perfiaa 
with tolerable i&cility, I would advife him t^ 
read ibme elegant hiftoiy or poem with an int* 
Celligent native, who will explain to b^m in 
cc»nmon words the refined expreflions that oc«^ 
cur in readings and will point out the beauties 
of lefimed allufions- and local images. The 
tnoft excellent hook in the language is, in my 
c^inion, the coUedion of tales and fables' called 
Anvab SoAei/f hyAuffcin Vaez, furnamed Caftiefi, 
who took the celebrated work of Bidpai or Pil- 
pay for his text, and hks comprifed all the wif- 
dom of the eaftern nations in fourteen beautiful 
chapters. Ax fome leifure hour he may defire 
his Mnhflii or writer to tranfcribe a fedion from 
•the Gttliftan, or ^ fable of Cafliefi, in the conv 

N Z 
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fcnon brokern hand ufed in India, which he wiH 
learn perfedily in a few days' by comparing all 
its turns and contradtions with the more regular 
hands of the Arabs and Perfians : he muft not 
be difcouraged by the difficulty of reading the 
Indian letters, "for the charafters are in realitj^ 
the fame with thofe in which our books are 
printed, and are only rendered difficult by the 
frequent omiflion of the diacritical points; and 
the \yant of regularity in the pofition of the 
Avords: but we all know that we are often at a 
lofs to read letters which we receive in our na- 
tive tongue; and it has been proved that a man 
who has a perfeft knowledge of any language, 
may, with a proper attention, decypher a lettet 
in that idiom, though it be written in characters 
Svhich- he has never feen before> and of which 
he has ho alphabet. 

In Abort, I am perfuaded, that whoever will 
ftudy the Perfian language according to' my 
plan, will in lefs than a year be able to tranflate 
and to anfwer any letter from an Ihdian prince, 
and to converfe with the natives of India, not 
only with fluency, but with elegance. But if 
he defires to diftinguifh himfelf as an eminent 
tranflator, and to underftand not only the gene- 
ral purport of a compofition^ but even^he 
graces and ornaments of it, he muft necefTarily 
learn the Arabick tongue, which is blended 
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with the Perfian in fo Angular a manner, that 

.one period often contains both languages, wholly 

diftind: from each other in expreflion and idiom, 

but perfeiftly united in fenfe and cpnftrudion. ' 

.This muft appear ftrange to an European reader ; 

but he may form fbme idea of this uncommon 

mixture, when he is told that the two Afiatick 

.languages are not always mixed like the words 

of Roman and Saxon origin in this period, 

. " The true law is right reafon, conformable to 

J^ the nature of things; which calls us to duty 

** by commanding, deters us from fin by for- ' 

/^ bidding* ;" but as we may fuppofc the Latin 

and Englifli to be conned:ed in the following 

, fentence, " Tie true lex is refta ratio, conform^ 

. " able naturae, nshicb by commanding vocet ad 

/* officium^ by forbidding a fraude deterreat.'* 

A knowledge pf thcfe two languages will be 

attended with a variety of advantages to thofe 

who acquire it: the Hebrew, Chaldaick, Sy- 

riacfc, and Eihiopean tongues are dialers of the 

^ Arabick, and bear as near a relemblance to it as 

. the lonick to the Attick Greek ; the jargon of 

^ Jndoftan, very improperly calfed the language 

of the Moors, contains fo great a number of 

Perfian words, that I was able with very little 

* See J^iddlcton's Life of Cicero, vol. III. p. ^51. 
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difficulty to read the fibles of Pilpai which kre 
tranflated into that idiom : the Tuiieiih contains 
ten Arabick or Perfian words for one origimilly 
Scythian^ by which it ha« been fo refined, that 
the modern kings of Perfia were fcmd of fpeak- 
ing it ift their courts: ih (hort, there is fcarc* a 
country in Afia or Africa, from the fource of 
the Nile to the wall of China, in which a man 
who underftands Arabick, Pe#fian, and TurkMh, 
may not travel with fatisfa<ftion, or tranfad the 
moft important affairs with advantage and fc- 
curity. 

As to the literature of Alia, it will not, per- 
haps, be elTentially ufeful to the greater part of 
mankind, who have neither Jeifure nor inclina- 
tion to cultivate fo extenfive a branch of learn- 
ing ; but the civil and natural hiftory of fuch 
mighty empires as India, Perfia, Arabia, and 
Tartary, cannot fail of delighting thofe who 
lovt to view the great pifture of the univerfe, 
or to learn by what degrees the moft obfcure 
ftates have rifen to glory, and the moft flourifli- 
ing kingdoms have funk to decay; the phifofo- 
pher will confider thofe works as highly va- 
luable, by which he may trace the human mind 
in all its various appearances, from the rudeft to 
the moft cultivated ftate i^ and the man of tafte 
will. undoubtedly be pleafed to unlock the ftorc* 
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of native genius, and to gather the flowers of 
unreftrained and luxuriant fancy*. 

* My profeffionai ftudics having wholly engaged my attention, 
and induced me not only to abandon oriental literature^ but even to 
^Skce, as far as poffible^ the very trapes of it from my memory^ I 
committed the coridu^ find revifal of this edition of my Grammar^ 
and the compofition o# the Index to Mr. Eichardfon^ in whofe (kill 
I have a perfect 'Confidence^ and from whoie application to the 
cailem languages^ I have hopes that the learned world will reap no, 
(inall adyanta^e. 
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A • 

GRAMMAR 

OP THS 

PERSIAN LANGUAGE. 



OF LETTERS. 



iHE learner is fuppofed to be acquainted 
with the common terms of grammar, and to 
know that the Perfians write their charadters 
from the right hand to the left. 

There are thirty-two Pcrfian letters. 

IV. III. IT. L 

Finals. Initials and Medials. 

COnneAed. Unconneflcd. Connected. Unconnected. 



AUf. 


I 


1 


I 


1 


A. 


Ba.. 


• 


V 




J 

* 


B. 


Pa. 




w 


A 


J 

V 


P. 


Ta. 


v;;* 


uy 


•• 


J 


T, 
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IV. 


iir. 


II. 


I. 




Finals. . 


Initials and Medials. 


ConneQed 


. Unconneaed. Connefted. Unconneacd. 




Ktf 


• 


A 

J 


s. 


Jim. ^ 


X 


• 


2k» 

• 


J. 


Gaim. ^ 


tz 


^ 


V 


Ch. 


Hha. ^ 


C 


- " 3? ' 


£s^. 


Hh. 


Kha. g 


z 


• 


• 


Kh. 


DaL Ok 


A 


0( 


1^ 


D. 


Zal. 3k 


6 


d 


* 


Z. 


J^'- ^J 


^^ 


^:) 


^^ 


R. 


^'.- ^J 


^' 


• * 


^^. 


Z. 


Zha. j 


J 


J 


J 


Zh. 


Sin. y*(k 


iy* 


>M«r 


Mi 


S. 


Shin. ^^ 


yi 






Sh. 


Sfad. u^a 


\^ 


*a 


^ 


Sf. 


Z2»id. \^ 


\^ 


*A 


• 
4^0 


Zz; 


Ta. U 


,. ia 


\a 


L 


T. 


Zza. U 


^.1^ 


ia 


L; 


Zz. 


Ain. 2: 


a 


9^ 


£ 


A. 


Gain. i 


t 


■' ;i 


ff 


G. 


Fa. *-i 


• 


* 


9 


F. 


Kaf. ^Ji 




•• 


•• 

* ■ 


K, 


Caf. AiTUT 


^^ 


Xk= jTor^ 


K. 


Gaf. eTO^ 


^J- 


r^ 


-T^ 


G. 



Lam. J, J A J L. 
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IV. in. II. I. 

FiHALs. ' Initials and Meoiau. 

ConneActl. Unconnefied. ConneAed. Unconnefied. 

Mini. - ^ y* -• M. 

Nun. (:)• O «* J N» 

V»"- ^ J ^ J V. 

Ya. (^ <^ A H y- 

Lam.alifil ^^ :A ^^ ^-'^ 
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The fecond and fourth columns of.thefe let- 
tersr from the right hand are ufed only when 
they are connedled with a preceding letter ; as 

cXyTs:^ Mohammed.. Every letter fhould be 
connedted with that which follows it, except 
thefe feven ; I alif, ^ dal, ^ zal, ^ ra, ^ za, J' 
zha, and j vau, which are never joined to the 
fqjilowing letter, as will appear from the words 
^dJr! ^^^^ ^ ^^^f* C^ Jj'*^ daveri a dominion. 

Though the perfe6l pronunciation of thefe 
letters can be learned only from the mouth of a 
Perfian or an Indian, yet it will be proper to add 
a few obfervations upon the moft remarkable of 
them, 

OF CONSONANTS. 

It will be needlefs to fay much of the three 
firft confonants L-^<w^c^ fince their found is 

V 

exactly the fame as our by p^ and /, in the words 
bar^ pcevy and too^ which would be written in 
Perfian^U v^ and^\ 



This letter, which the Arabs pronounce like 
a ///, has in Perfian the fame found with a /w 
or J-, as \J:^ jj\ Abu Leis, a proper name*. It 

might, therefore, have been rejedled from the 
Perfian alphabet without any inconvenience; 
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but it is ufeful in (howihg the origin of words, 
as it is feldom, or nevfer, ufed in arty -that are 
hot Ara^ick. The fame^ may be obferved of 
the following letters, , «. \j^ \j^ L LJ c d ^ 

which rarely occur in words originally Perfian, 

9- and ^ 

The firft of thefe letters anfwers to our foft 
g iq gem^ which a Perfian would write ji^s^tor t^ 
©ury iny^r^L:^: the fecond of them -. founds 

exa<5tly like our ch in the words cherry^ cheek \ 
as ^jk^^ Chirkes Circaffiar - 

— is a very ftrong afpirate, and may be ex- 

j)reired in our charaders by a double i6, as Jl:^ 
hhal a condition. 

t 

• is formed in the throat, and has a found 

like the German r^; but the Perlians pronounce 
it lefs harfhly than the Arabs, and give it the 
found of c before a, o, or u in the Tufcan dia- 
led, as (^Li^. chan a lord, which a Florentine 
Would pronounce like can. This is the word fo 
varioufly and fo erroneoufly written by the .Eu- 
ropeans, ^he fovereign lord ©f Tartary is ^ 
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neither the cBam^ as our travellers call him^ nor 
the Aon, as Vokaire will have it, but the (jU^ 
khin» or can, with an afpirate on the firft letter* 

i^ anfwers exadly to our d in deer -ic>» 

This letter, which the Arabs pronounce JA, 
has in Perfian the found of J z, and is often 
confounded with it; thus they write f^yiwO<j 
and ^^jXZjS^ guztfhtcn to pafs: It is feldcMn 
ufed but in Arabick words; though it fometimes 
occurs in words purely Perfian, as ^^IszixjjiM 
Azarbijan tJbe province of Media^ fo called from 
^^! azar, an old word (or Jire^ becaufe the 
adorers of fire, if we believe the Afiatick hif- 
torians, firft built their temples in that province, 

J 
^ and the three liquids J -. (^ are pronounced 

exadtly like our r^ /, /«, m as Jj\ aram refiy 

a)^ laleh a tulif^ j\^ mar a ferpenty ^jU nan 
Bread. But {^ before a w has the found of ar„^ 
as cXajL) kumbed a tower ^ ^^aJLc amber amber^ 
gns. 

J 
J has the found of our «, as j[;a)^ lalehiiar a 
hd of tulips. - 
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J 

Thh letter ha« the iband of our/iit the 
i^rds pleafupi^ treafuri\ and correfponds pre^ 
cUe}y with the foff |f of the French iskgtns, ot 
•their/ iajwn It ma^ be exp^fled ia our cba^ 
rasters by zA, as aJ|^' «shaleh ^w ; for it ha& the 
iame relation to z which^ has to j. 

ijj#^ and Qi 

^j#^ and yi are our s zndjb, as «li ^»JL^ Se- 
lim £hah iwg Selim. 

Thefe four letters are pronounced by the 
Arabs in a manner peculiar to themfelves; but 
in Perfian they are confounded with other let- 
ters, (j^ differs little from ^j^ as^^cXu? Sad- 
dar the name of a Perfian book; and L has nearly 
the fame found with cl; as Jac otr ej/ence ; a 

word often ufed in Englifti, fincc our connedlioa 
with India, to denote the precious perfume 
called otter of rofes. The word is Arabick, as 
the letters c and io fufficiently prove. ^^ and 

JU differ very little from J; but they are pro- 
nounced more forcibly, and may be exprefled 
by t%, as i^^^UaJ Nez2ami the name (f ap^et^ 

yA:L Khezzar the name of a prophet in the 

eaftern romances. 
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Thefe two letters are extremely hatfh in the 
pronunciation of the Arabs. Th/e found of c^ 
fays Meninfki, eft vox vituli matrim vocantis ; 
but in Perfian it is a fort of vowel, and ahfwers 
generally to our brdad a^ as l-^ Arab M^ Ara- 
iians; j^^j^ ain a fountain. Sometimes it has a 
found like our o^ as in the word before-men- 
tioned, IcA otr perfume. As to c it is com- 
monly pronounced in Perfia like our hard gb in 
the Vfovdgbo/lj as ^Xi gholam^ boy^ afervant. 

^ has the found c& fin fatty as Jli an omen. 
lJ» and llT* 



v^ is another harfli Arabick letter, but in 
Perfian it is often confounded with viT, which 
has the found of our i, as ^jUj/^Kerman tbe 
province of Carmaniai kJi\3 Kzi a fabulous moun* 
tain in tbe Oriental tales. 

When tdT^has three points above it, the Per- 
fians give it the found of g in the word gay, as 
^\ji*JJ^g\x\\(kkn a bed ofrofesi but thefe points 
are very feldom written in the Perfian manu- 
fcripts; fo that the diftin£tion between U^^ 
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and Lfj^g" can be learned only by ufe:thus they 
often write ^SXf^ rofe-watery and pronounce it 
gulab. 

J (• O 

See the remark on^ Thefe letters are the li-< 
quids /, m^ n, r. 



^ is a flight afpiration, and is often redun- 
dant, as ^li^ behar the fpring^ which is pro-* 
nounced almoft like bear; ui;l Jb Herat a city in 

the province of Cora/an^ which the Greeks call 
Aria : ^ therefore is the h of the French in 
bonnete^ whence came our honejl without an aA 
pifation* At the end of a word it frequently 
founds like a vowel, as iU ke, which has the 
fame fenfe and pronunciation as the Italian che 
which. 

OF VOWELS. 

The long vowels are ! j (^^ and may be 

pronounced as ^7, o\ ee^ in the words callj Jlole, 

feed', as i^L^ khan a lord, \jj\ ora to /iim,j^ 

neez a//b; but the fhort vowels are exprefled by 

fmall marks, two of which are placed above the 

letter, and one below it, as uj as ba or be, ^-> 
be or bi, ^ bo or bu j thus, 

VOL. Ill, o 
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j^Lo Jci C^jl C:\XKICX.' (^Jl y^ij ;iJ J (^1 ^5=5F 

Egher an turki Shirazi bedeft ared dili mara 
Bekhali hinduifh bakfliem Samarcand u Bok- 
harara. 

The mark ^ placed above a confonant fhows 
that the fyllable ends with it, as c^cX-o^-^j^a Sa- 

mar-can-di a native of Samarcand; the firft of 
which fyllables is fliort, the fccond and third 
long by pofition, and the laft long by nature : 
but this belongs to the profody. Thefe (hort 
vowels are very feldonn written in the Perlian 
books; and the other orthographical marks are 
likewife ufually fuppreffed except Medda "^^ 
Hamza % and Teflidid"; the two firft of which 
are moft common. 

Medda above an I gives it a very broad found, 
as ^jTaun: Hamza fupplies the place of.(^ in 
words that end in ^j it therefore fometimes re- 

prefents the article, as a^U namei' a booky or 
denotes the former of two fubftantives, as ^iSJi^^ 

AiU nafei mufhk a bag of mujk j or, laftly, it 
niarks the fccond perfon Angular in the com- 

pound preterite of a verb, as ^cilo dadei, which 
would regularly be (^Ig^Al^i dadeh i tbou hajl 
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ghen, Tefhdid (hews a confonant to be doubled, 
as 5 Js turreh a lock of hair. 

The omiflion of the (hort vowels will at firff 
perplex the ftudent j fince many words that are 
compounded of the fame confonants, have dif- 
ferent fenfes according to the difference of the 
vowels omitted : but until he has learned the 
exad: pronunciation of every word from a na- 
tive, he may give every fhort vowel a kind of 
obfcure found very common in Engli{h, as in 
the words y«», i?ird^ mother^ which a Mahome- 
tan would write without any vowel, fn^ brd^ 
mthr 5 thus the Perfian word Ou ^bd may be 
pronounced like our bud. 

Vau J and Ya (^ are often ufed as confo- 

nants, like our v and^; thus, ^jlj Van a town 

in Armenia ; (^ U^ ysvzwju^enis^ giovane^ young j 

i^y^ Yemen> that province of Arabia which we 
call the happy \ ^bfcX:^ Khodaydr, a proper 
name fignifying the friend of God^ j before I 
often lofes its found, as ^[^ khan a table. 

I vvould not advife the learner to ftudy the 
parts of fpeech until he can read the Perfian 
characters with tolerable fluency; which he will 
foon be able to do, if he will fpend a few hours 
in vvritiog a page or two of Perfian in Englifh 
letters, and rcfloring them after a fhort interval' 
to their proper characters by the help of the al- 

o 2 
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phabet, I (hall clofc this fcdtion with a piece 
of Perfian poetry written both in the Afiatick 
and European charadlers: it is an ode by the 
poet Hafiz, the firft couplet of which has been 
already quoted; and a tranflation of it fhall be 
inferted in its proper place. 

Bed^h fakce me'i bakee ke der jennet nek- 

hahi yaft, 
Kunari abi rucnabad va gulghflieti mufellara^ 

Fugan kein lulian fhokhi fhiringari fliehra- 

iTiob 
Chunan berdendi fabr az dil ke turkan khani 

yagmdra. 

C^j J Oo:wl^ A:^ lack j'jU.^ ^^j j V-j'^ 
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Ze efhki natemami ma jemali yari muftag- 

nift 
Be^b u reng u khdl u khatt che hajet ruyi 

zibara. 

Hadis az mutreb u mei gu va razi dehri 

kemterju 
Ke kes nekfliud u nekfhaied behikmet eia 

moammara. 

Men az an hufni ruzafzun ke yufuf dafhti 

daneftem 
Ke efhk ez perdei ifnuet hen^n ared :5uleik^ 

hara, 

JXmj^ o'^^' ^uljl:^ (*jj (J^^^ Cksi^*^ 
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Kasihet gdibi km iana ke az jan dofUter da-* 

rend 
JuyananI faadetmendi pendi p^eri dan4ra 



pedem gufci va khurf^ndem afak alia neku 

gufti 
Juvab) telkhi mizeibed lebi Idli ihekerkh^ra^ 

\j[jj cXjifi ^iSJ3 Oo\Ji4\jj ^^ if - 

Gazel gufti va durr fufti bca va khofli buk« 

ban Hafi:? 
Ke ber nazmi to afihaned felek ikdi furiarat 

In this fpecimen of Pcrijan writing the learn-- 
er will pbferve a few combinations of letters, 
which he muft by no means forget; as ^ 1am- 
plif, compounded of J / and I tf, in the word 

>)lxj^« mofella: but the moft ufual combinations 

are formed with -, — — 4. which have the fin- 

c e e e 
gular property of <;aufing all the preceding leU 

ters to rife above th? line, as j^Ls:^ nakeheer, 
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nakhara,,->:Asi*^ tas-heeh. The letters 
that precede ^ m are alfo fometimes raifed. 

The Arabick charaders, like thofe of the 
Europeans, are written in a variety of different 
hands; but the moft common of them are the 

(^^j^^^ Niflchi, the v^JlJju* Talik, or hangings 
and the Aa>*jJ^ Shekefteh, or broken. Our 
books arc printed in the Niikhi hand, and all 
Arabick manufcripts, as well as moft Perfian 
and Turkifli hiftories, are written in it; but the 
Perfians write their poetical works in the Ta- 
lik, which anfwers to the moft elegant of our 
Italick hands. As to the Shekefteh, it is very 
irregular and inelegant, and is chiefly ufed by 
the idle Indians, who will not take time to form 
their letters perfcdly, or even to infert the dia- 
critical points ; but this haryi, however difficult 
and barbarous, muft be learned by all men of 
bufinefs in India, as the letters from the princes 
of the country arc feldom written in any other 
manner. A fpecimen of thefe different forms 
of writing is engraved, and infertcd at the end 
of this Grammar. 

OF NOUNS; AND FIRST, OF GENDERS. 

The reader will foon perceive with pleafure 
a 'great refemblance between the Perfian and 
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Englifli languages, in the facility and fimplicity 
of their form and conftruftion : the former, as 
well as the latter, has no difference of termina- 
tion to mark the gender, either in fubftantives 
or adjeftives : all inanimate things are neuter, 
and animals of different fexes either have dif-r 
fercnt names, as y^^ pufer a ioy, \^SSkcnetz 

a girly or are diftinguiftied by the words J ner 

mahy and ^CsL^ va^At female \ as J ^^ fheeri 

ner a lion^ ^^U /^ fheeri made a lionefs. 

Sometimes, indeed, a word is made feminine, 
after the manner of the Arabians, by having jj 
added to it, as v-^^yiA^ mafhuk a friend ^ ami- 
cus, AiyLx^ mafhuka a jnijlrefs^ amica, as in 
this verfe : 

Flowers arc in my bofom, wine in rriy hand; 
and my miflrefs yields to my defire, 

But in general, when the Perfians adopt an 
Arabick noun of the feminine gender, they 
make it neuter, and change the final ^ into ci>> 
thus AyxJ nimet a benefit is written c:\yXj: and 
almofl all the Perfian nouns ending in cj, which 
are very numerous, are borrowed from the 
Arabs, 
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OF CASES. 

The Perfian iiibllantiVes, like ours, have but 
one variation of cafe, which is formed by add- 
ing the fyllable \j to the nominative in both, 
numbers; and anlwers often to the dative, but 
generally to the aqcufative cafe in o.their.laa- 
gjuages; as. 

Nominative, ^m^ pufcr a child. 

Datiye and Ace. \j ^ puferra to a child 
or tibe child. 

When the accufative is ufed indefinitely, the 
fyllable \j is omitted, as (^cXx:^ J^-^^1 chiden 
to gather ajlower^ that is, any Jtower\ but u^hen 
the noun is dffjnite or limited, that fyllable is 
added to it, as cXa>.. I Jj gulra chid he gathered 

tbejiowery that is, the particular fioiver. There 
is no genitive cafe in Perfian, but when two 
fubftantives of different meanings come toge- 
ther, a kefra or fliort ^ (^) is added in reading 
to the former of them, and the latter remains 
unaltered, (j.>cL ^<Sji^^ the mujk of Tartary^ 

which mufi: be read mufhkc Khoten. The 
Tame rule muft be obferved before a pronoun 
pofl!eflive; as ^^j^ ^^ pufere men my child: 

and before an adjedive; as LiTLuU x^^^i 

ihemfhire tabnak a bright fey mitar. If the firft 
. ^prd ends in I or « the letter (j^ is affixed to 
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it; as Lilj paflia a iajba, Jok34^ C^I^Li pafhai 

Moufel tAe bajha of MoufeL ^y^ mivaha 

fruits^ {^,jKm (^[^jx^ mivahai fhirecn Jweet 

fruits : if nouns ending in 9 come before other 
nouns or adjeitivcs, the mark Hamza * is added 

to them, as ^jU^ah. ^.^mIi^ chefhm^i heyvan 

the fountain of life. 

The other cafes arc expreffed for the moft 
part, as in our language, by particles placed be* 
fore the nominative, as 

Vocative, ^>mj (^t ai pufer O child. 
Ablative,^iiw^ • I az pufer yr^^ a child. 

The poets, indeed, often form a vocative cafe 
by adding I to the nominative, as LoUm fakia O 
cup-bearer ^ l^t^ ihaha O king i thus Sadi ufes 
.XOb bulbula as the vocative of JuJb bulbul a 
nightingale. 

Bring, O nightingale, the tidings of fpring; 
leave all unplcafant news to the owl. 

In fomc old compositions the particle ^ mer 
is prefixed to the accufative cafe; as ^cXjO \jj\ 
^ mer ora deedem Ifaw him\ but this is either 
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obfoiete or inelegant, and is fcldom ufed by the 
moderns. 

The reader, who has been ufed to the inflex- 
ions of European languages, will, perhaps, be 
V pleafed to fee an example of Perfian nouns, as 
they anfwer to the cafes in Latin : 

Jj^gul a rofe^ rofa. 

Singular. 

Nom. JoW rofe^ rofa. 

Gen. i}J^qfa rofe, rofae. 

Dat. ASjto a rofe^ rofae. 

Ace. \ So the rofe^ rofam. 

Voc. JJ^c^l ^ . . - 
^ TTiix O rofe^ o rofa. 
Poet- XT -^ 

Abl. iyy^j^from a rofcj rosi. 

Plural. 
ijorofes, rofsB. 
\XS^ofrofes^ rofarutn. 
l^lJu /© rofes^ rofis. 
IjLJLJ^the rofes^ rofas. 
IJLTc^I O rofei, 6 rofae. 
\yXjj\from rofesy rofis. 

JlaJLj bulbul a nightingale. 

Singular. 
Nom, and Gen. Jvj-b a nigbtingak^ 
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Dat. and Ace. I XfSj to a nightingale. 
Voc. Jo<b c^l (Poet ^Xk^^ O nightingale. 
Abl. ^ cV>-^ Jiy^^^ ^ nightingale. 

Plural, 

Nom. and Oen. ^^^XaXj nightingales. 
Dat. and Ace. 1 JsXaAj to nightingales. 
Voe. 0"^^^^^ ^' ^ nightingales. 

Abl. ^jX^^l^r^/^ nightingales. 

^XJ^^^:snr (^3>^ J^^ i)^J ^^ 
J^^ ^jl>i:lj ^j Oik. C^lOo t;>.^=> tjt:^ 

Boy,' bring the wine, for the feafon of the rofe 
approaches; let us again break our vows of 
repentance in the midft of the rofes. O 
Hafiz, thou defireft, like the nightingales, the 
prefence of the rofe : let thy very foul be a 
ranfom for the earth where the keeper gf the 
rofe-garden walks! 

I fhall in this manner quote a. few Perfian 
couplets, as examples of the principal rules in 
this grammar : fuch quotations will give forae 
variety to a fubje6t naturally barren and un- 
pleafantj, will ferve as a fpecimen of the orien- 
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tal ftyle; and will be more eafily retained in the 
memory than rules delivered in mere profe. 

OF THE ARTICLE. 
Our article a is fupplied in Periian by adding 
the letter (^ to a noun, which reftrains it to 
the Angular number; as (J^^ guli a Jingle 

One morning I went into the garden to gather 
a rofe, when on a fudden the voice of a 
nightingale ftruck my ear. 

Without this termination (J^=? gul would 
fignify rofes or JJowers colled:ively, as 

^j.£=p (^Lii (S^^ J ri^yL ^^^ 
Call for wine, and fcatter flowers around. 

When a noun ends in 5 the idea of unity is 

exprefled by the mark Hamza, as a.6^^ cheih«- 
mei a Jingle fountain. 

OF NUMBERS. 

From the two examples in a preceding fecSion 
it appears that the Perfian plural is formed by 
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adding (^f or I* to the fingular: but thefe ter-* 
minations are not^ as in many languages, wholly 
arbitrary; on the contrary they are regulated 
with the utmoft prccifion. The nattijes of ani- 
mals form their plural in ^1, as 

ViTj^ gurk a wolf. 
KiSJSj^ pelenk a tyger. 
f^^£^£=D gurkan wolves. 
(^IXlb pclenkan tygers. 

but words which fignify things without life 
make their plurals by the addition of the iylla* 
ble (Jbj as 

Jlj bal a wing4 

Jc^^Lmj fahil ajhore^ 

LJb balha wings. 

lg)c:wUM {^liiXhiZ Jhores. 

Both thefe plurals occur in the following ele- 
gant diftich. 

The night is dark; the fear of the waves opprefs 
us, and the whirlpool is dreadful! How fhould 
thofe, who bear light burdens on the fhores, 
know the mifery of our fituation? 
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There are, however, a few exceptions to 

thefe rules: the names of animals fometlmes 

make their plurals in 10 as well as in ^^l^ z» 

JC^ fhiitiir a came/, Ub JC^ (hiitiirha and (^1 

JC»i fhiituran camels \ and on the other fide the 
names of things fometimes have plurals In |^l, 
as u^ leb a lip^ (^LiJ leban lips. 

Names of perfons ending in I or j form their 
plurals in ^^Ij, as UIO dana a learned man^ 
^jUUIci danayan learned meh; and thofe that end 
in ^ are made plural by changing the laft letter 

into (jliT as A3tv peche an infant, (j^lXsSr 
pechegan infants^ and fometiraes by adding 
^jU as a feparate fy liable; thus, A^i J feriflitc 

an angel, (^u iXa^ J feriflite gan angels. 

If the name of a thing ends in ^, the final 
letter is abforbed in the plural before the fylla- 
ble l^, as AJlsL khane a houfe, khanha houfes. 

In feme modern Perfian books, as the Life of 
Nader Shah and others, the plural often ends in 
cijI or in cjL^i. if the fingular has a final y 

Singular. 
{J^j^j^ nliwazifti afavdur. 
- Axki kalat a cajlle. 

Plural. 
ic/Uj;Lj viixvfzziGcizi favours^ 

yzj\ss^^ kalajat cajiles. 
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But thefe muft be confidered as barbarous, indt 
are a proof that the late dreadful commotionsf 
which have ruined the empire of the Perfiansy 
have begun to deflrby even the beautiful iim- 
plicity of their language. 

It muft not be omitted, that the Arabick 
fubftantives frequently have two forts of plurals, 
one formed according to the analogy of the 
Perfian nouns, and another after the irregular 
manner of the Arabians; as C^^aC aib a vice^ 
Lax^ aibha and l^U^ avaib vices-, d<x)Ci kalah 
a cajilcj l^xii* kalaha and CsHi kalaa cajiles^ 
L^U nayib a viceroy y plur. L-jJjj navab, which 

our countrymen have miftaken for the Angular 
number, and fay very improperly a nabob. 
This is one argument out of a great number to 
provig the impoffibility of learning the Perfian 
language accurately without a moderate know- 
ledge of the Arabick; and if the learner will 
follow jny advice, he will perufe with attention^ 
the Arabick grammar of Erpenius * before he 
attempts to tranflate a Perfian manufcript. 

* There are two fine editions of this grammar, the firft publifhed 
by the very learned Golius, and the fecond by the late Albert Schul- 
tens ; both thefe Orientalifts have added a number of Arabick odea 
and elegies, which they have explained in excellent notes : but thefe 
editions are fcarce, and Meninfki has inferted in his grammar the 
fubftancfi of Erpenius, with many new remarks^ 
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OF ADJECTIVES. 

The Pcrfian adjectives admit of no variation, 
but in the degrees of comparifon- The pofitive 
is made comparative by adding to it J', and fu- 
perlative by adding ^^y, as 

^j^ khub fair^ rH^ khubter fairer^ 

khvihtQvmfaireJi. 

Our than after a comparative is exprelfed by 
the prepofitionji az, as. 

The brightnefs of thy face is more fplendid 
than the cheek of day; the blacknefs of thy 
locks is darker than the hue of night. 

The moon is bright, but thy face is brighter 
than it; the cypfefs is graceful, but thy 
fliape is more graceful than the cyprefs. 

An adjeftive is fometimes ufed fubftantively, 
and forms its plural like a noun, as ^UaX^ 
VOL. nu t 
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hhakiman the Wife\ if it be a compounded ad- 
jeffcive, the fyllables ^*^l and \j denoting the 
plural number and the oblique cafe, are placed 
at the end of it, as JcXj^Lp fahibdil an bo^ 
nejl man I oblique I JcXcs^-Lj fahibdilra; plural 

^j^cXas^L^ fahibdilan, oblique I J^cXa^Lo fa- 

hibdilanra; as 

The damfels with faces like angels are dejedted 
at the fight of that cheek; the nymphs with 
the fragrance of jeflfamine are filled with 
envy when they view thofe curls. 

OF PRONOUNS. 

The perfonal pronouns are thefc which fol- 
low; 

(^j^ men /• 
Sing. ^^^ men /. 
Plur. U ma we. 
Obi. I -« merd me. ; 

jjUo mara us. 

jj to T&ou. 
Sing. Aj to fAou. 
Plur. LftjS* ihuma^^« orj^^. 
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Obi. I^tura/ifi^^. 

ji 6 Hi. 
Sing, jl o he^Jhe^ or iU 
Plur. ^^)U*Jl iflian M<7i 
Obi. \ji\ (ira i&//w, i6^r,. or iti 
I JUiwiI i(h4nra /iftm* 

The poets often ufe ^jLi for (^Li^l, as 

I went, and bruifed their helmets; I disfigured 
their beautiful faces. 

After a prepofition jl is often changed into 
<^j or J or c^jl oc, as 

When the king of the world fliowed his face, 
the general kified the ground, and advanced 
before him. Ferdufi. 

Sometimes after the prepofition \^ in, the 
letter ^ is inferted to prevent the hiatus, as 
jOu bcflo for «(j beo in it*, the fame may be 

p 2 
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obfervcd of ^^ttXj bedin for ^Jtj betn in that, 

i^<Xi bedceii for (^b in t6is^. 

The pofleffives are the fame with the pcr- 
fonals, and are diftinguifhed by being added to 
their fubftantivesj as 

Sing, f^y^ Jci dill men my heart, 
y Jii dill to tby heart. 
CCj or jl JcS dili o his or her heart. 

Plur. U C^l^JcS dilhai ma our hearts. 

V^ C^ W^ dilhai ihuma^^x^r hearts. 
Poet. ^ ' 

O^.' C^W^ dilhai ifhin their hearts. 
Poet. ^jU* 

They are often exprefled in the Angular num- 
ber by thefe final letters ^ em^ scj et» and y& 

e(h, and after an t or 9 by J am, \z>\ at, and 
/jil afli: but after nouns ending in I elif or j 
vau the letter (C ya is inferted before the fin^s 
^u^(j»;as 

Jci dileni my heart. 

oJcV dilet thy heart. 
(jiJii dilefh his or her heart. 

* In the fame manner and from the fame motive the old Romans 
fwlded a c{ to many words followed by a vowel \ thus Horace^ if wt 
iwiopt the reading of Muretus> ufes ttJbid for t\Jifi. ~~ 

Omne crede diem Ubid, illuxlfle fupremum. 
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^f dUot:> jamei am my robe. 

ol 43uol^ jsimei at thy robe. 

oirl ^ueU^ jamei afli i&/> or her robe. 
w^ muim my hair. 

C^^ muJt /i&y hair. 
(^JjJ^ muifli his or her hair. 

In poetry, and fometimcs in profe, the oblique 
cafes of the perfonal pronouns are alfo expreflfed 
by ^ v:l> and ^, as 

Joy be to Shiraz and its charming borders ! O 
heaven, preferve // from decay. 

Thefe oblique cafes are joined to any word in 
the fentence which the poet finds convenient; 
thus in the couplet juft quoted the pronoun ^ 
it is added to (^\jj; fo in the following diftich, 
v:l> the dative ot*^* thou, is placed after the 
conjundlion J^gher if. 

Tinge the facred carpet with wine, if the matter 
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of the feaft orders tbee; fer he that travels is 
not ignorant of the ways and manners of 
banquet-houfes* 

Our reciprocal pronouns tmn an4 felf arc 
pxprei&d in Perfiah by the following words, 
which are applicable to all perfpns and fexes^ ^ 

Norn. C^yL or yX^O^ 

Obi. \jC^y^ 
^us we may ufe 

li^ jl bis or berfelf. 

^yL U Qurfehes. 
CsjL. LyjSa your/elves^ 
O^ (^U*jl tbemfehes^. 

* I here ufe Am ye^" and f 4«fr ycfce* inftead of the corrupted 
yrords himfelf and t Item/elves ; in which ufage I am juftified by the 
authority of Sidney^ and of other writers in the reign of Elizabeth : 
felf feems to )iaye been originally a noun> and was, perhaps^ a iy^ 
nonymous word for fonl; Recording to Locke's definition of itj| 
*' Selfh that confcious thinking things which is feniible or confci^us 
* '/, of pleafure and,pain^ capable of bappinefs and lAifery :•* if tbi^ 
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i^J:L is alfo joined like the Latin ipje to every 
|)erfon of a verb, as 

Singular. 
^A^^ C^yL ipfe vent. 

C^iXTTii^ ipje venijii. 

O^C^yL. ipfe venit. 

Plural. 
wtX^ CyL. ipji venimus. 

iA^xXTcS^ ipfi veniftis^ 

tXJcX«T c^a2L ipJi veneruntl 

The word CyL feems to be redundant in the 
following beautiful lines of Sadi, 

Poft thou know what the early nightingale faid 
to me ? " What fort of man art thou, that 
*• canft be ignorant of love?" 

When C^yL is ufed as a pronoun pofleflive, it 
anfwers to the Greek a-tpsrsposf and fignifies my^ 
(by 9 oufp ywr^ bis or ber^ and tbeir^ according to 

obfervation be juft^ the Arabs have exa6tly the fame idiom, for their 

/jMJUfoulf anfwers precifcly to our fetf, «» ^^ /^ ^UKUtJ 

• *» 

i^^ /^Ajia/' a boy threw *wyc^ into a river." 
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^he perlbn and number of the principal verb in 
fhe fentence; as in this couplet of Hafiz» 

\ fee no jnan, either among the nobles or the 
populace, to whom I can truft the fecret of 
my afflided heart. 

The demonftrative pronouns arc (he fpL 
lowing: 

Sing. i^\ this. 
Plur. qUjI tbefe* . 
• or IgAjJ 
pblique cafes, 1 JLjl 

\^ that. 

Sing. \^ that. 
'"■' Plur. i^\SV thoje. 

. prl^ 

pblique cafes, 1 JV 

or Ijl^T 
^hcn ^^1 een is prefixed to a noun, fo. as to 
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form one word, it Is frequently changed ioto J 
im, as 4^104:^1 ini(hcb tO'-mg&t} 

V-^-^j^l ^IcjJci (^Ig^U cX«l 4X^3 

Heaven ! how great is my happinefs this night ! 
for this night my beloved is come unexpedl- 
edly! 

andjjy©! imruz to-day \ 

jjj^\ C^^m^U^ cXaCj L^Joj fj^ )jj 

^* This day is a day of mirth, and joy, and the 
^' feaft of fpring ; this day my heart obtains 
*' its defires, and fortune is favourable." 

The words (JTand (jTjl prefixed to pronouris 
per/onalj change themi into pojfejjives^ and are 
read with a'fhort vowel, am to or ezani to, i. e. 
tbme, as • 

O my moon of Canaan (O Jofeph) the throne 
of Egypt is t/iine. 

Ttie relatives and interrogatives are fupplied 
by the invariable pronouns aS=d ke and as^ che, 
pf which the former ufually relates to perfonS| 
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and the latter to things: in the obhque cafes of 
thefe pronouns the final 9 is abforbed before 
the fyUable ]j, as 



Nom. afo wJbo. 
ObL I j^ whm. 



I j:^ which. 

#^X^and /^ are interrogatives, and are very 
often joined to the verb C-uwl, as \::^s>ujSwho 
is itf KS^^MJc^ what is it? 

•• V 

O heaven ! whofe precious pearly and whofe 
ineftimable jewel is that royal maid, with a 
cheek like the moon, and a forehead like 
Venus ? 

. Jc\/^kudam is alfo an interrogative pronoun, as 
We are fond of wine, wanton, diflblute, and 
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with rolling eyes; but who is there in this 
city that has not the fame vices? 

. Oxxv foever is exprefled in Perfian by j^.or 
^^1 Jb prefixed to the relatives, as 

iijJ^ and aXj Jb wbofoever. 

As^J^ and Asr'l ^ wbatfoevtr. 

OF VERBS. 
The Perfians have aftive and neuter verbs 
Jike other nations ; but many of their verbs 
have both an a<ftive and neuter fenfe, >vhich 
can be determined only by the conftrudtion, 
Thefe verbs have properly but one conjugation, 
and but three changes of tenfe ; the imperative, 
the aorift, and the preterite ; all the other tenfes 
being formed by the help of the particles /^ 

and i_5^> or of the auxiliary verbs ^jJCw^^ or 

^Cyy to be^ and ijJCawIa:^^ to be willing. The 

paflive voice is formed by adding^ the tenfes of 
the verb fubftantive ^mcX^ to the participle pre- 
terite of the adlive ; cXiij ovAiLz^ it was read. 

The inflexions of thefe auxiliaries miift be here 
exhibited, and muft be learned by heart, as they 
will be very ufeful in forming the compound 
tenfes of the adive verbs. 

(^<34j to be. 
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The prefent tenfe of this verb is irregular, 
but very eafy, and muft be carefully remem- 
bered, as it is the 'model for the variations of 
perfons in all tenfes. 

Indicative Mood, Prefent Tcnfe, 
Sing. ^1 I am. 

(^1 thou art.' 
Ov>Mt he is. 

PluT. *jl we are. 

cXjI ye are. 
Oo\ they are. 

This tenfe joined to nouns, pronouns, or ad- 
jeftives often coalefces with them, and lofcs 
the initial I elif; as v^ith pronouns, 

Sing. J^ egofum. 
^y /« es. 
v^i^jl tile eji. 

Plur. wL^ nosfumus. 

cXiL6^ vos ejiis. 
OsJuliijuI illifunt. 

With adjeitives, 

^oUi / am glad, 
(^ciUg thou art glad. 
c:^>*jc^li he if glad^ 
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» 

wOlii we are glad. 

cXjc^L^ you are glad. 
03Cs\Ju they are glad. 

The negatives are formed by prefixing aJ or 
i^y as ^1 AJ I am noty &c. but C-^j^l aj is com- 
monly written C^^^kkaJ there is noty as 



€€ 

4€ 



The path of love is a path to which there is 
no end, in which there is no remedy for 
'* lovers, but to give up their fouls." Hafiz. 

Second Prefent from the defeiSlive (jXwJ^ to he. 
Sing* w^M^b / am. 

^Ji*^ thou art. 

0\>*Jb he is. 
Plur. j^AXNhK* Z£;r ^r^. 

cX^JCm^ you are. 

Preterite. 
Sing, ^i^jj I was. 

iS^^fj thou wajt. 
i^jj he was. 
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Plur. *J^^ tve were. 

cXjO^ you were. 
^cSaj they were. 

Preterite Imperfcdt. 

Compound Preterite. 
Sing. J jcWj I have been. 

Cj^f »oy or 5cy^ thou haft been. 
c:^>m( 9c^4j he has been. 

Oul ^Csy ydu have been. 
OJl »tWj they have been. 

PreterpluperfeiSt. 
Sing. ^cXii »cijj I had been. 

C^Ooi «cWj Mt?« i^^^rf ^^^». 
cXiij 5<^ he had been. 

Plur, ^<-X*i sc^aj -z^;^ i^^?^ ^^^//. 

cXjcXiii »c>jj M^^ ^^z^ ^^^;/- 

Future. 
•Sing. Syj ^U^L / will be. 

cSjj Os^U:^ /4^ will be. 
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Plur. i^jj f^l^ 'we will be. 

CSy cXa^L^ they will be. 

Imperative. 
Sing, ^jib or Aj be thou. , 
cX^U or cAj let him be. 

Plur. woib let us be. 

\** • » ■« 

cXxi^b be ye. 

Subjunftive or Aorift. 
Sing. wJab or ^ /^^. 

/^b or ^Oj thou beest. 

OsmXj or tWj he be. 
Plur. vyib or w^j wf ^^. 

cXAM^b or cXuj ^02/ ^^. 
OUMab or OJjj they be. 

Potential. 
Sing. /<«^^ I would be. 

(S^J^ *^^^ "^ouldst be. 
(XO4J he would be. 
Plur. /5vrf^^ '^^ would be, 
(^OoC^jj you would be 4 
(^cXi6^ they would be. 

Future Subjundive. 
Sing, ^b jci^ IJhall have been. 
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i^^b v<^jJ tkoujhalt Aave bet9i^ 
cXi^U sOaj he Jhall have been. 
Plur, j^Ajib 9<^4^ we jhall have been. 

iXfJ^^ -^C^y you jhall have been^ 
cXJLib gc^ they jhall have been. 

Infinitive. 

Prefent, (j^^ ^7 contraction c!Uj /^ ^^. 

Preterite, (jvXi* ^^yt '^ ^^"^^ ^^^^^ 

Participles. 

Lib ^^/>7g-. 5^^ ^^^^* 

(^cXii to be^ 

ufed in forming the Paflive Voice, 

Indicative Prefent. 
Sing, ^y^ f^^ I am. 

iSyu 1^ thou art* 

(SjM t^ he is. 

Plur. w^ t^ 'ive are. 

Os^uA /g^ you are. 

OJyi (^^ they are. 

Preterite. 
Sing. ^tXii / was. 

Plur. w.cXMa we were. 
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Preterite Imperfeft. 

Cotn))ound Preterite. 
Sing. ^1 ycXii / Aave been. 

C^l »cXii or 5cX>i ^^^ ^tf-T/ ^^^zr, 

Plur. wf jcXiS* w^ ift/?w beerik 

cXjI ycX*i j'^^ ifttfi;^ been. 
I Osj\ 5cXi /i6^j^ have been, 

PreterpluperfeA* 
Sing. ^(^ zOJU I had been. 

iS^Ji »^^ '^^^ ^^^^^ ^^^* 
cS4j 9cXi& he bad been. 

Plur. ^.(^ »0^ «^^ iitf^ ^^w. 
cXji^^ ^O^ you had been. 
Ooi^jj «cXi they had been. 

Future. 
Sing- cXwa >*|^ -f ^^^^ ^^» 

Ooi /^Ipi. /i&^tf w/// be. 

i^/;, S^\yi^ he will be. 
Plur. Ooii ^»t^l^ '^^ "^i^^ ^^* 

cXiS* cXA*l^7flw mil be. 

Ogi cXJs^l^ /i6^7 will be. 

. Imperktive. 
Sing.ji^ be thou. 

VOL. HI. ^ 
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Plur. »jj&4 let us be. 

06j^ let them be^ 

Subjiihdive, or Aorkl. 
* Sing. >^ t be. 

iSy^ tboubeest. 
i^ Aj^ he be. 
Plur. JJU we be. 

OuySa you be. 
cXtajm they Ar. 

Infinitive. 
(jO^ /(? ^f% O^^ -^OJu to have been. 

Participles. 

,^^1^ or ^Os>^\yL to be njoUling. 
Aorift, 
ufcd in forming the Compound Future of verbs- 
Sing: f^^j^ I '^lll* 

/^U:k thou wilt. 

OJl^UiL he will. 
Plur. \f^^\yL. we will. 
oJMyi^you will. 
OJ^\jiL:tbBy "wiil. 
The other tenfes are iwmed Kk§ Aofe of th* 
regular verbs^ •^- * **^ '*•• •• ^* 
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OF TENSE3. 

It will here be uiefal to exhibit an analyfii^bf 
all the tenfes of a Perfian verb, and to ftiow in 
what manner they are; deduced from the infinl- 
tive, which is properly confidered by the orien- 
tal gramrnarians as the fpring and fountain of 
all the moqds and tenfes, and which, therefore^ 
is called in Arabick y.0u4^ mkiMx qv the fource. 

All regular infinitivqs end in {:jO\f.t ^s (^Ova»^ 
to arrive^ O^^^ *^ grieve ^ O^-N^y to fear. 
. The thir4 perfon of the pret<jrite is formed 
by rejedting ^ from the infinitive, Oyy^ h ar^ 
rivedy cXJU be grieved^ '•Nv^y be feared. 

I faid, is the zephyr breathing from the gar- 
den? or is a caravan of muik comiog frodt 
. Khptco? 

The letter v^ prefixed to this tenfe is often 
redundant, as |^;4wli> ^"^^i J ^rW ^^ ^^^^ *^^ 
mantle^ and departed- 

From the preterite is formed the imperfedl 
tenfe by prefixing the particles /^ or (<y** 
as Ouw jA^ or <JU^(^5y* be was arrkirig. 

In the third perfons th« impcrfeil tenf« is 

0.2 
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fometimes expreffed by adding (j^ to the pre- 
terite, as (^cXaJO /le was grieving, (^cXJcXaJU 
they were grieving \ this form is very common 
in profe^ as 

** They were immerfed in pleafure and deh'ght, 
*' and were conftantly liftening to the me- 
** lody of the lute, and of the cymbal." 

The fame letter (j^ added to the firfl; and 
third perfons of the paft tenfe forms the potep.- 
tial mood, as /^cXJU / mighty could^ Jhould^ 

or would grieve y l^S^^ '^^ mighty &c. 
grieve; fo Ferdufi in a love-fong, 

" If I could fleep one night on thy bofom, I 
** fhould feem to touch the Iky with my ex- 
*' alted head." 

and Hafiz^ 

'^ . 
j^ J' (J*i>i ^'^y^ ^' 'S'^j^ (jry^ 
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*' Thofe locks, each curl of which is worth a 
** hundred mufk-bags of China, would be 
*^ fweet indeed if their fcent proceeded from 
'* fweetnefs of teniper/* 

The participle preterite is formed from the 
infinitive by changing ^ into 5, as ^cXaxmj ar^ 
rived^ ^Oo^ij fprink/ed ; from which participle 
and the auxiliary verbs ^jc^^j and ^cXji* are 
made feveral compound tenfes, and the paffive 
voice; as ^1 5cXx>5;ib / have fprinkled^ f^_yi 
gOo^U / had Jprinkledy JiX.s scXAiib / jhall 
have ffrtnkled^ ^Oju zjcXxiiU / was fprinkled. 

We have given up all our fouls to thofe two 
inchanting narcifTus's (eyes)^ we have placed 
all our hearts on thofe two black hyacinths 
(locks of hair). 

The Perfians are very fond of the participle 
prjeterite; and it is very often ufed by their 
elegant writers to conned the members of a 
fentence, and to fufpend the fenfe till the clofe 
of a long period: in poetry it fometimes is ufed 
like the third perfon preterite of a verb, as in 
this fine couplet : 
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** The brightnefs of the cup and the goblet ob* 
** fcurcs the light .of the moon; the cheeks 
" of the young cup-bearers fteal the fplen- 
^' dour of the iun/' 

In the oA^ from which this couplet is taken 
every diftich ends with the word oO; for C^j 
ke Jlruik, 

In corhpofition the ihfinitive is conlrafted by 
reje6ling ^^ as f^\y^ O^ I will be \ fo Hafiz, 

The breath of the weftern gale will foon (bed 
roulk around ; the old world will again be 
young. 

This ihort infinitive is likewise ufed after im- 
perfonal verbs, as ^l^' ci J^/> is poftble to do ^ 
O^Oy.U it is necefary to do j thus Hafiz, the 
Anacreon ©f Periia, 

** It is impoffible to attain the Jewel of thy 
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** wi(hes by thy own fendeiavowrsl it is a vain 
^^ imagination to think that it will come to 
" thee without affiftance." 

and the poet quoted in the hiftory of Ca,?vini, 

^* The life of man is a journal, in which he 
" muft write only good aftions/^ 

The imperative is regularly formed by throw- 
ing ajvay the termination ^Ou from the infinitive, . 
as (j*jj arrive thou, from (^<-Xawj^ to arrive: the 
letter j is often prefixed to the imperative, as 
^is^ fay thou i ^Mfeai^thou\ fo Ferdufi in 

his noble fatire againft a king who had flighted 

him J 

,...'*.■ » 

O king Mahmud, thou conqueror of regions, if 
thou feareft not me, at leafty^'^r God! why 
haft thou inflamed my wrathful temper? doft 
thou not dread my blood-dropping fword? 
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It muft be here obfcrvcd, that the negatives 
aj and j are changed in the imperative into <w 
and ^, as ^ y^ do not ajk ; 

** I have felt the pain of love; aJk not of whom : 
*' I have tafted the poifon of abfence; aJk 
" not from whom/' 

Before verbs beginning with I elif the letters 
J ^ and J are changed into /-j, /^ and /^, 

as before JV are ufed ^Lu brin^ thou^ jU^ do 
not brings 

J^. 4^^ Vj/* V^*^ J^ 

*' Boy, ^rZ/Tg" a cup of wine; ^r/;^^ a few more 
cups of pure wine/' 



^^ Say, bring no tapers into our aflembly, for 
^* this night the moon of my beloved's cheek 
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*' is at its full in. our banquet*, Jpr inkle m 
" perfume, in our apartment, for to our minds 
** the fragrance that conftantly proceeds firom 
thy locks is fufBciently pleafing^'* 



4€ 



The contraded participle ufed in compound 
epithets is exailly the. fame with the impera- 
tive, as ;aXjI excite thouy vJol CJ Ji^ mirth- 
excitifig iJfjM inflame thou, jj J I fjfj£=p worlds 
inflamingy Getiafrofe^ the name of a fairy ixx the 
Perfian tales tranflated by Colonel Dow, 

The participles of the prefent tenfe aire foria^ 
cd by adding ^jl, I or ocXj to the imperative, 
as (^Lw^, Lwj and oJOLkkjj arriving \ which laft 
participle is often ufed for a noun of aftion, ^ 
oJoJIj a player. 

From the imperative alfo is formed the con- 
junftive tenfe or aorift by adding to it the ufual 
perfonal termination, as from (^1 come thou^ 
. Sr I may or mU come^ 

*' When the fun of the wine fhall rife from the 
" eaft of the cup, a thoufand tulips will 
*' fpring from the garden of the cup-bearer's 
♦^ cheek/' 

By this affciCted, yet lively allegory, the poet 
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only means that " the cup-bearer will blufli 
*• whlen he (hall prefent the wine to the guefts/* 
For the raoft part this form of the Perfian 
verb, which the grammarians properly call the 
aorift, or indefinite tenfe, anfwers to the poten- 
tial mood of other languages, and is governed 
by conjunfiions as in Latin and Englifli: this 
will be feen more clearly in the following ex-» 
ample taken from the life of Nader Shah; 

*i^ C^l-^^^ t^, ^sj^ J' c:x>^l aJU; cLijf ^ 

Joama.Am« /^iukScs ^u^jC^O A cXu^ I -jcXAyy<3Lxi^ 

** It is evident to the difcerning and intelligent 
** part of mankind, that, whenever the af^irs 
*' of the world are thrown into confufion, and 
•* fortune favours the defires of the unjuft. 
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'* the great Difpofer of events, in the cfFa- 
*' fiori of his endlcfs mercy, felefts fome for- 
*' tunate hero, whom he fupports with his 
'' eternal favour: ai^ whom hb commands 
** to heal with the balm of benevolence the 
*' wounds of the afflided, and to fweetcn 
*' the bitter draught of their misfortunes 
*' with the honey of juftice/' 

in which period the words i36 J^ kerdeA, 
cXa^^ kunfed, 0;l^jj perdazed, and cVJUj 
$azed» are the aorifts of ^cXjkJ J^kerdiden, 
(jci J^. kerden, ^^^Jii.lcijj pcrdakhten, and 
^^J,X<X^ fakhten, governed by the cbnjundiion 

The prefcnt tenfe is formed by prefixing /^ 
or /^y*. to the aorift, as jJ(cXjy« / kntm^ 
i^\Osj^ thou knoweji^ OJIcXa^ he ktionvetk: 

^^\iXK^^ a£» Isr* I y.\>£aj U^ cili c^I 

O gentle gale, pafs by the place whicb thou 
knowejly and difclofe the ffecrets of my heart 
which thou knowejl. 
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With that fweet hue which tbou bearefi on the 
rofc of thy cheek, tbou drawejl a line over 
the face of the gard^a^rofe. 

The particles /Jo and f^^ are fometimes 
joined to the verb, and fometimes fepar^ted 
from it, according to the pleafure of the writer, 
as 

Purfu^ thy pleafures eagerly, for while tbou 
canft clofe thine eye, the autumn is approach- 
in^y and the frefli feafon is pajing away. 

The letter j prefixed to the aorift reftrains it 
to the future tenfe, as w^ ^ / will arrive ^ thus 

Nakfhcbi in his work called a^U iJoAd or 

Tbe Tales of a Parrot^ Night 35, 

(S^^-5- OJL£» l^l£» jC^ 4x£=> ^ 

O Nakfhebi, a man who defires to enjoy his 
beloved muft be adtive and diligent: y/hoever . 
labours diligently in his affairs, will at laft 
attain the objed of his wiihes. 
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After having given this analyfis of the Per- 
iian verb, it will be neceffary to add a table of 
the moods and tenfes as they anfwer to thofe of 
European languages. 

Verb Aftive, ^jcXyw u porsidcn to aflu 

Indicative Mood» Prefent Tenfe. 
Sing. ^^^ (^I^Jk. 

4X>M^. t^ he ajks. 

Plur. >y*-jJ (^ w^ ^J^* 
iXK^^^ (^ you ajk. 
OOmj^. (^ tbey ajk. 

Simple. Preterite. 
Sing. ^tXxfcw^. / ajhed* 

^cXakw^, tbou ajkedjl. 

cXam4^. be opted. 
Plur. wcXxi^^. we ajked. 

Osj/LXxM^you aJked. 

t>JO<A**yj tbey aJked. 

Compound Preterite. 
Sing. J jtXAwyj / bave aJked. 

- s •• »/^* thou haft afied. 

or ycXxKM^^ 

or OvwicWijJ 
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Plun wl 9cXyM^ ifi€ have ashd^ 

Preterite Imperfe6l. . 
Sing. ^OvA*w^, ^^^ / w^^ asking. 

C^cXyw-j ^^-^ Mw *re>^// asking. 

cXa>w^. ^^^ >5^ Tw/ asking. 

Plur. wOuojjyj /^ *z^^ -lo^r^ askiiig. 

cXicXajm^ i^yoti were asking. 

x\k\Au4jS ^^^ tkey ipere diking. 

Preterpluperfeft. 
Sing. >i^4J »cXa*w^^ / i4tf</ tf j^^^. 

(^i^Aj ^cXamo^^ /ifoz/ A^^/r/ tfji^^. 

Plur. f^;^y. ziX^^^ *we bad asked. 
\^C^^^ ^cXa^^, you had asked. 

Firft Future, 
Sing. jr**# uj IJhall ask. 

i^j^yft^ thoujhalt ask. 

^^y{^ bejhal/ ask. 
Plur. ^»AMa j^ njoe Jhall ask. 

i^i^j^sthey j^l dsH. 
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Second Future. 
Sing* Omum j4 >*|^ I w/7/ ask^ 

cXaam o t^\^ thou wilt ask. 

cXaim y^ cX^UsL ^^ will ask. 
Plur. cXaim«^, ^.a^LsL we will ask. 

<>>>^^^ cXa^LsL you will ask. 

Ouam ji cXid^UsL tbey will ask. 

Imperative. 
Sing, (j*^ j^. or (j-j^jA^ tfxi /^^/ir* 

Plur. vv**»jj /(f/ «j <7J^. 
Oum^ jj ask you. 
OsAHiJ^ let them ask. 

Conjunctive, or Aorift. 
^m^. f^^ I may ask. 

t^^ thou may St ask^ 

cXm^. he may ask. ^ 

Plur. vvjm jj we may ask. 

' c^sy*' j^. y^^ ^^y ^^^^ 

4XJUmj^ tAey may ask. 

Potential. 
Sing. j^.«LXyM«j Imght^ t$c. ask. . 

(^Oui^jS thou might St ask. 

C^xJmjw jj he might ask. ■ ' > 
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Plur. (^^^v?^^^^ ri '^^ ;w/^^^ &c. ask. 

(^sJ^iXf^ yj^ they might ask. 

Compound Future* 
Sing4 ^b ocXaxm^. Ijhall have asked. 

tJ^^ oOs^KM %J! tboujhalt have asked. 
OJiXj OvXam y. AeJ&a/i have asked. 
Plur* j»A>ib ocXy** ^ wejbail have asked. 

cXamIjIj QfXh^^you jhall ha^e asked. 
OsAMaU ocW* jj they Jhall have asked. 

Infinitive. 
Prefent, (^cXa>w w ^^ ^^^y contraded cXxi^ji 
Preterite J (jvi^j ocX^m u to have asked. 

Participle. 
Prefent, (^1*^^} ^^^ oOsJvwjy asking. 

Preterite, o<J<axw-j /^jit^i or having asked. 
\ 
' Paffive Voice. 

Indicative Prefent. 
Sing. ^JL i^ ocXy^ijj I am asked. 

iSj^ i<^ oOys*w ^. thou art asked^ 

O^ /^ ocXa*w yi /z^ £f asked.] 

Plur* w^ ^^^ Q(Xf^^we^re asked.' 

Oj>J^ (5^ o<Jvx**i y^ j^tf «/ are^ asked. 

O^j^ i^\^ dOsAwa ji the^are asked. 
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Preterite, 
Sing. ^cX2* oOuiM j} I was asked. 

C^Ooii oOsA^jj thou wast asked. 

OsL ocXakm^ he was asked. 

Plur. wcX^ oc\y#*jJ w^ w^r^ ^ix^^^. 

cXjOs^ cxJ^joMjsyou were asked. 

Prcterpluperfedt. 
Sing. ^<^^ ocXii otXyw ^^ / bad been asked. 

i^^yi ocXwa ocXyw J. /i6o» >6tf ^j/ been asked. 

C^jj ocXi^ ocXyM jj be bad been asked. 
Plun f^i^yt oOJL ocXxmi g; w^ iS^^ been asked. 

cXji!S^ ocX^ ocXyM jj you bad been asked. 

cXjc^^ ocX^ ocXxmj «j M^^ i6i?^ been asked. 

Aorift. 
Sing. ^^ ocXum «j / /v^Ty ^^ asked. 

(Sy*^ ^<^y^ j^. ^^^^ /??^^j/ be asked. 
O^ ocXamj jJ be may be asked. 
Plur. wyi ocXwy, w^ /w/jy ^^ asked. 
cXj^ ocXa*m ^ ^(92^ may be asked. 
cXi^ ocXa>m jj they may be asked. 

Second Future. 
Sing. OJi^ r»*|>=^ ^^-\y*' ji Ijhall be asked. 

cXwa Cs^U^^. oOvA*w J M(?z^ yZ^^/if ^r asked. 
OJ^ cX^UsL. oOum^. bejhall be asked. 



VOL. lit. 
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Plur. OsAt jf^\j:L ocXakm j wejhailie asked. 
cXi cXxdbL-L ocXvjM j; you Jh all be asked. 
cXii cXa^UcL ocXyM^, they Jhall be asked. 

Infinitive. 
Prefent, ^^OsA ocXyw ^, /<? ^^ asked. 

Preterite, (j^i^J oOsji ocJuy*j ^j /t? A^o;^ ^^^« ^j^^^. 

Negative verbs are formed by prefixing aJ or 
j to the affirmative in all the tenfes, as 

Sing. J^CS ijt>J I do not knew, nefcio. 

^^^jlo i^ thou dojl not knozv, nefcis. 

cXfl<3 i^j^ ^^ does not know, nefcit. 
Plur. >Aj!ci t^ we do not know^ nefcimus. 

cXaj!<^ (<^ y^^ ^^ ^^^ know, nefcitis, 

cXJuIci C_<^* *^^y ^^ ^^* know, hefciunt. 

CX^NKAJ (^Uiil ^^-tj^ V^-^*** *^J' fiJ^^ 

/ know not why the dawifels, tall as cyprefles, 
with black eyes, bright as the moon, have 
not the colour of love. Hajiz. 

OF IRREGULAR VERBS. 

In the ancient language of Perligi there were 
very few or no irregularities: the imperative, 
which is often irregular in the modern Perfian, 
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was anciently formed from the infinitive by re- 
jeAing the termination ^jcXi eeden; for origi- 
nally all infinitives ended in i^iS den, till the 
Arabs introduced their harfh confonants before 
that fyllable, v^rhich obliged the Perfians, who 
always afFedted a fweetnefs of pronunciationt to 
change the old termination of fome verbs into 
^jj ten^ and by degrees the original infinitives 
grew quite obfolete: yet they ftill retain the 
ancient imperatives and the aorifts which arc 
formed from them. This little irregularity is 
the only anomalous part of the Perfian language, 
which, neverthelefs, far furpafles in fimplicity 
all other languages, ancient or modern, of 
which I have any knowledge. This remark 
on the formation of the Perfian imperatives 
from an obfolete verb, may be ufeful to thofe 
who are curious in ancient dialeds ; as it will 
enable them to trace out a confiderable part of 
the old Perfian language or Pehlevian (^jk^, 
which has the fame relation to the modern 
(Sj^ or Perfick, as the Icelandick has to the 
Danifli, and the Saxon to the Englifli; and 
which was, perhaps, fpoken in the age of Xe- 
nophon. This is the language in which the 
works of Zeratuflit or Zoroafter are preferved, 
and into which the fables of Bidpai or Pilpai 
were firft tranflated from the Indian: but as we 
rejefted the Saxon alphabet to admit the Ro- 

R 2 
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man ; fo the Perfians, when they embraced the 
religion of Mahomet, adopted the charafters in 
which the Alcoran was written, and incorpo- 
rated into their language a multitude of Arabick 
words and phrafes. 

The Perfian verbs that form their impera- 
tives, and confequently their aorifts, from ob-^ 
folete infinitives, may be diftributed into the 
following clafles: the old infinitives may be 
found by adding (jOu eeden to the imperatives, 
and the aorifts by adding to them the perfonal 
terminations, 

I. 

Irregulars that form their imperatives by re- 
jefting ^JO or ^ 

f - 
Infin. Imper. Aorif^C^ 

^^^JcLTu^ draw a fab re ^ ^ i»^»^ 

^jcVjl tofow together jS ^j\ 

\^f\)\jX to rebuke j\jX f^jS^ 

^^yj^^\ to embrace U^l^^' f^^^ 

\^yJi^j^ to cut o**tV^' f^h^^ 



(jcS^liil to /peak idly ^Uol ^j\I^\ 

^^OJUoil to Sprinkle ^\J^\ wU^f 

^(SJui\ to prefs JiJi\ r^^ 



(jOJ^ail )to throw 
or y , 



fsOU^s 



^A) down. ^ r 
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Infin. Imper. Aorift. 

^jti^T to bring jjT and Jf ^jy^ /J^. 

^^yi^jtotingetto'weave twJb *>Ij 

(jcXjLsL to read oi^ (*^i?^ 

^ ^J^^^J^ to refign ^^ fir^ 

and y^LoM and^ iIakm 

(^t3 JCkk» to Jhave /^^ r*/"^^ 

(j^lX^ to cleave v^LC^ >ilX^ 

^M^/*-^^ to hunt. — \*ij M^^jsM 

(^ci^^ /^ number J^U^^ ri^'^ 

^jcVaJLc tojlumber ^JLi ri>^ 

^jO^>wi to freeze ^>wi r*/-***^ 

^ ^^IbT^ > to prefs Ji^ and iLii C/'**'^ , ^ ^ 
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Infin. Imper, Aorift. 

for V to throw (^P^ v'^ 

(^i^J\*^=D to perform J^r^ r^' 






to kill 



^^ySJuj to fcatter ^JL> f^J^ 

\^Osj^ to move ^j^ w^ 

(^cXjU to remain jjL« wU 

(^OJUJ to fix (jlAJ jJUJ 

and *^ L to lay down 



• 11. 

Irregulars that change j into ^1 
(^cV^T/i? try C^^^ l^*^;^ 

or -5^ ( /^ increafe (^ Ifi I or(^ 1^ wl ^ I or wjji 

The participle of this verb, ufed in com- 
pound adjedtives, is ciJT, as cijJT V^J^ 
Jleepy, drowned injleep. 

(mO^jcXJI /^ befmear (^(Ool ^J<^*' 

^^ciy b /^/r^/)? c^:5'b ^.:^b 
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.Infin. • Iniper. Aorift. 

^C^y^j to polijh (^l<y; wjtij 

{^C^y^ to praife C^*^ /^.'-^ 

(^t^ tojiroke ^L. wL* 

(^t>^ J /o command C^^^ f^^j' 

III. 
Irregulars that change <^ into ^j or j 

or;^ [ ^^ dtjiurb V^^' r'^i^^' 

^yjolj /^ inflame ^jIj oIJ 

^^^U^ci /<? underjtand ^jIj^^^ >jU^O 

Ij^Jjum /^ bore u^JLmj /^^t^^^ 

This imperative is very anomalous. 

jjJIiUwa to hajien v^U>ij ^^^ 

^^jXk^s2M to bloffom v-j-^^=aii >AX^a>i 

^^jjjuS to deceive W!j^ f^j^ 

(^^Jut^£=> to f mite ^J^ rt>^^ 

1 have never met with this flrange imperative. 
^jJoLj to find i^b wb 
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Infin. Imper. Aorlft. 

(jJoISp to di^ J^^^ fJ^^^ 



\^A%^ to fay j^ H:^^ 

and (S^^=* 

^jJuuii to hear jXm j,y^ 

IV. 

Irregulars that change .;. into J, (jw or ^ 

^J:;::i^J\ to exalt j\j>\ Jj\j\ 

i^jIi:L,jJ^\ to inflame jj3\ f^Jf^ 

(jJiL^T/^ /earn ,JJ^ f^y^ 

X^ysir^X to mix jA^T ^T 

(jJCsLtcXjl to throw ^ j\03\ >;lc>jl 

^^P^;:L«c>jl to gain Jj^' fOy^ 

^^^JC3iti=^| to excite ]i^=^^ Cl^^^^ 

yj:is^^^ to hang ^JT ^jjjT 

{:y^^^. to play Jb ^Jb 

^^^^liV^^ tofnifl) j\c^^^ f^'^- 

to beware i/^jv 
J to boil 



-^tojift j^ ^JKJ 

i.fj^suKj to take captive >u ^;/^ 

^yJii.U to twift p ^p 
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Infin. Imper. Aorift, 

^^ys^ji to colleSl jy *}y 

K:y^jtopour ^j ^J 

y^y6J^ to prepare jUi ^\m 

t^ysi^y^'tQ prick Jy^ f!^>v*" 

i^yi'y%^t*i to burn Jy** fii?**' 

^jj::L\C>S'tomelt J\oJ^ j?3'<^^ 

,;yd^-ftope ^,/ ' ^^^/ 

i^y^y tofoothe ' j\y »j]y 

^^^JckU»i» to under jiand (j*-Uj5. »t»\^ 

X^ys^jjtofell (J^y^ ^j^ 

Irregulars that change ^^i, into^ 

f^\jJ\toJli jUj\ ^M 

^^\JJ\ to think JSJ\ j^U^ 

^jJCibjl to /wallow j\i^ (S-^y 

^^pLilti^ to raife -^''V fi^'*V 

^^^IcXo tofuppoje _;'^. ji^'*^ 

/jJiLiiIti to ham j\^ ^^^ 

^or , A.to leave, pafs . , i i^«. i \^l. 
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VI. 


^ 




Irregulars that 


rejeft fj^ 


1 


Infin. 


Imper. 


Aorifl-. 


^^pi^w^l to plant 


^ 


H 


^^y^\^ to adorn 


iC,\^ 


f^bT 


y^y^^K} to be necejfary 


^. 


f.W 


y^y^^\j to accept 


^H 


r'"^ 


^^1^. to deck 


<^'^ 


fr'.bAi 


i^y^^^s^ tofeek 


<^j^ 


fy> 


^^^JC**jI^ to know 


lylO 


J<i 


{;j^j '^ grow 


<^JJ 


fy^ 


yjji^j to live 


^j 


(^J 


»«J!C*MJ^ to wajh 


^J^ 


fJ>8. 


^x»Mf.£^ to weep 


^f^ 


r:;^ 


^jJo*JU to refemble 


^jU 


& 


^jX^^saJ to view 


^ 


C^ 


VIL 






Irregulars in (j^ 




{jJoJTto create 


^.p' 


rV 


^cXAfifc. to gather 


iC^tr^ 


(^ 


^jOuii to fee 


U^ 


r^ 


{jOud^to choofe 


1 


r^ 
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VIIL 

Irregulars in _> that rejeft v-»> 

Infin. Imper, Aorift, 

^jjoy.uXj to accept t?^. f*T^— 

^jTto take ^- ^^^ 

IX. 

Irregulars that change ]^ into % 

i^y<Mj to be delivered cj J^ 

^^JC*wl^ to be willing olp^ l»*L^ 

^jX^\ytolefen . »iy J^l£» 

X. 

Irregulars that change qw into ^^ or cXi 
^:^*JujjJ to afcend {j^ji ^^^J^ 

i^yii^ to bind cXaj #*^-^ 

^^j^ji;**jjCi to break (j^ JS^ 

^jJCwaLiJ to caufe to Jit down ^^UJ wUJ 

XL 

. Irregulars that add (^ 
j^Ol; /^ ^^ born (S]j ^1/ 
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Infin. 




Imper* 


Aorill. 


^yiit/'/o carefs 




^^ 




^yOUJ^/* «/«f 




c^ur 


• 


XII. 


■ 




Irregulars 


that rejeft [jC^ 




^;^ciU5l tofaU 




Col 


r' 


^•jiylJyiMjl tofiand 




OwMjt 


•• 1 


IjOIakw^ to fend 




C:v*jy 


r"/ 


^Ol^ /(? //i?^^ 


XIII. 


a; 


f**' 


Irregulars not 


reducible to any clafs. 


jj iitrr /a prepare 




;UT 


-;uT 


^^cX^^/^ ^^^ 




c/r 


V" 


^^t^M ^^ b^ 




c/W 




(jJi^tsL /^ r/Jf? 




y^ 


fj^ 


jjiiici to give 




tCi 


JiCi 


f^Cij tojtrike 




<jj 


\ 

• * 


^d 5- to take 

••A 1** 1 




^^UoM 


JXXm. 






U^'^?^ 


(^J** 


^jOy /^ ^ 




^ 


' r^ 


and ^ y to break 


J*-^ 
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S5S 


Infin. 


Imper. 


~ Aorift. 


i^OJoto rot 


ooT 


(-^ 


O^^ '^ ^^^ 


>?^ 


rj*' 


^ and'* V to write 


u**jy 


f-«>i 



Example of an irregular verb, 

(^^b yaften to find. Contrafted infinitive C^b 

Prefent Tenfe. 
Sing, wb ^^ I find. 

(<jL? i<« thoufindeji. 
cXjLi /^^ be finds. " 
, Plur. wulj ,^^^ we find. 
Os^b f^^ you find. 
cXJuU /^ tbeyfind. 

Preterite. 

Sing. JCili I found. 

/J3Li thoufoundest. 

czoLi be found. 
Plur. wyoLi we found. 

0>^\^ you found. 
cXaaSIj they found. 

Future, or Aorift. 
Sing. wLj IJhall or may find. 
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/^U tboujhalt or may st find* 
c>jb he Jhall or may find. 
Plur. wuU wefi)all or may find. 
cJuub youflDall or may find, 
cXJuU they fi^all or may find. 

Imperative* 
uA; or K^Xjhjfind thou. ^^^\^. find you. 

Participles. 

Prcfent, ULi or ^^, finding. 
Preterite, AxiU having found. 

It is better for me* not to turn my face from 
patience; it may happen that I may find 
what my heart defires. 

The contrafted participle?, as it has been be- 
fore obferved, are of great ufe in the compofi- 
tion of words; as jaJoI v^jii*^ mirth-exciting^ 

from ^zjJLs, which in Arabick fignifies mirth^ 

and the participle of ^jJcs;*^! to excite: but 
of thefe elegant compounds I (hall fpeak at. 
krge in the next fedlion. 
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XKD 



DERIVATION OF WORDS. 

One of the chief beauties of the Perfian lan- 
guage is the frequent ufe of compound adjec- 
tives ; in the variety and elegance of which it 
furpaflcs not only the German and Englifli, but 
even the Greek. Thefe compounds may be 
multiplied without end according to the pleafure 
and tafte of the writer; they are formed either 
by a noun and the contracted participle, as 
u^ J J<3 or u^ JU<3 beart^alluring^ or by pre- 
fixing an adjedive to a noun, as (^yJi^yL. 
Jweet-fmelling', or, laftly, by placing one fub- 
ilantive before another, 2i%j\yysjd<S^rofe'Chee)ied. 
Since one of the nouns in a compound word 
is often borrowed from the x^rabick, a man who 
wifliies to read the Perfian books with fatisfaction, 
ought to have a competent knowledge of both 
languages, I (hall fubjoin a lift of the moft 
elegant compounds that I can recolledl ; but I 
muft exprefs moft of them in Englifh by cir- 
cumlocutions; for though we have fome com- 
pound epithets which give a grace to our poetry. 
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yet in general the genius of our language feem^ 
averfe to them» Thus Ju:^j^{romj^a 

fawrty and j^iiow an eye^ a Perfian epithet^ which 
anfwers to the Greek ky^^ifi^^ feems very har(h 
in Englifh, if we tranflate \\. fawti'-eyed % Lady 
Wortley Montague's tranllation * stag-^eyed is 
not much better, and conveys a different idea 
from what the eaftern poets mean to exprefs by 
this epithet. 

Adjedives compounded of nouns and participles* 
4jU*if J^gul ^{QAnJhedding powers. 
j^l^iil^ci durr ti^^nfprinkltng pearls^ 
j^Liil J^^jTgohtr ti{h?infcattering gems ^ 
^Uol ixi' teeg efftian brandijhing afcymitar. 
^Liiil 05^ khon cfflian dropping blood. 
j^jX Jci dil azar affii£ling the heart. 
^ljT(jb^ jan azar wounding thefouh 
\*y^\ ujlJ tab ef keri darting' jlames. 
^^^Jol j^ beekh ef k6n tearing up roots. 
(-^1 OIa*w feng ef ken casting stones. 
\^y^\ o^/coh ef ken throwing down mountains. 
^j^l ci w# merd efkdn overthrowing heroes. 
amber t^k^nfull of ambergris. 



♦ See her Letters from Conftanlinople. 
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*(^j^jk^Tjjy*j furur z^ienfuliofpleafurei. 
^Tci(-« murad ^vir fulfilling our defires. 
ijl Jci dil aver stealing hearts. 

. . /v • . \ A r adorning the world. 

& ]/r Jl^ alem ara 3 

l/r^j^J^zT* mcjlis arSl gi^acmg the banquet • 

\j\ Jo dll ar4 rejoicing the heart. 

JjV Jci dil adm giving rest to the heart. 

. Lo^T i^yKj neberd azma experienced in battle. 

UT—j^ ruh asa xsppeajing thejpirit. 

LwT qIts^ jin asa giving rest to the foul. 

cSyT oj^ ^^^"^ zX^Afprinkled with blood. 

liJTjUc gubar alud covered with dust. 

cijJTLLiiL khata alud stained with crimes. 

L9I wj^ ruh cfzi refrejhing thefpirit. 

Iiil Ocs:*^ bihjet efzi increafng chearfulnefs. 
y.^yU\ j^ fliehr afhob disturbing the city*, 

elegantly applied to beauty ^ to which likewifc 
the poets give the following epithet, 

iOjj^^JliJ ^^^ efzun increqfing daily. 

Jl Jl yw fer efraz raifing his bead. 

Jl il |mO y gerden eMz exalting his neck. 

j«j! jjl^ alem efruz 7 
r-^. X , . ^ , ^ ^ \enlighttmng theworld. 

^Jjf o''^ J^"^ ^"^^^ 



or 

VOL. in. 
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Jj J( /JCx/giti efruz inf anting the univerfe. 

Jj ji! A^yt^ marikeh efruz kindling the fight. 

Jj Jl \^^^yho^xit,it\iZ inflaming the garden: 

a beautiful epithet for the anemone, 

jy^ iJu^C^ dinifli anriuz skilled in faience. 

jj^j\J^]iizr amuz expert in affairs. 

jxH^jii^ muzhdeh amecs mixed with joyful 

tidings. 

This participle jA-^Tis ufed in a great variety 
of compounds. 

>^Oc^l^ rahet ameez giving rest. 

jf^ JC*» fitem zmttzfull of threats. 

^A^TcX^ ihehd ameez mixed with honey. 

jA^<^j reng ameez mixed with colours^ 

that is, deceitful. 

JIOJl Aj y pertu eiidaz darting rays. 

JIlXjI Ovm^(3 dehftiet cndAz striking with fear. 

JIOuI yiJi atefh endaz casting out fire. 

JcXjl vO* teer tndiiz Jhooting arrows. 

jjOJ\ C:'u6J^ zulmet enduz gathering dark* 
nefsj an epithet of the night. 

JjcXjI c^jAC ibret enduz at trailing wonder. 

caXjI ul^UaJI iltifat engeez exciting refpeSt. 

jaXjI t>9^^ khulus engeez promoting fin^ 

cerity. 
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jxSol AJLXi fitne cngeeix rating a tumult, 
jaXJI C:Jcsr^ khejkt engeez caufing blujhet 
to rife. 

jjSj\ (^UubL khefekati engeez making the 
heart beat. 

jxXjl Cs\Lj\ irfhy engee* producing fafety^ 

^lj«l A^y^ merdum ohir devouring men, 
{jj,f\ {^^ jan afereen that created the fouL 

^ Jo dil ber a ravijher of hearts. 
jjjj ^yLJ say eh perver bred in the fhade^ 

an epithet for m ignorant young man who has 
not feen the world. 

fj jj I^Aa ulema perVer chetifhing learned men* 
•^J Jv <J^ *^^ perver nourifhing the body. 
\\j v-XiiX ifllk hizfporting with love. 
^>>ji ^j^W. puzifti pezeer accepting an excufi. 
Jliijj AjLy turdneh perdaz compofng tunes^ a 

muiiciani 
Jlii^^ ^^^j:s:!^ fckhun pcrdiz compqfingjentences^ 

an orator. 
OJLi Jjij nekil bend compiling narratives, an 

hiftorian. 
cJJu jcXi^ adu bend M^/ enjlaves his enemies. 
zks aaX» fitne h^kzfpreadingf edition. 



s 2 
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•aj iafi ztdit.httzjhedding perfume.' 

\yu ojC\j nadereh pecri colleSling memorable 

events. 
OJj^. o'v^'^ afomdn pcyvend reaching the 

sky. 
c^UyJlc alem tab inflaming the nsiorld^ an 

epithet of the fun. 
(^Cj3^ aC^ deuletjui wijhing profperity. 
^jjks^ J^i^gul checn gathering rofes. 
\^y>s^ nojXji^ ihukufeh cheen cropping flowers. 
\^jM!s^ {^y^!^ fekhun cheen coUeSling words^ 

an informer. 

ikL. fss^ feher kheez riflng in the morning. 
^j\js:l^j:ii^ khofli khknjweet/yflnging. 
J lOJLai. j ehand Ar pojfejjing the worlds 
\ Ijici AaXj nukteh din skilful in fubtkties. 
y^yfjs »ti^ khurdeh hctn feeing minute ohjeBs.^ 
i^\j (^ys:^ fekhun tin lengthening his dif 

courfe. 
^j\ w^LTTcamrin gaining his defires. 
zj^ CJJ^ khun reez /bedding blood. 
jjj ^£=3ji fheker reez dropping fugar. 
If J y^^» goher rttz fcattering jewels^ 
uj uXaI afhk t^zfbedding tean. 
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"^^J^ ghemzeM Jiyper^ng care. 

tiV> OLyXy 2ulmet zed& difpelliag darkhefs. 

i^^j rahzen infefiing the way, a robber, 
jL*tjs^ fihr saz preparing tnchantments, 

\^\^UtiCi dilfitan ravijhing hearts. 
JjmJi^ dilsAz inflaming the heart. 
^LUi ^\^ jan fliikdr <z hunter of fouls. 

v-JU^^ umr ihikaf deflroying life. 

{^y>J** v-iup fef ihiken breaking the ranks, 

-^V** f^^ enjtim fliumar equal to the ft or s in 
number. 

jj^Ui^t/kar flunks Ji&/^«//« bujinefs. 
ij^jy ^^^Ji*(hds.cv fartiiti felling fugar. 
ij>jj iy^ kh6d furufh boafiing of himfelf. 
u-*5hi JoU naz^r ferceb deceiving the beholder, 
j\0^ ^^£SaB^yi%tx gud^z melting the heart. 

j^<J^ U*a fummagudaz di/^elling a calamity. 
^^^L»*f\^ zeyi kni^er fpreading light. 
^^^^v^yJb alem geerfubduing the world. 

[ m^-i) i^ dilkuflisl rejoicing the heart. 

ImJ^ j jyn^- > kifhver kuM conquering pro- 
vinces. 

(;)>A^ ^^^J aurung niiheen fttting 0i a 
throne. 
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(j^jkiiJ AjJ^yj viraneh nUhccn inhabiting a 

defer t. 
\„^j vehnyxm^Jbowing the way. 
j\y u^ jC ghereeb nuv&z kind to strangers. 
j\y lajji bcrbut nuvAz tuning a harp. 
^jU^l/kam y^b that finds what be dejires, 

IL 

Words compounded of adjedlives and nouns, 
(Cj^ S-M^ J^hob ruyi with a beautiful face, 
i^y^ ^tA^^ pakeezeh khui having pure 

intentions. 
(Jjs^j^ khofli khui ofafweet difpoftion. 
^^^IcX^Ij pakdamen with unblemifhed virtue. 
^LTv^ khob avdz with apleafng voice. 
iicsL-\j V^ khob rayhe with apleafantfcent. 
^plsr I {^J^ khofh elh^n witbfweet notesi 

an epithet of the nightingale, as in this elegant 
diflich, 

I Jlsrl (ji;^ J^ (J^^^j^ <'>^j!^ 

The brightnefs of youth again returns to the 
bowers ; the rofe fends joyful tidings to the 
nightingale with fweet notes. 
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j^^j U^^ khofli reft4r walking gracefutly. 
^U^ vvj5;i fhireenkSr mtk gentle manners. 

i^jS^ (^ jAii fhireen dihen with afweet mfkuth. 

Ji^si^ oU>M £ah chefhm black-^eyfd. 

The compounds of this form are very numerous, 
and may be invented at pleafure. 

IIL 

Adjedlives compounded of two nouns. 
Each of thefe epithets is a fhort fimile. 

<SjJ ^J P^^' ^^y^ ) W/)5 the face of an 

i/^- C^^J P^" peyker) angeL 

^Lw::L; c^jj peri rukhsdr with the cheeks of 

an angel. 
o^J^OsjJiK^ Gemfhid kul4h with the diadem 

ofGemJhia. 
CUy5*si». \j\C^ Dara hxfhmet with the troops of 

Darius. 
vJ^Ui cj^AyA*w fimeen s^k with legs like fiver. 
uJ Jji4 flieker leb with lips offugar. 
j\jSSbs> {Jp^ tuti guftAr talking like a parrot. 

L-J Asi^ guncheh leb with lips like rofe^buds. 
<Sy UV^ femen buyi with thefcent ofjejfa^ 

mine. 
A (jv** femen ber with abofomlikejejfamine. 
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jjyJLT^gulrokh with ckeeks like rofes. 
(C4 JiJgulruyi with a rofyface. 
(C^aX^ mufhk buyi with thefcent ofmujk. 
u^ ciujJLi yakut Icb with lips like rubies. 
Jo jXjSj (hecr dil with the heart of a lion. 

When we confider the vaft number of epi- 
thets that may be compounded after thefe three 
forms, and that thofe epithets are often ufed 
for fubftantives without a noun being exprefled, 
we muft allow that the Perfian language is the 
richeft in the world, Thefe compounds are 
thought fo beautiful by the Perfian poets, that 
they fometimes fill a diftich with them, as 

A damfel with a face like the moon, fcented 
like mufk, a ravifher of hearts, delighting 
the foul, feducing the fenfes, beautiful as the 
full moon. 

The particle J^ hem together^ prefixed to 

nouns, forms another elegant clafs of compounds 
implying ySaV/y and intimacy ^ as 

(^U,iL^ hemiftiiyan of the fame neji. 

lXa^I^ hem4heng of the fame inclination. 

yf<^ hembezm of the fame banquet. 
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Ji^^j^ hempifter lying on the fame pillow. 

AjLs:^ hemkhS,beh^i?f//«^ together. 
fO<^ hemdem breathing together^ that i% 
very intimately conneded* 

The particles U not^ ^ little^ and /^ with^ 
out, are placed before nouns to denote privation, 
as cXa^I U na umeed hopelefs^ ^j^XjJu U na IhinSs 
ignorant^ ^jjijji^ U na fliukAfteh a rofe not yet 
^ blown \ Lxy/^kenibeha of little nsalue^ Julc */^ 
kem akil with little fenfe ; llTIj /^ bee bAk 
fearlefs^ O^' C_5^ ^^^ am4n mercilefs: this par- 
tide is often joined to Arabick verbals, as /j 

Jk^ly bee tammul inconf derate, 4^'y Cs^ ^^e 
terteeb irregular. 

Example. 

Henceforth, whereycr I write thy name, I will 
vjvittfalfe, unkind, znAfaithlefs. 

Names of agents are generally participles 
active in ocXi, as oOJjU* fazendeh a compofer*. 
Of they are formed by adding ^i^ger,^Lr gar, 

or (^b hkn, to a fubftantive, as Sjj a gold^ 

fmithyjKSC^ a writer, (jUib ^ gardener. 
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Nouns of aftion are often the fame with the 
third pcrfon preterite of a verb, as Ouj£^ j 

C^cL^J iuying and fellingy Ooij Oncoming 

and going. 

Adjedtivcs implying poffeflion or plenty are 
formed by adding to nouns the terminations^L* 
sar, ^^jjS^kttn, OJU mend, ^iTU nak^ j\j var 
or fj ver, as^Uj^^ baJhfuU \^y>X^forrowfuIj 

iXJy^jS*j!ci learned^ ^Li J^ venomous^ j\j<X^\ 
hopeful^ jy\::^ having life. 

The Arabick words jCs xu, k^^Lo fabyb, 
and J^l ehl prefixed to nouns form likewife 
adjeSives of poiTeffion, as J^Xa^. j6 majeflick^ 
dignitate praeditus, JU^ v--A2bi.Uj beautiful ^ vc- 
nuftate prseditus, Ov^jCL. JJ^I wife^ fapienti^ 
praeditus* We may here obferve, that the In- 
dians ufe a great variety of phrafes purely Ara- 
bick, fome as proper names and titles of chiefs 
and princes, and others as epithets or conftant 
adjun<3:s to fubftantives ^ fuch are the names 

^jcjJI ^cs^ Shujaheddoula, aJjOJI fix^ Nej- 

meddoula, aJjOJI (j-h^ Shemfeddoula, ^\^ 

aJjOJI Serajeddoula, which fignify in Arabick 

the force ^ the ftar^ the fun ^ and the lamp of the 

fiatei fuch alfo is the title which they gave 

Lord Clive, eXJl^Jl tJuJ Zubdatulmulk the 

flower of the kingdom ^^ in the fame manner they 
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feldom mention the province of aJLCaj BcngaU 

without adding, by way of epithet, oXJ I c:J^ 
JennetulbelAd the paradife of regions y an Arabick 
title given to that province by ^u^ CiGiH" 
Aurengzeeb. 

Some adje6lives are formed from nouns by 
adding ^ as [^y^y fiery ^ ^jjj golden^ 
\jJ<S^j made of emeralds^ 

The termination ^\ added to fubftantivet 
forms adverbs that imply a kind of fimilitude, 
as ^\Aj\f^ prudently y like a prudent man^ ^^\CS^ 

courageoufiy^ like a man of courage^ 

Adje<ftives of fimilitudc are formed by adding 
LJTafa, l^ fa, or (jij veflr, to fubftantives, as 

\JX jAAj^ amber afa like ambergris ^ UmTuJCL^ 

like mujh, \hA \::^Jc^ like paradife \ K^jsi^ like 

magic k; e^j As!^^ like a rofe-bud, ^j^^ or 
/jibcg^ like the moon. 

Some adjeftives and adverbs are formed by 
nouns doubled with the letter I elif between 
theni, as ^^JUJ up to the brim^ y^l ^from the 

beginning to the end^ t^J^lXJ^ or (m^Uj-^ 
many-coloured. 

Example^ 

s 
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A garden, in which were the cleareft rivulets, 
an orchard in which the notes of the birds 
were melodious; the one was full of many-- 
coloured tulips, the other full of fruits with 
various hues. 

The two firft lines of this tetraftich are in pure 

Arabick. 

The termination Ji (km, as well as q^ 

goon, denotes colour, as ^UUlJ^or \^3XS^rofe^ 
colour edy ^liO ^J emerald-coloured. 

From the compounds above-mentioned, or 
aiijr other adjedives, compounded or fimple, 
may be formed abilrad fubilantiyes by adding 

^La^^jSi bajhfuly 
OX^\^ learned, 
oUmi blacky 

(^Li^jj*^ bajhfulnefs, 
(^OJiySJlO learning. 

j^^Uwj blacknefs. 

*• 

If the adjedive end in 9 the abftrad is made 
by changing ^ into i^y as ^uUuj new^ ^^CjIXaj 
novelty. 

Other abftradts are made either by adding jf 
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to the third pcrfon of the paft tcnfe, as^l Jui^ 
J^Z^U J^iJu Speech^ ^'-^ motion ; or by adding 
^ to the contra&ed participle^ as (^Jajl^\ rej^$ 
^^Um4 pratfe^ {J^^^J^ temptation^ 

The letter 1 elif added to fome adjeftives 
makes them abftradl nouns, as ^JTwarm^ ^r^ 
warmth. 

Nouns denoting the place of any thing arc 
formed by the terminations (^U^^l iftan, ^\fS 
dan,^lj zar, ou gah^ or l:;^ ja, as 

(^lx**j^lXj negariftan * a gallery of pictures. 
(jUuw^l^ behdrift^n the manfion oftbefpring. 
(^tJi*kXj^gulift4n a b(rwer ofrofes. 
^\C^ Jju fliekerdAn 1 ' ^^ 

or (jU>*jJcji fhekerift&nj 

(j^Ij^^iXjJLkm fumbulift4n tf ^tfr^/i?« of hyacinths^ 
^jU>*^ jAii fheeriftdn the country of lions. 

* The five firfl of the(e names are the titles of as many excel- 
.lent books : the Behariftan and Gulifian are poetical compofitions 
by J&mi and SIkdi ; the Negariftan is a very entertaining mifcellany 
in profe and verfe ; and the Shekerd&n is a roifcelianeous work ia 
Arafoick upon the hiftory of Egypt : as to the SumbuiiftlLn> I have 
icen it quoted^ but recolle6t neither the fubje6V^ nor the name of 
its author. The Greeks fometimes gave thefe flowery titles to their 
books I thus Pamphilus publiflied a treatife on different fubje£ls^ 
which he called Aeifiwy jl>^2>k a meadvvj; and ApoOolius cora« 

{nled an 'luvia %\j dJi^xi^ <^ gardm ofrioletSf or a coUc^on of 
prqverbs and featences. 
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^liL> gulzar a bed ofrofes^ 

^j4^ lalehzar a border of tulips. 

ol£=aj*ciU^ ibadetgdh a place ofworjhtp* 

tiw vip^ ^^^^ J^ the place ofjleep, a bed* 

The learner muft remember, that when thelil 
compounds are ufed as diftind fubftantives, the 
termination (^1 of the plural, and \j ©f the ob-^ 
lique cafe, muil be added td the end of them, as 

Sing* Nom* (^^^ QU^rV^? ^ gi^^ ^^^^f^^^^ 
ObL iJL^c^ (^yv^3 lips. 

Plur. Nom* ^^U*<i t:^j6^7 g^^l^ "^^^^^ fweet 
ObL I JU^wi (^.jtv^j lips^ 

The Perfian verbs are compounded cithef 
with nouns and adjedllves, or with prepqfitions 
and other particles. The verbs chiefly ufed in 
the firft fort of coflipofition are ^iS£=s to do% 

(^ci^^Jr to brings (^yLilci to have^ ^jJCsLLj to 
makcy O^^^T^ ^^ ^r^/(?r, j^ciijcL to devour^ O^ 
to strike^ o^ t? '^ ^^^''' O^Jx^ tojhow^ ^^jXi^ 
or (jcXj<^j£ss to become^ (jOs^to come^ ^j<-V.^ 
tofee^ C:^ j^ '^ '^'^^i and ^^^b tofind^ The 
moft common of thefe is ^j6^£=d >yhich is 
joined in all its inflexions to a multitude of 
Arabick gerunds or verbal nouns, as well as to 
Perfian adje6lives and participles, as 
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(jO -/jl Jl ikrdr kerdett to confefs. 
(^Oj/jLLzXll intizi.r kerden to expeSf^ 

O^j^P-jf^ ^^i^ kerden to return, 
(jO J^^lyj tcm&tn kerden to complete. • 
Xj^fyj^^ por kerden to ^11. 
(jO J^^kiTlj terk kerden to leave. 
(^c^y^c aA1» tulu kerden to rife (oriri). 

Thus Hafiz, 

1^^ V^ cS^iOJ ^jC^ iJCli ^jO 

vj^=^ vIp- ^^' C5^JJ^^ U^ ^^ ^ 

It is morning; hoy ^ Jill the cup with wine : the 
rolling heaven makes no delay, therefore 
haften. The fun of the wine n/es from the 
eaft of the cup: if thou feekeft the d^light^ 
of mirth, leave thy fleep. 

f^C^jjr j^jsr hujum dverden to ajfaulf, 
jjOfTrciU ydd averden to remember* 
^^^yJii\C^ V^^?=^ ^j^^ dafhten to wonder. 
(^^JCmfci jaJsjl^ mazur dafhten /^ ^xr^^ 
\^C^ jj cXwjcs^ hefed berden to envy. 



(j<3^ iiUucl itikdd berden to believe. 
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(^ci^^ >c ghemm khordeft to grieve* 

^Ji^JJ<^ cXa£=»^ feugend khordcn tojwear. 

^yJcLLw {^^j ruflien fakhten to enlighten. 

^yjii^L* y ter fakhten to moijlen.. 

X^^y^ c^UuJI iltifdt nuitiAdcn to esteem. 

fjX^*^ (jij*cX^ medhufh geflitcn to ie aj^ 
tonijbed. 

. ^Osjf^£=D ^iTUyi gemndk gcrdiden to le 

affliSled. 

^jO^TOkjJu pcdccd ameden to appear. 

^^tX;ts3 (^Lwj^l ihfaii deeden to be benefited. 

^yJob (j^jjJ pervcrifli ydftcn to be educated. 

i^y^f^j^f kerdr griften to be confirmed. 

The verbs ^jOj and [^^y^f arc very fre- 
quently ufcd in compofition, as {^dj oju 
fiareh zedcn to call aloud^ <J^y^f r^ ^^^ ^^^* 
muden to confider^ thus Geldleddin Ruzbehdr, 

Whilef the nightingale fings thy praifes with a 
loud voice, I am all ear like the flalk of the 
roib-tree. 

andHaiiz> 
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Coniider attentively; where is a rofe without a 
thorn? 

Some of the particles, with which verbs are 
compounded, are fignificant, and others redun- 
dant and ornamental, as 

(^tX^Tjci der ^meden to enter. 
^^JJ^J^ der ^verden to carry «. 
i,j^]y^j^ der khaften to require^ 
4^|jC5L; jO der ydften to uhderfiand^ 
(^cX^y ber ameden to afcendi 
(jJC»**£^ y ber gefhten to returrti 
(jii4^T jj ber 4sudeil to rejl. 
(j^u^lci Jb baz dafhteh to ivith^bold^, 
^ijOs^Tcijjd furud imeden to defcendi 
\^y^C^ (j^}j v4pcs da(hten /^ detain. 
{jC^iS yw fer ddden /(? bamjh^ to confine to si 
place. 

In the prefcnt teiife of a cdmpoiind verb the 
particle /^ is infetted between the two wotds 

of which it is compofed, as o^ rOv ^^f^^* 

Sing. ^^^^^ I Jill. ^ 

^^^^.thouJiUefi. 

VOL. in. T 
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Plur- ^^^^^ we fill. 

OJJJ^f^^, they fill 

Sometimes the two words of which a verb ]s 
compounded art placed at a great diftance from 
each other» as 

*' O weftern breeze, fay thus to yon tender 
^^ fawn, thou haft confined us to the hills and 
" deferts.'* 

tvhere ^cilci ^ the preterite of (^cil^ ^ to 
confine^ rel^guer, is feparated by diree words. 
The noun ^ has a number of different fenfes, 
and is therefore the moft difficult word in the 
Periian language ; it iignifies the beady the top^ 
the pointy the principal things the air^ defire^ love^ 
willy intention^ &c. and fometimes its meaning 
is fo vague that it feems a mere expletive, 
though the Perfians undoubtedly feel its force. 
There are derivative verbs in Periian, as in 
Hebrew and Arabick, which may be called 
caufalsi they are formed from the tranfitive 
verbs by changing (jOu into (j^^^'* *^^ fome* 
times into (^tXyl^l, as 

(^tXulJ tojhine. (j^^^^^ ^^ O^^'^^'^ 
to caufe tojhine. 
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\jOj^^ to arrive. (^c-XaJL^ to cau/e to ar^ 
rive, to bring. 

O heaven! Aring that mufky fawn back to 
Khoten ; bring back that tall waving cyprefs 
to its native garien. 



OP PERSIAN NUMBERS. 

The numerah and invariable parts of fpeech 
belong more properly to a vocabulary than to a 
grammar; but for the ufe of fuch as will take 
the trouble to learn them by heart, I will here 
fubjoin the mofl common of them: 

i I , liSZ yek offe. 

f i^ jC^ du two. 

p, . -. A»w feh tiree* 

'f O ^l^ chehar Jour. 

' t> ^ ^' penge Jive. 

1 J (JJL fhefh . ^Jx. 
V J c^Jt^ heft /even. 

A ^ Oii»J^ heflit 'eigb^i, 

1 lo AJ nuh * 'tnne. 

T 2 



Digiti 



ized by Google 



i7^ A GRAMMAR OF THJ^ 

t> (^ yOdeh ten. 

' ' ^. •^'^ ydzdeh eleven. 

(H tb^ 9i>;I^O duazdeh twelve. 

<r jitf^ v^j^ ijzdch thirteen. 

\ f iyj^ 9i3^l^ chehardeh fourteen. 

\x> Aj vO Jb panzedeh fifteen. 

J 1 ^ 9^j^^ flianzedeh^jir/rWrf 

IV jj »cXi*hcfdeh feventeen. 

fA ^- jcXiSJi hcfhdeh eighteen. 

H Ifli? jiijy nuzdch nineteen. 

Y9 ^JT Omwuu bceft twenty. 

Y \ \f iiC C^MJuubeeftyek/u;^ ;7/)r-^;7f . 

^' J (^^5»** fee thirty^ 

i# ^j#rf OvmU^ flicflit ^-^(^^^ 

Vi c oUi* hcMd feventy, 

At v^ OUiJ^hefhtad ^^i&(x^ 

I I jji^ O^ naved ninety. 

I I I v»J^ cXu9 fad a hundred. ^ 
Y** J cX^i3 dufad two hundred. 
Y^t f ^ cXio^ feefad t&r^^ hundi^d. 
^n \^ iX^ajl^ cheh^rCaidfour hundred* 
Of t CJ cXwflLilj panfad five hundred* 
1 M • . ciXu2i&jSa fhefhfad ^ hundred. 

Vm 6 oXoAA^ heftfad feven bundfed* 
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A* ^ Kj^ OjiOAM^ heflitfad eight hundred. 
i\$i jU cXw2^* nuhfad nine hundred. 

t$$$ c ^Ij* hezar . a thou/and. 

t n it xj j\^ o^ deh hezar ten thoufand. 
I M M I ij) j\:^0^ fad hezar abundredthoufand. 
or.(jCflac 

ORDINALS. 

C^jMCsr^ nukhuft ^r//. 

^i> duum fecond^ 

>^L:^ cheharum fourth. 

f^siH penjum , J^^h. 

All the other ordinals are formed in the fame 
jnann^r^ by adding ^ to the cardinal numbers. 

ADVERBS. 
^U**j^ beslar much. eJOJl enddk lit fie. 

la^l ecnja here. bsr* T Anjd there. 



If I could fend my foul to that fiacef how tri- 
fling a prcfcnt would it be ! , 

Isr^-I Jl ez ecnja hence^ 
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■ aimJuI censu hither. 

\s^ cuja where or ivhitber. 
i^\ssr ^ her cuja ke wherefoever. 

lar'Tj' cz ^ja theitfc, 
»»*jTAnsu thither, 

Usr Jl ez cuj4 whence, 
^^jjC. derun ^ ^.^^^ 
or (Mj^cXil endcruni 

The nightingales were warbling in the garden, 
and the fawns were fporting on the hill?, 

^/ ^"""^ \ beltnv. ^b b414 above. 
Qf i>jJ forud) 

Thjtt evil which comes from above is not pviL 
c^fOs^U bamddd ^ 
oUys^ fehcrgah> i« tie morning. 
or ^^25^ feher J 

ylX^Ui fhamgah 1)1 /i$^ evening. 
(^^ dec yejlerday. 
^jiw peifli ^^(?r^. 

j^jJLXI cknuii »^w* 
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{jj^ chun w&en. 
fO J ferda to-morrow. 

fj^ pes after. 

jLXjTangdh tJben. 

fOol^ hemdndem direfily^ > 

d^J^ herkez ever, 
jy^ heniiz yet. 
\j ta until. 
iSj^. baree once. 
^ hem a//o. 

Aiy/1^ herkezneh never. 

(JTjl cXxi b^d cz an afterward. 
A^MJky0 hemeifheh always. 

j^jSjC^ deigerbah again. 

iAJ neez even. 

The following fix adverbs are nearly fyhony- 
mous, and (igmfyasylike^ in the fame manner as} 

ysy^ hemchii, 
ij.AA'^ cheneen, 

Asr'Uafe. chenancheh, 

(MA3pr hemchun, 

^jjJcspr hemchene^ 
aXjUcL chenankeh. 

V 

aJ^cu where? . ' 

iXok chend ^^ «?^;irj|^F 
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^ j^ Jl ez behri chc on 'vohat account^ 
(M^. chun fiQw f 
^XLl ccnek behold! 
SU mcgher perhaps. 

^ hem ") 

r ^ together. 

find ^ behem) 

lysh. chera where/ore f 

aJaJo^ cheguneh ^^te; or xvbat^ 

^jiL> cafli would! 
* I^U^ mebada /{/? 4)^ chance. 
LJJ tenha tf/(7i7f . 

CONJUNCTIONS, 

J u or va i/W. 

b ya ^r. 

^ hem^ or *jj neez ^^* 

y"! egher, or^^ghcr if, 

A:^ Jt cghcrcheh, to^ J^ghcrchch tbougb^ 

Ul cmma, (^JmJ leiken, J<j bel, a^ 

belkeb but. 
cXi^j^ herchend, ^J^XJc^j^ hcfchcndkeh 

although. 
jj^yUj bcnabereen therefire. 

^kthjince. 

SU megher unlefs. 

qmj pes then^. mor cover. ^ 
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\jjj zera becaufe. 
^]\xz except. 

PREPOSITIONS. 

j\ ez ox jfrom^ by^ of. 
fj^ pes afier. 

Aj beh, or uj be, joined to the noun^ in, to^ 
b ba with. 
(SjK^, pehlevi near. 
(^1 yj ber4i*, Oiy^:^ bejehetyir, 
cx^jl ez jehet, ^ Jl cz behr ^« account 

{Jif^ meian between. 
Oj jS forud beneath, 
y}j zeber ^?^w^. 
j| aber, or ^^ /ir/c;7. 

^ji^ peifli be/ore. 
i^ be without. 

^O der m. 
(;^^^ sui toward. 
yj zeer f^/^i/ifr; 

Oci nazd /iwr. 

INTERJECTIONS, 
bl eia^ I41) ayoha ^j& / 
iy^O or bujii dcrccga i^Ai^r/ 
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Thus in the tale of the merchant and the parrot 
by Gelaleddin Rumi, 

i;^ yj *^ o^* ^^'^ o*-^*^^ 

Alas ! alas ! that fo bright a moon fhould be 
hidden by the clouds ! 

^lii fugan and ^y^\ efsus are likewife 
interjections that exprefs grief: thus in a tc* 
traftich by the fultan Togrul Ben Erilan, 



C^J> ^ 



^ ^J/ cirA^Jj/*' J 



Yefterday the prefence of my beloved delighted 
my foul; and to-day her abfence fills me 
with bitternefs ; alas ! that the hand of for- 
tune ihould write joy and grief alternately in 
the book of my life ! 

This great hero and poet was the laft king of 
the Seljukian race : he was extremely fond of 
Ferdufi's poetry, and in the batile in which he 
lofl his life, he was heard to repeat aloud the 
following veffes from the Shahnama : 
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When the duft arofc from the approaching 
army, the cheeks of our heroes turned pale ; 
but I raifed my battle-ax^ and with a iingle 
ftroke opened a paflage for my troops : my 
fteed raged like a furious elephant, and the 
plain was agitated like the waves of the Nile. 

* Thefe lines are quoted by d*Herbelot> p. img» but they are 
written differently in my manufcript of Ferdufi^ which I have hers 
fiQpowedt 
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OF THE PERSIAN SYNTAX. 

X HE conftrudion of the Perfian tongue is 
very eafy, and may be reduced to a few rules^ 
moft of which it has in common wi^h other 
languages. The nominative is ufually placed 
before the verb, with which it agrees in number 
and perfon, as in this pious fentence of a Per-^ 
iian philofopher^ 

w & & 

^^1 c:^*^ \jj zl} {^\ i^jj^^ 0^.f^^ J 

Wherefore art thou come ? if tbou art come to 
learn the fcience of ancient and modem 
times^ thou haft not taken the right path ; 
doth not the Creator of all things know all 
things? and if thoM art come to feek him, 
know that where tbou firft wajifxed^ there 
he was prefent. 

yet it is remarkable, that many Arabick plurals 
are confidered in Perfian as nouns of the iingu- 

* See the Bibliotheque Orientale* p, 950. 



Digiti 



ized by Google 



PERSIAN LAN'GUAGK. 28S 

lar number^ and agree as fucK with verbs and 
adjediveSy as 

JBy the approach of fpring, and the return of 
December, the leaves of our hTe are conti- 
nually folded, 

where ^jjjt the plural of ^j^j ^ l^^f^ go* 

verns <iO jCLo in the fingular. 

There is another ftrange irregularity in the 
Perfian fyntax; the cardinal numbers areufiially 
joined to nouns and verbs in the fingular, as 
Jjj KiS<j\\^ a thou/and and one days^ 

ksl:^ kZ^jJJ cS^^AXj ^S=s\ CkiJ; fi^ 

If the gaie fhall waft the fragrance of thy locks 
over the tomb of Hafiz, a hundred thoufand^ 
Jlowers will Jpring from the ear|b that hides 
his corfe. 

Thefe idioms, however, are by no means na- 
tural to the Periian, but feem borrowed from 
the Arabs, who fay, aJUJ j aXaJ v^^I a tboufand 
^nd one nights. In Arabick too a noun of the 
plural number^ if it jQgnify a thing withojiit life^ 
rcgfuires a verb in the fingulari and that of the 
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feminine gender, for the Arabick verbs have. 
diftin£fc genders like nouns^ as 

The rivers murmured, and the branches were 
bent to adore thqir Maker- 

Their cups overflowed with wine, and my eyes 
with tears. 

Moft adtive verbs require the oblique cafe in, 
[j after them, as 

If that fair damfel of Shiraz would accept my 
heart, I would give for the black mole on her 
cheek the cities of Samarcand and Bokhara. 

It has before been obferved (fee page 201) 
that the [j is bmitted if the noun be indefinite 
or general, ^j^ jJ f^^^^^ ^ ^^P J ^^' ^^^ ^' ^^ 
i^erted, if the thing be particular and limited, 
Oj/^jj l^f*'^ i^^^/Zf^the cup\ exaniples of this 
occur in almofl every page. 

All nouns or verbs by which any profit or ac- 
quiiition is implied govern the oblique cafe, as 
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Yes! whenever the fun appears, what advan- 
tage can there be to * Soha, but his being 
hidden ? 

The following Temark relates to the pofition 
rather than to the fyntax : in a period of two or 
more members, each of which might end with 
an auxiliary verb, the firft of them commonly 
contains the verb, which is underftood in the 
reft, as 

The difadvantages of hafte are many, and the 
advantages of patience and deliberation (are) 
innumerable; 

The adjedtive is placed after its fubftantive, 
and the governing noun is prefixed to that 
which it governs, as ^^yL iS^J ^ beautiful 
face^ Jo (^y. the /cent of a rofe ; but if this 
order be inverted a compound adje6live is 
formed, as (SjJ SJ^j^/r-/ic^^^ l^y^rofe-^ 
fcented. 

Conjundlions which exprefs conjecture, con- 
dition, will, motive, &c. require the conjuni^:-. 
ive, or potential mood, as 

* Soha is the Arabick name for a yeiy fmall and oblcure ftar In 
'■ the condcllation of the Great Bean 
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jjj;-^=y (^"^j^ 4^y J^ 

-JTI had known that thy abfence would have 
been fo forrowful and afflidting, I would not 
have departed from thee a fingle day; I would 
not have left thee a fingle moment 

Prepofitions and interjeftions are fixed to 
nouns in the iiominative cafe, as 

I have heard that two doves lived together in 
one neft, and whifpered their fecrets m one 
chamber ; the duft of jealoufy had never ful- 
lied their minds, and the anguifh of misfor- 
tune had never pierced their hearts. 

^ ^^^^^ b an Arabick word Signifying a turuj a change, b 
mtch, excttbue i hence {^^J ^-^^^'V94J In Periiffi, and OU4i 
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'The fpider holds the veil in the palace of Caefar; 
the Owl ftands fcntinel ^;2 the watch-tower of 
Afrafiab. 

Thefe are the principal rules that I have col-** 
lefted for the Perfian language ; but rules alone 
will avail but little, unlefs the learner will ex- 
emplify them in his own refearches i the only 
office of a grammarian is to open the mine of 
literature, but they who wi(h to poflefs the 
. gems mufl: endeavour to find thern by their own 
labours. 

V.JtyJl^^ in Turkifh, fignUy to reUeot iie guards hy thefounii 
rf drums and irtmipdsi' This office u giren by the poet to the owl^ 
ad that of i|c^ ^^rt ^^ chamberlain it. elegantly affigned to the 
ipider, Some copies have i,%^^ ji inAead of C^aJ which 
reading would make very good fenfei but deftroys the beauty of the 
allufioo. 
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A PERSIAN FABLE. 

The Gardener and the Nightingale. 
QM^ OuMf<3 i^s.[j /-iU^ii &j OJ\ t^jij^ 

jlax** iJb*. P^UO yi«s»jj9 ^JJ o'^'^ A^lyi 
J>q)\j ti^ ey^^^= U^^V^ Aii^ ^^ J 

J cy^*-^ c^ ii^v*^. oj^-v** ^i**^ J 

Jlirc^jU OL^ Uc^ J^ jTb j^UiL, 
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A literal tranjlation of the foregoing Fable. 

The GARDElSfER and the NIGHT- 
INGALE. 

It is related thlt a hufbandman had a fweet 
and pleafant orchard, and a garden more frefh 
than the bower of Irem. The air of it gave 
mildnefs to the gales of the fpring, and the 
fcent of its herbs that refreflied the fpirits, con- 
veyed perfume to the very foul. 

VERSES. 

A bower like the garden of youth, a bed of 
rofes bathed in the waters of life, the notes 
of its nightingales raifing delight ; its fragrant 
gale fhedding perfume. 

And in one corner of his garden there was a 
rofe bufh frefher than the fhrub of defire, and 
more lofty than the branch of the tree of mirth. 
Every morning on the top of the rofe bufli the 
rofe bloflbmed, coloured like the cheek of 
heart-alluring damfels with gentle minds, and 
the face of lily-bofomed maids fcented like jef- 
famine. The gardener began to (how an ex- 
treme fondnefs for thefe excellent rofes, and 
faid, 

U 2 
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*i^jT ^_^ i^lii ji^ \j\y f^ O-^Mj 
^O (SjJ Afi» O^*^* *^:!*^ C,5^ ^'^ J^ 



OlAJ 



84^; «^Jl:^ ^JlJLl<JJl OumcXj (^LjjJC** {^^.jJ 

<Sjj^. )y^/^ J^' u^*i cir-*'"^ J 
ti^; £!o oT" j^ ^ d^y^ £'*^ 
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A DISTICH. 
I know not what the rofe fays under his lips, 
that he brings back the helplcfs nightingales 
. With their mournful notes. 

Cne day the gardener according tq his efta- 
blifhed cuftom went to view the rofes ; he faw 
a plaintive nightingale, who was rubbing his 
head on the leaves of the rofes, and was tearing 
afunder with his fharp bill that volume adQrne4 
with gold, 

A DISTICH. 
The nightingale, if he fee the rofe, beccftnes 
intoxicated 5 he lets go from his hand the 
reins of prudence. 

The gardener viewing the fcattercd condition 
of the rofe-leaves, tore with the hand of con- 
fiifion the collar qf patience, and rent the mantle 
©f his heart with the piercing thorn of uneafi- 
nefs. The next day he found the fame adion 
repeated, and the flames of wrath occafiqned by 
the lofs of his rofes 

AN HEMISTICH. 
added another fear to the fear which he had 
before. 

The third day, by the motion of the nightin*- 
jrale'? bill. 
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(jM« u-^lyXi p'v^' <>*^^g^ ^^rLiy^ r^' «*^ 
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AN HEMISTICH, 
the rofes were plundered, and the thorns only 
remained. 

Then the refentment caufcd by the nightingale 
broke out in the breaft of the gardener, he fet 
a deceitful fpringe in his way, and having 
caught him with the bait of treachery, he con- 
fined .him in the prifon of a cage. The dif- 
heartened nightingale opened his mouth, like a 
parrot, and faid, Ob, Sir, for what caufe haft 
thou imprifoned me ? for what reafon haft thou 
refolved to diftrefs me ? if thou formeft the de- 
fire of hearing my fongs, my own neft is in thy 
garden, where in the morning thy bower fhall 
be the houfe of my mufick ; but if thou haft 
another idea, inform me of what thou haft in 
thy mind (an Arabick phrafe). 

The gardener faid, Doft thou not know how 
thou haft fpoiled tny fortune, and how often 
thou haft diftrefled me with the lofs of my fa- 
vorite rofe? it is right that thy adtion fhould be 
requited, and that thou being feparated from thy 
friends and family, and fecluded from all joy 
and diverfions, fhouldft mourn in the corner of 
a prifon ; whilft I, afflifted with the anguifli of 
reparation from my darling flowers, weep in the 
cottage of care. 
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*^^***ijk jr^ "^^^ ^ ^ cMj JUj 

D^ti a£=> ^ ^iax&^= 0*1^^==^ r'**V^ 

(Aamj; (jifjT pwA^s» (^^=ai p^=s ^ 
<^^ (jH^J '>j^ C^^ A^ ^J 

|FtX«T ^l/' pU*0 Ja ^ ^:>3i^ tyji 

"Digitized by VjOOQIC 



A DISTICH OF HAFEZ. 
JCIourn, O nightingale! if wrtH me- thou rcv^ 
grfetteft thp lofs pf thy friend, for we are two 
mournful lovers, and our employment i$ 
weeping. 

The nightingale faid. Depart from that refolu-^ 
tion, and confider, that if I »m imprifoned for 
fuch an offence as tearing a rofe, what will be 
Ithy piinifhmenit. if thou t^areft a heart afunder? 

VERSES. 
fie that Formed the iky by exaft meafure, 
knows the right rewards for good and evil ; 
whoever does well, good will come to him ; 
^nd if hp does ill, evil will attend him. 

This difcourfe taking effeft upon the heart 
pf the gardener, he fet the nightingale at li- 
berty. The bird tuned his voice in his free 
ftate, and faid. Since thou haft done me this fer- 
vice according to the fentence (in the Alcoran), 
Is there any recompenfe for benefits, but bene- 
fits? it is neceffary to reward thee for it. Know, 
that under the tree where thou ftandeft there is 
a coffer full of gold ; take it, and fpend it to 
fupply thy wants. 

The gardener fearched the place, and found 
(he words of the uightingale to be true; he then 
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faid, O nightingale ! what a wonder it is, that 
thou couldft fee the coffer of gold beneath the 
earthy and not difcover the fpringe upon the 
ground ! 

The nightingale faid, Doft thou not know 
that (an Arabick fentence) when fate defcends^ 
caution is vain? 

AN HEMISTICH, 
It is impoffible to contend with fate. ^ 

When the decrees of heaven are fulfilled, fx> 
light remains to the eye of underftanding, and 
neither prudence nor wjfdom bring any advan- 
tage. 
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OF VERSIFICATION. 

Jt HE modern Perfians borrowed their poetical 
meafures from the Arabs : they are too various 
and complicated to, ber fully explained in this 
grammar 5 but when the learner can read the 
Perfian poetry with tolerable eafe, he may re- 
ceive further information from a treatife writ- 
ten profefledly upon verfification by (^<yj^j 
Vahidi, who was himfelf no contemptible poet. 
There are nineteen forts of metre which are 
ufed by the Perfians, but the moft common of 

them are j^ ^p;^ orthe iambick meafure, ysr^ 

i^^ or the trochaick meafure, and — ^J^ csr? a 

metre that confifts chiefly of thofe compounded 
feet which the ancients called 'Etlrpiros, and 
which are compofed of iambick feet and fpon- 
dees alternately, as amatores piiell^rum. In ly^ 
rick poetry thefe verfes are generally of twelve 
or fixteen fyllables, as 
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BStmT na | fei kakl^r { seba sin tur ^ re 

bucfliayed 
iZijadlzul I fi muftikinefli ] chitab-uftoUi | 

u der dHha, 

When the zephyr difperfcs the fragrance of 
thofe mufky locks, what ardent defirc in- 
flames the hearts of thy admirers ! 

They fometimes confift of fourteen fyllables in 
this form, 

as 

Ta ^unche [ ekhendanet [ devlet be | ke 

khahed dad 
AT fhakhi | giill rana j cz behri | ke mlriiyi 

Ah ! to whom will the fmiling rofe bud of thy 
lips give delight? O fweet branch of a tendcfr 
plant! for whofe ufe doft thou grow? 

or in this, 
as 
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Gofhexn he | mS ber kulT | ney u nSgma | ti 

chengucft 
Chcflimem he \ me ber lalT | to u gherde | 

fhijameft 

My ear is continually intent upon the melody of 
the pipe> and the foft notes of the lute : my 
eye is continually fixed upon thy rubied lip, 
and the circling cup. 

This kind of meafure is not unlike that which 
Sappho ufes in thofe elegant lines quoted by 
Hepheftion, 

T^joxska [la'fei, ovToi ivvaiioct k^sksiv toy Whv 

which he fcans thus, 

TkVHSio^ /xa I teg, ovrot Su | yaficu xpsusiv | toy Mov 
Ho9u) doiiLBi I CO, mcu^og jS^a j hvoLv ^» *A | fgohtav. 

Other lyrick verfes contain thirteen fyUables in 
this form, 

as 

Seba be teh | neitl peer | K melforofh j amed 
Ke musimi | tarbu eifli | u nazu nofh | amed 

The zephyr comes to congratulate the old 
keeper of the banquet-houfe, that the feafon 
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of mirth, joy, wahtonneis, and wine is 
coming. '■ 

or, 
as 

Seba belutf | bogou an | gazali ra | nara 
Ke scr becouh j va byaban | to dadel j maia 

This couplet has been tranflated in another part 
of the grammar. See p. 274. 

The Perfians fomctimes ufe a meafure con-i 
fifting of trochees and fpondees alternately, like 
thefe vcrfes of Catullus and Ariftophanes, 

Cras amet qui nunquam amavit, quique amavit 
eras amet. 

thus Hafiz, 

Aber Azari ber dmed badi neuruzi vazeed 

The vernal clouds appear, the gales of the 
pleafant feafon breathe. 

But the moft common Perfiati verfe contains 
eleven fyllables, as 
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Chunkeh gul reft va guliftan dcrguzeflit 
, Ncflienvi zanpes zebulbul fcrguzefht 

When the rofes wither, and the bower lofes it» 
fwcetnefs, you have tio longer the tale of the 
nightingale. 

In this laft meafiirc are written dil' the. great 
Perfian poems, whether upon heroickr or moral 
fubjedts, as the works of Ferdufij, and of Jdmi, 
the Boftan of Sadi, and the Mefnavi of the ex- 
cellent Gel^leddin. This fort of verfe anfwers 
to our comnion heroick rhyme, which was 
brought to fo high a degree of perfcdion by 
Pope, and which the Bnglifli poets will do well 
to retain, inftead of adopting the lefsljarmonious 
meafures of other nations. 

I have dwelt the longer upon the different 
forts, of verfe ufed in Perfia, becaufe there are 
few books or even common letters written in 
the Perfian language, which>are not interfperfed 
with fragments of poetry; and becaufe all the 
Perfian verfes muft be read according to the 
jpanies of fcanfion : thus the following elegant 
couplet quoted by Meninlki, 
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muft be pronounced, 

. Tebader che J ne her taree | buved zulfee j 
tera fad cheen 
Ke fazee ber | gulee furee j zefumbul pu j 
de cheen ber checn 

with a ftrong accent upon every fourth fy liable; 
and it may here be obferved, that the Perfians, 
like the French, ufually accent the laft fyllables 
of their words. 

As to their profody, nothing can be more eafy 
and iimple ; their vowels I elif, « vau, and (^ 
ya are long by nature ; the points, which they 
commonly fupprefs, are naturally fliort; and 
every fhoH fyllable that ends with a confonant 
is long by pofition ; as Jl ^ Shiraz, (J^aJ!^ 

sumbul, (^l^^ dehau;, Ov*^ semen : but the 
Perfians, like other poets, have many licences 5 
they often add a fhort vowel which does not 
properly belong to the word, as in the firft ode 
of H^fiz, 

IgXX^^ <3UoI (Jj vS I aftadu mufhkllha, 
and U i}^ Ou;il<3 \ssr f iija danendi hall ma. 

They alfo ihorten fome long fyllables at plea- 
fure by omitting the vowels 1 elif, j vau, and (^ 

VOL. III. X 
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ya; thus pjvV/ beerun, which is a fpondce, 
becomes an iambick foot when it is written 
(^j ^ berun : in the fame manner J>C^ is ufed 

for J£=sJ<S and (jOu for ^JOAJ• The omiflion 

of I elif is more common ; fo ^ is put for ^\j^ 
and ^jU>i for ^Lwil, as in this beautiful 
couplet, 

** Call for wine, and fcatter flowers around; 
" what favour canft thou expedt from for- 
" tune ?" fo fpake the rofe this morning; O 
nightingale ! what fayeft thou to her maxim ? 

In which lines (^UJtA£=> is ufed for ^jUjiX5 

Jhedding JlowerSy and dJ^^s:^ for j^L/^s:^ the 
morning. 

I jfhall clofe this fedion with fome examples 
of Perfian verfes from the 5^1 W2^ or bemijiicb, 
to the J^ or ode, which differs from the aOs^M^i 

or elegy in nothing but the number of the dif- 
tichs, of which the ode feldom contains fewer 
than five, and the elegy feldom fewer ,than 
twenty, , 1 fliall not fet down thefe examples 
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at random, but Ihall felcft fuch as are remark- 
able for beauty of fentiment or delicacy of ex- 
preffion. 

cly^L* AN HEMISTICH. 

He that plants thorns will- not gather rofes, 

OwAJ A DISTICH, 

The caravan is departed, and thou flcepeft^ the 
defcrt lies before theej whither wilt thou 

• go ? of whom wilt thou afk the way ? what 
wilt thou do? how wilt thou exift ? 

/^bj A TETRASTICH. 

(^^ a^jj oa^= ^^y* J J A^J ^^\i> 

X 2 '* 
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At the time that the dawn appears, doft thou 
know for what reafon the bird of the morning 
complains ? He fays, that it is fhown in the 
mirror of the day, that a whole night of thy 
lifers pafled, while thou art loft in indolence* 

Another. 

CJ^' ^ci Jl yAj ^^ys^ yJLj 
C^'v^ cMLxi' o^jT ^jv**^ J' 

Doft thou defire to be free from forrow and 
pain ? hear a maxim more valuable than a 
precious gem : Defpife not thine enemy, 
though he be diftrefled; and truft not thy 
friend, if he be proud and malevolent 

In all the Perfian elegks and odes the two 
firft hemiftichs have the fame rhymej^ which is 
continuecl through the whole poem at the end 
of every diftich. A fhort piece of poetry, in 
which the two firft lines do not rhyme together, 
is called axLS a fragment ; as this elegant fable 
of^Sadi on the advantages of good company: 
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One day, as I was in the bath, a friend of mine 
put into my hand a piece of fcented clay5. 
I took it, and faid to it, " Art thou mufk or 
•* ambergris? for I am charmed with thyde- 
" lightful fcent." It anfwered, ** I was a 
" defpicable piece erf* clay; but I was fome 
" time in the company of the rofe; the 
*' fweet quality of my companion was com- ' 
" municated to me; otherwife I fhould have 
" been only a piece of earth, as I appear 
**tobe/' 

When both lines of each couplet rhyme to- 
gether through a whole compofition, it is called' 
(C^JUU as in the following examples : 

* (^aAmj42L (JO^ghili khoilibdi, akindof tt«^tf«i»cfey, 
which the Perfians perfume with eflfeoce of To(es, and ufe in (he 
l>ath« indead of foap. 
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Such is the nature of inconftant fortune, neither 
her mildnefs nor her violence are of long 
duration : fhe exalts no one whom fhe does not 
at laft opprefs ; for (he is light in her aflfed- 

' ion, but moil harfh in her hatred. 

The happy * Feridun was not an angel; he 
was not formed of mufk or ambergris. He 
gained his reputation byjuftice and liberality: 
be thou juft and liberal, and thou wilt be a 

Feridun. 

* An ancient king of Periia^ highly celebrated for his eminent 
▼irtues. The learned and excellent d'Herbelot has made a niiilake 
in his tranflation of thefe lines (fee the article Farrakh in his Bib- 

liotheque Orientalc) for not recolleAing the fenfe of ♦ 3 happy, 

he made a proper name of it, and tells us that Farrakh was a man 
whom the Perfians confider as a perfeft model of juftice and mag- ' 
sianimity. 
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There was an afFcdionate and amiable youth, 
who was betrothed to a beautiful girl. I 
have read, that as they were failing in the 
great fea, they fell together into a whirlpool. 
When a mariner went to the young man that 
he might catch his hand, and fave him from 
perifhing in that unhappy junfture; he called 
aloud, and pointed to his miftrefs from the 
midft of the waves; " Leave me, and take 
" the hand of my beloved." The whole 
world admired him for that fpeech ; and 
when he was expiring he was heard to fay; 
" Learn not the tale of love from that wretch 
** who forgets his beloved in the hour o^ 
*• danger." 
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Thefe examples will, I hope, be fufficient to 

undeceive thofe who thjnk that the Afiatick 
poetry confifts merely in lofty figures and flowery 
defcriptipns^ There is fcarce a lefTon of mpra-r 
lity or a tender Tentiment in any European Ian** 
guage^ to which a parallel may not be brought 
from the poets of Afia, The verfcs of eleven 
fyllablps, which are. ufcd in the great Perfian 
poems, always rhyme together in couplets. It 
is unneceflary in this fedllpn to give an example 
pf the Perfian oOs^k^o^ pr elegy j as it difl!^rs orAy 
in its length from the J ji: or ode, except that 

the Caflideh pften turns upon lofty fubjedts, an4 
the Ga2al coniprifes fpr the mpfl: part the praifes 
of love aad merriment, like the lighter odes 
pf Horace and Anacreon, The moft elegant 
compofers of thefe odes are ^^^^ Jami and 

laiUr^ Hafiz, each of whom has left an ample 
coUedlion of his lyrick poems. I may confi- 
dently affirm that few odes of the Greeks or 
^ Romans upon fimilar fubjefts are more finely 
poliflied than the fongs pf thefe Perfian poets : 
they want only a reader that can fee them in 
their original drefs, and feel their beauties with? 
put the difadvantage of a tranflation. I fhall 
tranfcribe the firft pde of Hafiz that offers itfelf, 
put of near three hundred that I have parar 
phrafpd : when the learner is able to undcrftand 
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the images and allufions in the Perfian poems, 
he will fee a reafon in every line why they can- 
not be tranflated literally into any European 
language. 

JcXJJv-) v-^ •Xi ^b \j 
ll^OJJ Joiff Civ*wli <!L> (jiJu ^* 

The rofe is not fweet without the cheek of my 
beloved; the fpring is not fweet without 
wine. 

The borders of the bpwer, and the walks of the 
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garden, are not pleafant without the notes of 
the nightingale. 

The motion of the dancing cyprcfs and of the* 
waving flowers is not agreeable without a 
miftre fs whofe cheeks are like tulips. 

The prtfencc of a damfel with fweet lips and a 
rofy complexion is not delightful without 
kifTes and dalliance. 

The rofe-garden and the wine are fweet, but 
they are not really charming without the 
company of my beloved. 

All the pictures that the hand of art can dcvife 
are not agreeable without the brighter hues 
of a beautiful girl. 

Thy life, O Hafiz, is a trifling piece of money, 
it is not valuable enough to be thrown away 
at our feaft. 

' The laft diftich alludes to the Afiatick cuftom 
of throwing money among the guefts at a bridal 
feaft, or upon any other extraordinary occa- 
fion: tlic Perfians call this money^UJ nisar,* 
and him who colle(fis it {^j^f^^^ nisar cheen. 
I fhall conclude this grammar with a tranfla- 
tion of the ode quoted in the fedion upon the 
Pcrfian letters; fee p. I96. 
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If that lovely maid of Shiraz would accept my 
heart, I would give for the mole on her cheek 
the cities of Samarcand and Bokhara, 

Boy, bring me the wine that remains, for thou 
wilt not find in paradife the fweet banks of 
our Rocnabad, or the rofy bowers of our 
Mofell^. 

Alas ! thefe wanton nymphs, thefe fair deceivers, 
whofe beauty raifes a tumult in our city, rob 
my heart of reft and patience, like the Turks 
that are feizing their plunder. 

Yet the charms of our darlings have no need of 
our imperfeft love; what occafion has a face 
naturally lovely for perfumes, paint, and ar- 
tificial ornaments ? 

Talk to me of the fingers, and of wine, and 
feek 'not to difclofe the fecrets of futurity ; 
for no one, however wife, ever has difcovered, 
or ever will difcover them. 

I can eafily conceive how the inchanting beau- 
ties of Jofeph affeded Zoleikha fo deeply, 
that her love tore the veil of her chaftity. 

Attend, O my foul ! to prudent counfels ; for 
* youths of a good difpofition love the advice 
of the aged better than their own fouls. 
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Thou haft fpokcn ill of me; yet I am not of- 
fended; may Heaven forgive thee! thou haft 
fpoken well: but do bitter words become a 
lip like a ruby, which ought to ftied nothing 
but fweetnefs? 

O Hafiz! when thou compofeft verfes, thou 
feemeft to make a ftring of pearls : come, 
fing them fweetly: for Heaven fcems to have 
feed on thy poetry the clearnefs and beauty 
of the Pleiads. 

The wildnefs and iimplicity of this Perfian 
fong pleafed me fo much, that I have attempted 
to tranflate it in verfe : the reader will excufe 
the fingularity of the meafure which I have 
nfed> if he confiders the difficulty of bringing 
fo many eaftern proper names into our ftanzas. 

i have endeavoured, as far as I was able, to 
give my tranflation the eafy turn of the origi- 
nal ; and I have, as nearly as poffible, imitated 
the cadence and accent of the Perfian meafure; 
from which every reader, who underftands mu-^ 
fick, will perceive that the Afiatick numbers^ 
are capable of as regular a melody as any air in 
Metaftafio. 

A PERSIAN SONG. 

Sweet maid, if thou wouldft charm my fight^ 
And bid thefe arms thy neck infold ; 
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That roify cheek, that lily hand 
Would give thy poet more delight 
Than all Bokhara's vaunted gold^ 
Than all the gems of Samarcand. 

Boy, let yon * liquid ruby flow. 
And bid thy penfive heart be glad, 
Whatever the frowning zealots fay: 
Tell them their Eden cannot fliow 
A ftream fo clear as Rocnabad, 
A bow'r fo fweet as Mofelldy. 

Oh ! when thefe fair, perfidious maids, 
Whofe eyes our fecret haunts infeft. 
Their dear deftru^ftive charms difplay. 
Each glance my tender breaft invades, 
And robs my wounded foul of reft. 
As Tartars feize their deftinM prey. 

In vain with love our bofoms glow; 
Can dl our tears, can all our fighs 
New luftre to thofe channs impart? 
Can cheeks where living rofes blow. 
Where nature fpreads her richeft dies, 
Require the borrowed glofs of art ? 

Speak not of fate:^— -ah ! change the theme. 
And talk of odours, talk of wine, 

^ UJlvX^ (j<XJ a melted ruby is a common periphraitf for 
wine }n th« Perlkn poetry. See Hiifiz^ ode 22. 
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Talk of the flow'rs that round us bloom: 
*Tis all a cloud, 'tis all a dream; 
To love and joy thy thoughts confine. 
Nor hope to pierce the facred gloom. 

Beauty has fuch refiftlefs powV, 
That cv'n the chafte Egyptian dame* 
Sigh'd for the blooming Hebrew boy: 
For her how fatal was the hour. 
When to the banks of Nilus came 
f A youth fo lovely and fo coy ! 

But ah ! fweet maid, my counfel hear; 
(Youth fhould attend, when thofe advife 
Whom long experience renders fage). 
While mufick charms the ravifli'd ear. 
While fparkling cups delight our eyes. 
Be gay; and fcorn the frowns of age. 

What cruel anfwer have I heard! 
And yet, by heav'n, I love thee ftill: 
Can aught be cruel from thy lip? 
Yet fay, how fell that bitter word 
From lips which ftreams of fweetnefs fill. 
Which nought but drops of honey fip? 

Go boldly forth, my fimple lay, 
Whofe accents flow with artlefs cafe, 

* Zjlelkha, Potiphar's wife. 

f Jofepb, called by Perlians and Arabians Jufuf. 
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Like orient pearls at random ftrung; 
Thy notes are fweet, the damfels fay. 
But, oh, far fweeter, if they pleafc 
The nymph for whom thefe notes are fungi 



END OP THE GRAMMAR, 
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THE MOST VALUABLE BOOKS 



THE PERSIAN LANGUAGE. 

Oxf. The Publick Libraries at Oxford. 
Far. The Royal Library at Paris. 
LonJ. The Britifh Mufeum at London. 
Friv. The Colleftions of private Men» 



HISTORY. 

TAe garden of purity^ by Mirkhond. — ^A general 
hiftofy of Perfia in feveral large volumes. 
Oxf. Priv. 

The hiftory of the life of Sultan Acber, by the 
learned and elegant Abu Fazl. Oxf. 

A defcription of the Indian empire, written by 
the order of Sultan Acber hy a fociety of 
fkilful men. — A tranflation of this book would 
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he extremely ufeful to the European pompa-^ 
hies that trade in India, as it contains a full 
accdunt of every province and city in the do- 
minions of the Mogul, of his revenues and 
expences^ both in peace and war, and of all 
the cuftoms and ceremonies in his palace; 
together with a defcription of the natural 
produdtions of his empire* Oxfi, 

Tie anions of Sultan BSer; written either by 
himfelf, or under his infpeftion. — This book 
contains a minute account of that prince'a 
wars, and a natuiral hifidry of his dominions* 
Oxf. 

'^b^ htjlbry of Cajhmir^ by a native of that ex- 
traordinary country. — A Very curious and en-« 
tertaining work. O^. 

The hiftory of the lives of the Perfiari klilgs, 
from the head of the Sefi family to the death 
of Abbas the Cruel, improperly called the 
Great Oxf. 



Thefete^ tf/5rtfwV/<r,— This work is an excellent 
VOL. III. y 
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hiftory of Perfia, and has been tranQated into 
Arabkk and Turkifh. Oxf. 

A fhoft hiftory of Perfia, In one volume, by 
Khandemir, a learned and agreeable writer. 
Oxf. 

T&e heart of hiJiories.—K copious hiftory of the 
Perfian empire, written in the middle of the 
fixteenth century by Abdallatif, a native of 
Cazvin. 

The book of viSfory. — A hiftory of the life of 
Timur^ commonly called Tamerlane, written 
in a moft beautiful and. elegant ftyle. 

An account of the lives of the Perfian poets, by 
Devlet{hah of Samarcand. Par. 

The hiftory of the life of Nader Shah^ king of 
Perfia, written by Mirza Mahadi, and tran- 
flated into French by the author of this 
grammar. 
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Shah Nameh. A colle<5lion qf heroick poems 
on the ancient hlftories of Periia, by Ferdufi. 
See the Treatife on Oriental Poetry, in Vol. 
VIIL Oxf. Priv. 

The works of Khakani^ a jftiblime and Spirited 
poet* Oxf. Priv. 

The odes of Hafiz: fee the treatife. abov^-men- 
tioned. JLond. Oxf. Par, Priv. 

The works of Sadi; containing ^jUnkJJ^qt th 
bed of rofes^ (^UUjaJ or the gar den ^ and 
v^bL,X« or the rays of light. The two firft 
of thefe excellent hooks are very common j 
but I have not fecn the laft : they are all upon 
moral fubjedts, and are written with all the 
. elegance of the Perfian language. Oxf 

The works of Ahli; contaipjijgj ■ 

i^^^:>^jst^ lawful magicky a poem. 

Y 2 
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ajL J 4 2r*^ ^^^ taper and the moth, a poem*, 
Oo\j^ ^IXS^a book ofeUgies^ 
CjLJ^ L-^U/"^ book of odes. 

•* 
iTie works of Jami; containing, among others, 
v.^v>JI aLwJLw the chain of goldy a poem in 

three books, 
^Lwjl A (^lyXw A/yflS Selman and AbfalyZtz\e. 
^^U^cXiXisw /i&^ /j/^ of Alexander. \ 

Lsr^J J v.-iwj^. '^^ /<^Wi (9/* 3^2/J/iS andZu^ 

leica^ a very beautiful poem. 
\^yc^ ^ L-5^ '^^ ^^^-^ ^jL^/Aa: andMegenun^ 
t^\j2^ oiy.^ ^ r^//f^w;^ of odes. 
(^Umo^Lj M^ manjion of the fpring. 

* ^'^jJ^' %?^ '^^ ^^nners ofthejujt. Oxf 
A book of' elegant odes, by Mir Chofru. 0:c/; 

<^JJ VLht<^' J^ ^-r^AAAfli 

A poetical work called Mefnavu upon feveral 
fubjefts, of religion, hiftory, morality, and 
politicks ; cbmpofed by Gelaleddin, furnamed 
Rumi. — This poem is greatly admired in 
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Perfia, and it really deferves admiration. Oxf. 
Prh. 

The poems of Anvari, which are quoted by 
Sadi in his Guliftan, and are much eftcemed 
in the Eaft. 

The works of Nezami; containing fix poems: 
(^^.AJuiUJI^IyijI thefecrets of lovers. 

Juu ojy^ the feven faces. 

V^'lf^ J J y*^ ^^^ ^^'^'^^ ^ Chofru and Shtrin. 

^U^<JKJUslj the life of Alexander. 

\fjycsfi ^ ^^J^ heila and Megenun^ a tale^ 

^ly^^l pjSir* the treafure of fecrets, Lond^ 

pendnama, a book of moral fentences, not 
unlike thofe of Theogenis in Greek, by 

j^^ (^oJIcXi J Ferideddin Attar. Lond^ 

7"he works of Catebi, containing five poems: 
^j^ ys: • ! ^^^ ^H^ jun6lion of tivo feas^ 
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'OU yci tAe fen chapters, 

s.JUi^j (jaw^Sfc. Ifeauty and love. 

jAA-aJuo J ^^j the conqueror and triumpher. 

JjJX=) j ^I ^i M^ ^^^J' of Baharam and 
Gulendam. 

There are rr.any more hiftorics and poems 
written in Perfian ; but thofe above-^ mentioned 
are t.iC moft celebrated in Afia, The poets of 
the fecond clafs were i^^^'^^j Roudeki, who 
tranflated Pilpai's fables into verfe; iSO^f^ 
Refhidi, who wrote an art of poetry called 

yss^) «wiulcXi^ tie incbanted gardens I c^cXyS^I 
Ahmedi, who compofed an heroick poem on 
the adlions of Tamerlane : not to mention t, 
great number of elegiack and lyrick poets, wh^i 
are very little known in Europe. 



PHILOSOPHY, 



The light of Soleil or Canopus. — A very ele*;* 
gant paraphrafe of Pilpai's tales and fables, by 
Cafhefi. Oxf. 

The touchftone of learning ; a more fimplo 
tranflation t)f Pilpai, by Abu Fazl. Oxf. 
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The Perfian tales of a thoufand and one days, 
tranflated into French by Petit de la Croix. 

Negariftdn t6e gallery of piSiureSy by Jouini. — 
A mifcellaneous work upon moral fubje(fte, 
in profe and verfe. There is a beautiful copy 
of this book in the Bodleian library at Ox- 
ford. Mar/h 397. 

^ 

A fyftem of natural philofophy, by Isfehanii. 
Oxf. 

The natural hiftory of precious ftoaes. Oxf. 

There are many books in Perfian upon Geo- 
metry, Algebra, Aftronomy, Mechanicks, Lo- 
gick, Rhetorick, and Phyfick 3 all which de-^ 
ferve to be read and ftudied by the Europeans. 
The Perfians are very fond of elegant manu- 
fcripts ; all their favourite works are generally 
written upon fine filky paper, the ground of which 
is often powdered with gold or filver duft: the 
two firft leaves are commonly illuminated, and 
the whole book is fometimes perfumed with 
effencc of rofes or fandal wood. The poem of 
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Jofeph and Zulcica in the publick library at 
Oxford is, perhaps, the moft beautiful manu- 
script in the world : the nxar^ins of every page 
are gilt and adorned with garlands of flowers ; 
and the hand writing is elegant to the highcft 
degree: it is in the coUedtion of the learned 
Greaves, N^. 1. Th? Afiatlcks have many ad- 
vantage3 in writing; (beir ink is extremely 
black, and never Ipfes its colour ; tlje Egyptian 
reeds with which they write, are formed to 
make the fineft flrokes and flourifties; and their 
letters run fo eafily into one another, that tkey 
can write fafter than any other nation. It is 
not ftrange, therefore, that they prefer their 
manufcripts to qur beft printed books ; and if 
they fliould ever jidopt the art of printing, in 
order to promote the general circulation of 
learning, they will ftill do right to prefervc 
their claflical works in manufcript. 

I fliall conclude with a Perfian ode in three 
Afiatick hands^ and fhall add a few remarks 
upon each of them, 

I- 

NISKHF, 

This is the only form of writing that we can 

imitate e^fadly by our types; it is the hand of 

the Arabians, who invented the chara<fters; an4 

it muft, therefore, be learned before we attempt 
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to read the other hands : it is frequently ufcd 
by the Perfians, and the hiftoiy of Nader Shah 
was written in it, 

11. 
TALIK. 
This beautiful hand may cafily be read by 
Europeans, if they underftand the Perfian lan- 
guage; and if they do not, what will it avail 
them to read it? In this form of writing the 
ilrokes are extremely fine, and the initial letters 
J y J arie fpmetimes fcarcely perceptible. The 
characfters are the fame with thofe ufed m 
j)rinting, except that (j^ and (ji are often ex^ 
preffed by a long ftrpke of the reed, as in the 
third word of the fecond line, which anfwers to 
^^Lj : there are alfo two examples of this in 

the third line. As the Perfians always write 
their lines of an equal length, they are obliged 
to place their words in a very irregular manner} 
if the line be top fhort, they lengthen it by a 
fine ftroke of the reed; if too long, they write 
the words one above another. In the Perfian 
poems th? tranfcribers place both members of 
fi couplet on the famp line, and not the firft 
^bove the fecpnd, as we do: a Perfian woul4 
write the following verfes in this order^ 
^itJb ravijhed ean T^e monarch bears^ 
A^umes the ^bd*^ AJ^^St^ tQ fidif ' 
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It mu& be confefled, that this iri^egukrity i& 
writing, joined to the confafion of the diacriti- 
cal points, which are often placed at random, 
and fometimes omitted, makes it veiy difficult 
to read the Periian manufcripts, till the lan- 
guage becomes familiar to us; but this difficulty, 
like all others in the wotid^ will be infenfibly 
ibnnoonited by the habit of indnftry and perie- 
▼eranccr without which no great defign was 
ercr accompliflied^ 

HL 
SHEKESTEH. 
In this inelegant hand:all order and analogy 
arfc flegleded; the points which diftingiuih ^ 
from v3, ^ from ^, and k^ from vc^, O and 
^*^f Sec. are for the moft part omitted, and thefe 
feven letters, 1 li ^^JJ J ^^^ connefted with 
thofe that follow them in a moft irregular man- 
ner. This is, certainly, a confiderable difficulty, 
which muft be furmounted before the learner 
can tranflate an Indian letter: but I am per- 
fuaded, that thofe who chiefly complain of it 
have another difficulty ftill greater, which is 
their imperfed: knowledge of the langioage* 
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NISKHI, 



<i^^''-Nv« ""^ ^v^ J^ LiXXs ol^ *^ rV 
iaibifc '-^j^ tijJs^aj ,r^' '-^'^^ ("A***^ 
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1 HE following Index will be found, it is 
hoped, of confiderable ufe to learners, to thofe 
in particular who are unprovided with dictiona- 
ries ; fince it is not only intended as a literal al- 
phabetical explanation and analyfis of the ex- 
tracts and authorities from the various writers 
interfperfed through the Grammar, but as a vo- 
cabulary it may be employed to advantage, by 
imprinting on the memory a number of ufeful 
words. - ' 

It may not be improper, however, to inform 
thofe who have made but little progrefs in this 
language, that, in confulting any dictionary, 
there are a variety of infeparable particles pre- 
fixed and annexed to words, yvhich muft be 
analyfed or feparated before the meaning can be 
found: for example, 

0\>jg^LXj ^yhich literally iignifies to defire is, 
muft not be looked for under the letter j but 
^nder fl the j prefixed being the infeparable 
prepofition yir, to, in, ^L> implying defire^ CSc. 

and Cawj (for Ou^l) the third perfon prefent of 
^^<^^ to be. 
It is unnecefTary to multiply examples, but it 
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will fave the learner much trouble if he keep 
in mind, that the principal of thefe prejfixed 
particles are, 

^1 the Arabick particle the. 

J (or i^j before words beginning with l)^he 

charadlerirtick of the firft future, and fometimes 
of the imperative. 

Aj or J the prepofition in^ to^for^ Qfr. 

J prefixed fometimes by way of pleonafm, 
to which no tranflation can give any precifc 
meaning. 

\j with. 

/^ without. 

J {for j\) from, with, by; Gfr. 

S{iox aS) which, what. 

^ ,^^ or (^^^y^ charaderiflicks of the pre- 
fent tcnfe. — Thefe charadldriilicks of the pre-*, 
fent arc frequently omitted by the Perfian au- 
thors, 

^ (or ^^^ before words beginning with I) 
the negative prefixed to imperatives. 

Aj or j (or /J before words beginning with 

I) the general negative prefixed to all other 
tenfes*. 

* Notwithftanding the above obfervations, which will fave the 
learner fome perplexity in confalling di6Uonarics, many of the 
cbmpounded words^ and fuch oblique tenfes as differ moil from their 
infinitives, are for his greater cafe and fatisfadtion inferted in thia 
Indei. y 
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The particles which are commonly annexed 
to words are as follow: 

The pofleffive pronouns 

M jS or >j wy, mine. t« our. 

c^ ui>l or Ovj tby^ thine. l^ your. 

J his^ hery its. yi or ^jiu their. 

(^1 the plural of nouns having reference to 
living creatures. * 

l^ the plural of inanimate nouns. 

I or U the poetick vocative. 

\j the termination of the oblique cafes. 

c:^**i the third perfon prefent of i^^jj to be. 

(^ is fometimes equivalent to our a or one ; 
•^and at other times after nouns ending with I or 
9 it marks that the following noun is in the ge- 
nitive cafcj and it is then equal to our of. 

The Perfian writers make frequent ufe of the 
contradled infinitive; when the learner therefore 
cannot find fuch words as cXaj^ ,j or O^um J in 

the Index, let him look for ^^O^a^^^ o^^^f 
&c. 

*j^* The A prefixed to fome words in the 
Index (hows that they are of Arabick ori- 
ginal. 
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^jT Water, fountain: luftre. 
-j! upon : a cloud. 

A^l jjI pi. of yf the juft. 

WlCj JT colour, paint, comp. ^/^v-^jT water and 

KiXjj colour. 
A JUol Abfal, proper name. 
A (Jufli^l Abufazel (father of virtue) proper 

name. 
A v^^^aJajI Abuleis (father of the lion) proper 

name. 
v:jI (annexed to words) thy. 
^jijTfire. ^jjkjSjjT fiery. 
A J1 a mark, impreflion. 
(«^AftM^i to plant. 
A ViJ^lcX^I pL ofiSiyc:^ the eyes. 

Aj\^ pi. of f^ the noble, free. 

A {j^.y^ or [j\i^\ care, grief. 

A (jliM^^t a prefent, favour, benefit. 

A iX^\ Ahmed (moft worthy of praife) a pro^ 

per name. 
A J|^t //. of^Ji:^ affairs, conditions; fecrets, 
i^jX;:L\ to draw ajword^ knife j C^c. 

VOL. III. 2? 
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A^Ui^l choice, liberty; prudence. 
A -LI end, finally; another. 
A (j^y:^! moderns; pofterity. 
A ^Ol Adam; a man: a meflcngen 

A lol when. 

j\iS\ the 9th Perfian month; vernal. 
^oTT fire. 

(^Lsi^orr the province of Media. 
JT bringing, bring thou, from (j^J^ 
i^lpTor IJT adorning, yr(?;;^ 
(^yi^ljT to adorn. 
Jj\ reft. 

Oyl is worth, Jrom {jO<jJ])j\ 
C^j\ m^y hring, Jrom (jOjjl 
A C^\J^\ fafety, reftitude. 
^1 Irem, name of afaiu/ous garden in the Eajt^ 
fuppofed to have been built by a king named 
Sheddad. 
Jl fi-om. 
O J^ciljThe fets at liberty. 

(^OljT liberty. 
^\j\ afflicting, yr^w 
(^O^jjTto rebuke, afflift, wound. 
(^1 Jl from that. 

Ls:"'Tjl thence. • 
^1 Jl from this. 

bsi^-l Jl hence. 
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^^ Jl on accojint of. 
^^j\ wherefore? why? 
O^^JI on account of* 

tsr j\ whence. 

U;T experienced, yr^/^ O^^^^'^ 
(ji^UjT temptation, experience. 
0^^>^^ to try, tempt. . ^ 

{jlf^jl from zmida. 

yS^^K^Sjj\ from one another. 
(jci)l to few together. 

UjT like, refcmbling: appealing. /^ 

(jiA^LTTreft, both from ^C^yJX 
u-\>wl a horfe. , 
A (^yAwal hearing, found. 
Cj^OJci^ <S^' ^^^y liftened, 
Kj\jJipL of ^ fecrets. 

(jlywjl heaven. 
(^ci^Tto reft, 
oil (annexed to words) their, 
vil^l a tear. 
^L^T clear, evident. 

i^UiTlove, friendship, familiarity: knowledge^ 
V-^l difturbing,yr6i;7^ 
^^•XJ^T^to difturb* 
AjUwgTa neft. 
A Ol Joa^I confufion, pain. 
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A wJ( Jol pi. ofy^Jo parts, trafts. 

A JloJxl equality, temperance- 

A 6Uucl belief, faith. 

A Jfl^l great; greater. 

jLcl a beginning* 
A (jl^I />/. of ^jj^ branches. 
^JX^Jt\ to embrace. 
A^Uil //. e/'jxi rivals, jealoufy. 

^^yJLfs\ to cut. 

v^U^Tthe fun. 

ajLoI ^r ajUjI a bottle; an ewer. 
^^\iUil to fali. 
Jl Jl exalting, yr^w (^^x::L.I Jl 

u^UmjI Jl Afrafiab, proper name. 
^<y^^9^ to inflame. 
Jj Jl inflaming, yre?;?^ /A^ tf^(?w. 
ijOu^l to create. 
\^,f\ creziingj from the above. 
\^\ or c^ljil increafing^^row 
jMtijpl to increafe. 
OJ?' ii^creafing. . . 
/w^Mjil alas ! 
^jci;LS*3l to fpeak idly. 
(^Uol fprinkling, fhedding. 
^OJU*il to fprinkle, flied. 
(jOJ^il to prefs. 
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^jj^\ throv/ing^ from 

^jcXaJoI to throw. 

A -I Jo I p/. of^iSi Gups. 

A *^2a^lc>ol their cups. 

A jl JJl affirmation, confirmation. 

A Jj I Akber (greater) proper name. 

a/T or oL/I intelligent, vigilant; knowlc<%c* 
S\ if. ^c^J^\ though. 
^j^T filling. ^^OO^Tto fill. 
[;jy^\ now. 
(J^A^TfuU. 
A ^}\ the article the. 

Ml 

A ^1 but, except. 

A cjUxJI efteem, refpeft. 

A -•tyOI gentlencfs, lenity. 

A (^Isr 1 mufical notes. 

A^AyA^I the mind. 

A v^l a thoufand4 

OjJI fprinklcd, ftained,yr(?>w 

{jCs^\ to ftain, fprinkle. 

A i^\ O God, heaven ; divine, 

A xJoJI the Arab, article prefixed to cXj aid, 

ftrength, hand, &c. 
^1 (annexed to words) my. 

(^iiUI to prepare j to be ready. 
JUT preparing. 
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, A (jUl fecurity, mercy ; fincerity. 
cX^The came; coming. 
(^cX«Tto approach : the approach. 
Os^j cX^ coming and going. 
jjj^ to-day. 

u^u^l to-night. 
(jjcL^Tto learn, teach. 
^J^T (killed, teaching, 

(^jJcsi*^' to mix. 

iXy^hope. ^UcXa^I hopefiil. 

>y«l a prince, noble. 

oU. Oul^jx^l Mirkhond^fliah, /r^/^ «^w^* 

!.A^ mixing, yr^/» ^jXs:^^ 

jJVhe: that: time: now. 

jjUTthofe. 

^jXiUjl to fill. 

A^liaxjl defire, expectation^ 

Lsr'T there, in that place. 

A J^\ and ^ fltars. 

^jJcLIcXiI to throw, dart. 
JIOul throwing, yrc?m the above. 
j^jjcXjl within. 

^06\ little. 

(^pcLjOJl to gain, gather. 
(jCucXJI to befmear. 
^jcXil gathering, gaining. 
^jJjjOJI thought, confideratiQii, 



Digiti 



ized by Google 



jl . 343 



a>wJT thither. 
aXjI that which; he who. 
A^fTgr ol^ajTthen, at that time. 
^jji^\J<i\ to think. 



M to excite, raife. 
raifing, exciting^ 
AjLjl Anvar (fplendor)^r(9^^r ;i^w^. 
^jTthofe. 

A^lgJl //. ?/* -4^ rivers. 
^^1 orj\ or J he, flie, it: his, hers, its. 
li^ jl himfelf, herfelf. 
jLTa voice, found : fame. 

j\jj\ devouring, fwallowing,yr(?/» 

(jji^ljj\ to devour. 
jjT bringing,/rd?;» O^J^ 

hjl him, her, it ; to him, &c. 

A x^\jj\ pL ofy^jj leaves. 

(^cijjTto bring. 

^Jom! a throne: a manufafluring village, 

A fXf^^^ pi* ^f ^i^J affairs, ddtions. 

A Jjl iirft : the beginning. 

A (j-^jl forefathers, the ancients. 

(^Xs?jl to hang. 

A JJi^I fkilful: endowed with, pofTeiTed of: 
people; 

cx^^ <Ji^! wife. 
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jfCTz fawn, 

(^ r coming ; come ^oxx^from ^ytX^ 
ip or Ul O ! Jtgn of the voc, cqfe, 
A ^UI times, days, p/, qf^y^ 

^oU»Mbff to {land, 

(;,Uuf they: their, c^y^ ^^IAjI thcmfelves. 

UUul them t to them* 
^^(^lOSir! 
A (;>yjl the right hand« 
^>j( this. (^U;l thcfe. 

h^\ here. 



fo, thus, 
•mJul hither, 
UXl behold. 
A,ij| a mirror, 
^ij| thefe, 
^2^J nature. 



J withs in J to, for. 
b with, poffefled of: fince, 
lAj a gate; a chapter. 
^b Baber, a proper' name* 
(^;.>cLIj to play. 
Ob the wind, airi let it be, 
l^ C^ij zephyr; a gentle galej the eaft or 
morning wind. 
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oOb wine. 
j\J « load, baggage^ 
/^Ma^U Perfian* 

(^jli once. 

JU playing, play thou,yr. (jJicLb 
Jb again, anew. 
^JX^^i^J^ to with-hold. 
0(JJ;Ij a player ; playing. 
QiU being, be thou, from {j^jf 
QAj a bafh^w, governor. 
cXilj it may be; it may hzppeh, Jrdm {^Oaj 
^jOuMib to fp'rinkle, difFufe. 
cb a garden. (;;bib a gardener. 

l>|Job to weave : to tinge. 

A (<SIj the remainder; permanent. 

ij|1j fear, care. 

kSIj pure, chafte, clean. 

JbJb afFedionate. 
JC/b more pure. 
{j^^oJh innocent, unblemifhed. 
3 Ju beautiful, amiable. 

ojfJiJ gentle, pure, lovely. 

^b a wing : an arm. 
^b above, upwards. 
^^^iJb to ftrain. 
c^lo^b in the morning. 
dOJb fifteen. 
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iXfoiij five hundred, 
^b together. 

cXjIj it is ncccSkry,from f^jji^U 

j\Oob perm^inent^ from (^b a foot, andj\C^ the 

participle of {^*yJ^\C^ to have. 
^jJCw^b to be neceffary. 
^^ylw^jlj to accept. 
O yo he took or bore up. 

#w JCi fear ^o\x^from (jcXakw J 
Ouyi;^A>j he kifled, from (jO^^jJ T^ he first j ap^ 
pears to be redundant. 

^csd {pL \j,Us<v) an infant. 

C^(fy^ for. 

A js:^ metre : the fea. 

A ^:^ ysz'^ the lambick meafure. 

A (J^j ysr^ the Trochaick meafure. 

A — ^ js^ a kind of verfe, confifting of lam- 

bicks and Sppndees. - 
A (^ ^zsf? dual of jsz'i the two feas. 
|;bs:^ Bokhara, name of a place. 
to boil; 



JLsk:^* I may or can give, Jrom 

^cXx>ics?f to give. 

cX^ bad. JlXj bad of me. 

^mIcX; to or for thefe. 
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^ylcXj know thou. /_^Jo*JlcXj I might have 

known, Jrom ^jJCwgJlO 
ocXj give thou, Jrom ^-)cili> 
cXjOu confpicuoufly, publickly. 
(^(A^TuXjcXj; to become confpicuous. 
^cXj accepting, yr^?;^ 
(^^JCi >/uXj to accept. 

^ full. ^ the bofom : upon v;j^ upon thy 
bofom. ^ carrying, raviftibg^yto^ O^rf 
^jOywl jj to reft. 
/g^ciy^ly I fhould reft. 
(^cX^I j3 to afcend. 
(^ly for, becaufe. 
Oyl jj arifes, comts, from (jcXcTj 
Ljy a harp, lute. 
Ajjj a ray, fplendor. 
I^^^JC**jI:L J to rife, arife. 
^^^JcLlci J to finifli, compofe^ 
j\iS ^ compofing, completing. 
c^l<3^^ he finifties, performs. 
(jJCiijIciy to raife, exalt. 
{jC^^to bear, carry, lead. 
Ouci^ they carry off. 
oti^ a veil, tapeftry. 
(^jlcijci >i a chamberlain, porter. 
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fj^^u aik thou> afking. 

4X1^ ^ it arrives, 

^*# yf above, on the top ^ head. 

^cXaum-; to aik. 

wl »<JvAiiwjJ we have aikcd. 

Oiiy he went away. 

iiJ J a leaf > power; arms; ornament ; a mufi- 

cal inftrument. 
O^T^. to fill. 
^^^jii^iy to return, recede. 
^^JUmJLj yj to afcend, mount. 

^bjv ^ bu^^^^%' moth. 

jj^ a protedor, nourifher ; educating; educate 

thou. 
O^JJ J to educate, nourifh. 
/jiij T? education. 
OJt^ without, out of. 
*^ T? together. 

^jJka:<^-i to beware, abftain. 
>0^ abftinence, chaftity. 
(^ ^ an angel, fairy. 
^jUaj J ruinous, difordered, fcattered. 
^zj under, below. 
^^ii w^jjr to wither, decay. 
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Oo;U>kkj they will give np^ from q^jAj^ 
(^U»mj a garden : a breaft. 
I^^Xmsj to bind^ fhut« 
^^^ a boy, child* 
iU**aj much, many. 
^JjUu*^ it bloflbmed. 

>aJLsCLj let us break* 

A c^jAA^ fight: prudence* 

A JUaj Ijtzy; a mifcreant. 

A <JJL2J vain, fruitlefs. 

Oou after. (JTji Oou afterwards. 

Lo Ju 2d perjbffj imperative from ^f^y^l to 

command, &c. 
OuM^Uu, is to my defire. 
OcmUu he ftiall dig, from (^^u 
^1 JOu leave thou. 
aXj fay thou,yr(7«r (M^Xi-^ 

<^;vXSu it fliall pafs,yr(C>w jjcV^^Xi^ 

Ju but. 

A ^ misfortune; without. 

A cSX; a country, region. 

Jub a nightingale. 

aJCL but. 

UCib a tiger. ' 

A ^^ yes. 

Oys^ it fliall petiihfjrom ^jiij-^ 

1^ jjUj therefore. 
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JUu mourn thou, from (^cXJU 

^. five. ol:sr^. fifty. 

^s:^ the fifth. ' :. 

<Xo binding, compiling; bind thou. 
OJJ^ advice, counfel. 
^^jJuilcXJu to fiippofe, thmk. 
c^OJu can hind, from (jji*^ 
^fjAjiJlo a garden of violets. 
<i^^ fhowed, /r(?;!i2, O^^v^* • ^^^ -^ prefixed 

feems to be redundant. 
^Ojj to be. 

X^cXJci^ they wtv^yfrom i^d^y^ 
oc^ a little branch. 
Qijjj| an excufe. 
ywjj a kifs. 
(^Umj^ a garden. 
Osamo^ he kifled,yr^/;^ 0^-\V^>? 
^0^^*w^ to hide, cbver> conceal. 
Mjj an ovsrl. ^^ to the owl. 

iSy. fragrance, fmell. 

i}^=> (Sy rofe-fcented. 
^ good: in, into. 
^l^ the fpring. 
(^Uwij^lgj the manfion of the fpring. 

KS^jsfii chearfulnefs. 

^ becaufe, for, on account of: all, every one; 
fortune; pre-excellence. 
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J ^ Baharam (the- planet Mars) j^ropernamf. 

iSjk^^ the bread, fide: near: the ancient Per- 

fian language* 
^ together, one with another. 

/^ without. 

Lu come x!tiO\ijfrom {^O^ 

i«%IjUj a defart: uncultivated. 

^^/ « •• « . 

wtu I fhall find. 

^Ikj bring thou,yr<5^w U^j' 
A (^>5Uj white; brigbtnefs. 
^JLu a cup. 

eTUxj fearlefs. 
• ♦• • 

i-%t«tu faithlefs, mercilefs. 

(SjJ^^ thou (halt learn, ^e?;yi (jJiLv«T 

A Oou a houfe; a diftich. 

Jl^Uaj inconfiderate. 
v..^^* Juu irregular. 

aJI^zs:^ without afliftance. 

^^ a root, origin. 

^LiA^ without a thorn. 

jAS^ ignorant. 

tofift. 



^ to take captive. 

v;::ouA3^ falfe, faithlefs. 
JtXo openly: a difcovcry. 
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^y pld ; fin ol4 rrian, 
I yo adorning, coUedling. 

^^j^X^wljAj to deck. 

OJ 1^ without, but of doors. 

iKf (bedding, lifting, yroA? (^^^.xsC^ 

Ouwuu twenty* 

qJaaj before; tbe front. 
^lyjjjy^j innumerable* 
^1 Juu inconftant; afiliSed. 

^JUaj new. /^5ulXl> novelty. 

Juu the face, form. 

JkAj an elephant* 

•lAJ fear, danger. 

JUyAJ unequalled. 

^^<i^^^ to meafure- 

C:^ feeing. 

Ua; I may fee, both from (^Outl^ 

l^XJiju ^r l^Xil /^-j endlefs. 

Uaaj helplefs, unfortunate. 

^^pLa^AX> to join, touch. 

OJ^ toi;iching, joining, reaching. 

\i>l or sa^ {annexed to words) thy. 
Vi untily that, in order to. 
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Olj heat, flame; fplendorj ftrengthj defii^; a 

fever; contorlion. 
(jcXubU to caufe to fhine^ <^ 

wli* I may turn, Szc.from 

4^cXolj to turn, twift; to (hihe,make warm; ta 

be able. 
OTUjO* bright, fhinittg. 
^*y£^ to twift 5 haften ; wager. 
j\3 obfcurity; a hair; a thread; the Summit. 
-.IjtJ fpoil, prey, ruin^ 

i^j^ obfcurity, darknefs. 

A ^j\^ a hiftory, chronicle* 

^iXSjUdark, ^^^jU darker. 
oj\j frefh, new, young. 
Jioj^ more frefh, &c. 
{jj^y^ to inflame, burn. 

A <J^Ij confideration> fpeculation* 
IaJ let alone, leave, relinquifli. 

A Ms^ d prefent; raire> elegant. 

AjkjOo prudence, advice j government; regtt« 

iation. ^ 

A }fjf\Xi a record, obligation. 
J moift, frefti. 
I J tbee; to the^. 

aJI J harmony, modulation. 
-A c:\jj a tomb. 

vot. m. A A 
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A ^-^*jj order, regularity* 
i^^' thou ft2LVcQi,/rom 
(m<Aa>m J to fear. 
(^Oyyw J thou mayeft fear. 
A j:Ui^* pointing ; fliame, anguifli. 
A ^^iTj* a beautiful man e?r woman; a Turkj 
leaving, relinquifhing. 




correcting ;. arranging. 

A v^jiaaao^* compofition, invention. 

A aXJI iJ Lju c?r /Jbu' aX)1 omnipotent God* 

A Jocs:^ hafte. 

A v.JuJjiJ hanging, dependent; the moft ele- 

* gant kind of Perfian hand-writing, 

A (Jibu* negligence: contempt. 

A — Ju relaxation, walkings contemplation. 
^ bitter; feverely. 

^UCzkr^ bitter in the mouth. 

LiL^* diverfion; a fpeiftacle, feeing. 
A A^ full, perfect; completion, end; com- 
pletely. 

A Uyj' a wifli; fupplication. 

(^* the body, perfon. 

l^' alorie, only; folitary. 

Aj thou : thy.- ^J^^J"^ thyfelf. 
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^ ^:j[y (M ^f yj^) hiftorles. 

(^ly it is poflible,yr(7;w (^pi*jjLi* 

A Ajy repentance; converfioh. 

^jJck^' to colled; to pay debts; 

A cxMyr congratulation. j 

^^^' wretched, empty, nakedi poor. < 

yy' an arrow: the river Tigris. ^ 

jfj (harp; violent, paffionate*^ l1 

xj3 a fword. ' , '* if 



A b J' the conftellatiori Pleiades* 



A (^4j moifture. 

A (jT^^XyJ precious : the eighth. 

U^ a |)lace. 

^Olq^ an inchanter; inchanting. 

^ls& a remedy. 

ujTUji. a fiflure, a breach* 

(^^ <^^ to tear. 

^Ui. a cup, glafs; mirror* 

^^\^ a mantle, robe; bed^ 
i^^ a collection, 
(j^lsfc the foul; a beautiful woman* 
{^\jh^ fouls 3 friends; lovers. 

A A 2 
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(Cf J ^Jb^ delighting the foul. . * 

^Ljlrbb having life, an animaL 
A (j^AAfiji. the forehead. 

A Oe>* ftudy, endeavour- 
f^ which; vrherefore, why? 

A v^Jci^l^ (/^/. c^U^lji:^) a wounds 
j;. jSi. fortune; the world, globe. 
fLsJ^ Cifcaflia. 
A ^,j^ ^ crime. 
^^or j:^^ except, unlefs. 

^^^Xi^ to leap; to fcek, examine. " 
^u^j^ an eye. 

la^^^^ a fountain. 
^^iXK^*^ to tafte, try. 
J 9cXam;#j:2^ I have tafled. 

A OsA&i. a curling lock. 

^bbsfc a kind of mufical inftrument, a Ijrre, a 

lute. 
J^ the heart. JjO^ JCL. heart-piercing. 

{JJ<^ what doft thou do ? comp. of:^ (for ds^ 

what, and the %d perfon pre/, of i^C^S 
aJ^.X^ how ? what ? 

A (^.OJI J.Xa[^ Gelaleddin (the glory of reli- 
gion) proper name. 
A cXJb^ a volume: the fkin, 
A Jlyi> beauty, elegance < 
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V 



cXxi^wyX^ Gemiliid, proper name.. 
A Ay> colledion, aflembly, troops, 
(^^^^ a garden, meadow; 
j^\y<^ verdant plains, nieadows, 

^)U2^ in like manner. 

^csr^lJca^ in the fame way, 
aajUc:^ \n this manner, thus* 

V ■ ' 

A c:^A^ or Ax2^ paradife. 

cXa2^ how many ? 

jb cXJoi. how 6ften ? 

(^Umm^ fairy land. 

kiXls^ a harp, lute. 
^j:^ when (or {^^mcJ) like, as, 
y^ feek thou,yr(7/» ^jJCwj^ 

^JlA:5». an anfwer, 

(^1^ young J a young man. 

j^*I^ youth. 

Ay^l^ ("/)/. ofj^y^) jewels. 

g^^how? when, 

aXj^ when that, 

/Ju^ Jouini, name of an author. 

{^^ thou may eft C^tkf/rom \;y^m^ 
A^sfc. what, which, 

V 

tto>. leaping,^^;w {:y^^^ 
Jx^ four, 
o<V;U^ fourteen, 
^XiD;U> fouy hundred, 
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^^Lj^ the fourth. 
^JLaN the world. 
UJoL^ conqueror of the world. 
^IcXiLft^ pofleffing the world. 
A cX^ diligence^ folicitude, 

/ ^.s^ what ? c'^^ixMJo*. what Is it ? 
cXa:^ he gathers, /rem {jOs,^^ 
(Xys!^ A:s^ what doll thou feek ? 

(^^^SC<^ Acs^ what doft thou fay? 

Ij^jv^ China : a ringlet,^ 

^^oc^ I may gather, yr(?/w (^cX^ 



A ci^l^^ neceflity : poverty. 

A Jowoliw arriving ; completion ; harveft, pro* 

duce: profit. 
A laSlsK Hafiz (a man of great memory) name 

of a poet. 
A JLs^ a condition, ftate: a thing: time prefent, 
A cxIUj^ motion, adtion; ftate. 
A iy*>f^ imprifonment. 
A OuIOc^ (pL of Mjfy:i^ gardens, 
A K^Oc:^ news ; an accident. 
A^^-X^si. caution. 
A c:0^ motion : a vowel. 
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A Os>M.^ envy, malevolence. 
A ^2^>*j<2:** beauty, elegance, 
A c^yi/jii^ followers, troops. 

A iwJbs. true : truth, reafon. 

A ciJua:^ fincerity : truly. 

A >-^ a decree ; wifdom. 

A cXyjC^ fcience ; a mjrftery ; a miracle. 

A j»A-Ck. wife : a doiftor, learned man, philofo* 

pher, phyfician, 
A J^X::!^ lawfuL 

A -.U^s^ a bath, 
A cX^risfci praife. 

A i^cifpi. fpl. ^LijOb^) accidents, news, 
A aJLss^ affiftance, fupport: a fortrefs; emit* 
nence, mountain. 

A ff'^y^ (P^* of\j>s2^\s:^ neceffaries,neceffities: 

things. 
A oUsbi. life; a portico, veftibule, 
A J^A2=^ (//. ofiXfpJ) frauds, 
A lylvc^ livipg, life I an animal. 



c 



j\sL a thorn, 

^li^l-i, anguifh, refentment. 
j^^jiX^wLzL to rife, 

A c^l^ pure^ excellent i noblp, 
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AJaicL mind, heart, difpoikion* 

(^'IjJlsL Khakani, fiame of a poet. 

(iXldi, earth, duft. 

A JlcL a mole on the face. 

A v^JUli^ the Creator. 

pl:L a lord, grandee ; an inn, 

l^*L>. {pi. ofis3\^ houffs. 

A^>cL hiftory; news; fame. . 

o<3j^ relate xkiowy from 

^rjOlcij^ to inform, relate. 

\^y:L. Khoten, Tartary. 

A cJ^sr^ afliamed, blufhing; envy. 

A LiXls:^ a blufl), fhame. 
iJck God. 

OJ^IOcL a prince, lord, patron. 
lOujfDci. Q God! O heaven! 
aJLXjOojIOs:^ the only Lord God. 
jLpIc>cL. friend of God, prop, name^ 
(^U'^ ftately, pompous, 

A k:l>jL murmured: kWyfrom j^ ' 

d^jL intelled: fmall. 

oC^jL. minute, fubtile^ iiiinutiae. 

OJ^jL, contented. ^OJ^^j^ I ^n) coiitente<^, 

(^OJ<i^jL. content. 
j^j^ charniing, pleafant. 
yi^cL a cock or Keii, 
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ij^jfi^ rag^> emotion: an attack^ 
OjS^ buying; he bought* 
j^ljsii, the autumn, 
J owcL Khofrou, Cyrus^ 
A yJcL Khezar, f roper name. 

A i^ a muftacho; a line, rule« 

A Ua^ a crime, error* 

^^UtiiL, palpitation of the heart* 

A c^A-oXci^ the beft part pf any thing, the fub-» 

ftance, cream* 
A [j^A<a^ fincerity, purity. 
^IcXJcL fmiling, pleafant, 
V-jIdcL ileep; a dream. 

i^y I vU^ drowned in fleep. 

l^^jLcL the place of reft; a bed, 

jjl^ eating, devouring* 

^jJo*jL> to be willing* 

pl^ a reader, finger, finging; viands,-vi<5hials| 

a table. 
^^Oul^ to read, fing^ 
x^yL afk, call, wi(h for* 
^^^\yL you will, both from ^^jXJ^j^ 

W^ pleafant, fair^ gentle* 
JuasL more beautiful, &c* 
^JJyL moll beautiful* 

CijU V>=^ fair-facedt 
i^A^i. or (^K^y^ one's felf^ 
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^jiii42L to eat, devour. 
J^fJLjj:L the fun. 
jji^ fweet* 
LiA^Ljoy be to — 
(^jjJi4y:L fweeNfcentcd, 

^^j:s^yL fweet-tempered. 

^^j<^ bipod, j^.yy^ blood-dropping, 

(C^ difpofition, temper. 

^jOu4^ to chew the cud. 

^}lfp^ imagination, phantafy; a fpeftre: vain^ 

fruitlefs. 
ijcL. Tiimgjfrom i^jX^\j<^ or 
^jcXj jA^L to rife, fpring up. 

(^Ou jAiik thou haft rifen. 



Ac^ darknefs, night. 

f3l<3 equity ; a gift ; lamentation, 
^^c^lci to give. 
^I<3 hzvmgj from (^yiL\(S 
Aj\CS a family; houfc; town. 
\j\i^ Dara^ Darius. 
^j\C^ 1 have, enjoy, poflefs, 
cXjjfO they have or hold. 
c:vij'^ be had, both from 
(^jJii.1^ to have, hold. 
ctci a wound, fear. 
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Jc^ a net, fnare, trap. 

^^I<3 a fold, lappet, or hem of a garment . 

^jlO knowing: a velTel; (heath, 

UIc> a wife or learned man. 

ixjljljlci ptudently, wifely. 

JCj^Io I knoWt 

^j^^jilwjlo to know, 

jjiJici learning. 

OJLyjiJici learned; a doiflor. 

C^OvAyiiJlci learning, literature. 

Ovxjici they knov/ 9 Jrom (^p^l<3 

ajIO fnare, allurement j a grain?' cannon balL 

^^lO thou knoweft, doft thou know? 

A (SjJ^^ dominion, adminiflrration of jufticc, 
)<^ in, above; around: a gate. 

AjC^ [pL of'ijiS) pearls. 

^jtX^lj^ to enter. 

O^j!^^ to carry in. 

^^yi:s;^j\jC^ to fufpend; contend; proypke. 

poL^ci a plant, tree, 

{^^yi^\yLj(S to require, demand. 

cSjO a wound, torment: dregs. 

Osxwjci right, compleat. 

O^^ci harfh, hard. 

^^jJjC^ was betrothed^ 

eXJ^ci delay. 

OjXj^O he beholds, yrc?/a3f 
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Xjj^ S\j^ to view, behold. 

KJ^J^ within: the heart; intrails^ * 

i^jC^ the Perfian language*. 

IjjO the fea, a wave. 

^jJiliLijci to underftand. 

bu^O or MJ^ ^^^ • 

Oumc^ the hand. 

^j^^O an enemy. 

JoO a regifter, journal ; index. 

A oJLo\> jninute j fubtile, fmall $ a fubtilt^ ; 

a minute. 
jv-XJjici depart from, leave, 
c:^Jv!^0 it paffes away, 
J>i^ again ; another. 

Jc3 the heart, 

jjj^ci ravifhing, delightful, comp. of J6 <^«i/ 

jjjl participle of ^^^as?j1 to cxalt^ f\jfpend. 

asz <i agreeable, falutary, comp. of ^^C> andy:^ 

{for (Sf^ P^^^' ^f (»:y^**^ to defire, aik. 
jljJo a miftrefs j heart-ravifliing, comp. of ^C^ 

andj\C^ particip. of ^^^yJ^\<S to have, hold. 
jy^CS heart- wounding, comp. of ^(^ andjy^ 

part, of i^^y<:Ly^ to burn. 
Lj^.JUci heart-deceiving, comp^ of JO an4 

c^ J /^^3!r/. of f^jjju^ to deccive. 

-^^wiJJj^ heart-conquering, comp. of ^^ and 
i^^^f^om ^^OsxmJ^iq open, conquer^ &c, 
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^ time : breath : pleafurc. 
cUo the brain, the palate* 
jLj^ii a friends harmony, comp. of ^^ breatfi| 
znd jL^Jrom ^*jj<<J^ to do, make. ^ 

y^ two. 

A Oiai^<3 a fpecies of large trees ; orchard r 

rattles for children. 
A jj6 a circle, orbit, revolution : rolling. 
(Sjj^ diftance, abfence. 
Jjii fewing, piercing. 
oOjjO twelve. 
cXiM^ a friend, miftrefs. 
JC»maO dearer, more friendly. 

c>gu9A0^ two hundred. 

A vSJj6 ^r aJjO felicity ; riches ; a kingdom, 

ftatc. 
^O the fecond. 

oO a village ; a giver : ten. 
Jbo fortune, fate, time, world. 

^jiJbo a gift, liberality. 
c:Ai^<3 fear, aflonifhment. 
(jU^O a villager. 
^1^ o^ ten thoufand. 

^O winter, firft winter month, December^ 

yefterday. 
A ^IjtV [pL of^\c^) friends, families, habila* 

tions : a country. 
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cXpci he faw, from 

^jvAjO to fee* 
^fcXjci fight. 
J^yci yefterday. 

-XSci another., ^Lj Ju^i again* 

(^ (ijtS a colleftion of an author's works, chiefly 
poetical: a rojal court, tribunal of juftice. 



A j6 poflefled of, endowed with. 
A J-Xcj^ j^^ majeftick. 
A Lj-Jb6 gold. 



J 



A k:>:-Jj tranquillity. 

j\j a fecrct, myftery. ■ \ 

0j a declivity, foot of a hill. 

A c:^^!^ compaffion, favour^ 

^OJ]^ to draw, drive, banifb. 

'^\j a way, path. 

O^'^Ij '^ ^^^^ fteal, infeft the highway^ 

A As?? Ij. fragrant ; fragrance. 

A ^^^j a verfe of four lines, a word of four 

letters, 
A 9^J^ returning. 
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^ a check, face; a groan; the found of a 

mufical iiiftrument. 
jUxcLj a cheek. 

A aJLwj an embaily; a mandate. 
(^cXyLw; to caufe to arrive. 
{:^jy^j to grow ; to be delivered^ 
A ww; manner, law, regulation* 
cXajsijj arrives, yj"^^ 
(jcXxio^ to arrive. 
AA>i; a line, thread. 

A O^f^j Raftiid (a condudor) proper name* 
A \Xsj tender, delicate, lovely. 
j^j motion. 
jrXJ^ I "wtntjfrom 

(:j^j to go : departure. 

^cXyu23^ to dance : motion. 

A j^i^colouring, painting, embroidery: writiiig;; 

a letter, character ; arithmetick. 
cAj\SSj Roknabad, name of a place. 
^JyV (M ^fyv) enigmas. 
A i^^j he threw ; throwing. 
^j forrow, pain. 

06j a wanton, diifolute, drunken perfotf. 
idO; colour, paint. 
K,JJj\Xij many-coloured, various. 
i^j^'f^j coloured r 
A \jj right, competent, worthy. 
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J 

A ^jj the foul, life, fpirit. 
Ijil ^jj {pirit-rzifing, from o^/^ 
i^^^^jj Rudeki, proper name* 
jjj a day. 

\:jjp])jj cncreafing daily. 
jli^jjj fortune, world, time, an age; wind, 

air, vanity. 
A^U^lijjj a journal. 
iSjj^ o^^ ^^y * fortune. 
ij^^^ fplendid, evident. 
JCaj^ A^ more fplendid, 

{J^JJ ^ight, fplendon 

A ^^-^^JJ a garden. 

A ^^'^jj beauty, elegancd. 

iSjj orjj face, top. 

iSjJ ^bou doft gOj from \^j^j 

(^^j thou doft gvo^^fj^om [^jji^j 

^ a road, way. 

A ijbs?!^ herbs /^w general) properly fweet 
bafil. 

^-^jCss^ to pour. 
^J pouring* dropping. 
^yJs^wj^ to buz. 



4 
J 



J (y^OO from: if* 
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Qy^D to be born ; to bring forth^ 
^\J a complaint : a bed, a place. 
O^jD *^ complain. 
Ail) dewi froft, hoar froft, haih 
O^J *^^ tongue; language. 
A oiXfJ the moft excellent of any thing, the 

ilour^ cream^ 
jjj above, high, fuperior. 
jisJy a wound, blow, i[lroke* 
\iy) difpelling. 
{jC^J to ftrike, hurt, impeL 
x^^j^j to polifh. 
JJ gold- 
cijpj pale, yellow* 

^jj a goldfmith. 
j^^j) ornamented with gold* 
^JJ golden. 
{^jji^J to live. 
Xj^ from whom? 
y^j a lock of haif. 

Iss^j Zuleikha, Potipbar's wife. 

A (jU) the world; fortune^ time, feafon- 

Ji^j^j emerald-coloure^. 

(^Oj^ made of emeralds* 

X:yrV ground, earth. 

^j ftriking, difturbing,^^^» ^^ti) .J 

^jlOJ; a prifon. 
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\^\£^0<jj life. 

A JljJ decay, mifery. 

A; poifon, venom. 
eXTj J^ poifonous. 
o J^ Venus; courage; galL 

^bj lofs, damage. 

K^^j an ornament; beauty # - 

LuJ beautiful. 

J UjJ more beautiful. 

cXj^jj 2igTees,from 

(^cXvAjiJ to quadrate, agree withr 

J J under, below. 

I jij becaufe, for. 

U like, refembling. • 
A Jofc^La a fhore, coaft, bank. 
^^^JcLLi to prepare, make. 
jUw full of. 
jUw preparing. 

cy)Ui he makes, both from ^j^Jia-Ur 
oc\J;Lm a compofer, performer. 
J:Lj a cup- 

A vJfLw the leg. 

A /^Uw a cup-hearer, water-carrier* 

A UJUi a traveller; going. 
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aJUi 1 year^ age. 

ajLm a ihade, 

A v.-.'UsjM a caufe. motive* 

^O jAjm to refign> commit^ recommend^ charge^ 

enjoin. 

UCLm light of weight. 
^^I^UjCLm bearers of light burdens. 
i^y^dt^y^ to prick. 
dA»M a foldier, foldiery^ army. 
ocXaajm white. 

♦•V 

Ji3 o(Aaa)m the morning, aurora. 

^jX^lXkM to take, ravifh. 
^Umj taking: a country* 
^jX^Ukm praife,yr^ffli (jcS^^m 
4jc>Jb;w to take. 
IjO JCm* to fhave, erafe, efface. 

JC>w injury^ oppreffion, tyranny, threatening* 

r ^ 

{jUOocX^ji^ the injured, afflidted. 

^iX^AKw a tyrant. 

jJ<^ the wicked. 
q^aaX^J^ a tyrant. 
(j04A>M to praife. 

A 5<3l3S*** a kind of carpet. 

A 2f?^ rhyme, melody; the cooing of doves. 

A C^ys!^ adoration. 

A Oucs^ difpoiition, temp^r^ 

B B 2 
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A ^as:^ the morning, crepuicle; incbantment. 
oujss^ or dS^jsi^ the morning. 
A (^js^ belonging to the morning, 
^^^gicsi*** adverfity, danger, poverty. 

(j^jsr*** fpeech; a word. 

yM head, end, extremity ; love, defire : princi^ 

pal, fupreme. 
A ^lyM a lamp, lanthern; the fun. 

y*i^f^ from beginning to end. 
J I J I y*» lofty, tall ; glorious. 
(jOl(3 «Mj to baniih to a place, to confine. 
^JJ!^JM to mix, compofe. 

o^A/Im an occurrence, accident: a tale, (bng, 
warbling. 

aXmjJ^ wanton; aftonifhed, confufed: a va- 
gabond. 

jy*j a cyprefs-tree; a horn. 

A jjyw joy: a prince, chief. 
Q^iLijKM mixing, yr^^^^pIi^yM 
IjUw convenient, proper. 
(^(j*ja it is proper. 

cXa^oUum of a good difpofitioni happy^auguft. 
(^Osjum Sadi, n^#v^ of a poet. 
A ^^^^gXM an endeavour, dilige&ce. 
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^^^Xiuw thou pierceft,yro/» 

(^^Juua to pierccj bore. 
^OJJCm Sekander, Alexander. 
A (MjXiw quiet, refignation. 

A JUJLm pure water : a chain. 

A aJUJioM a chain, feries, lineage. 

A (jlyX»w Selman, proper name. 

A >aLm Selim (perfect, unblemiflied) proper 

name. 
OJo ji6^ Samarcand, a city^ 

^j.y*w jeflamine* 

yMyjM jeiTamine-bofomed* 

JuJLi.M a hyacinth* 

^UM^i^J^N a garden of hyacinths. 

0!Lm a ftone. 

^^^jJ!a»m ftony* 

A Ot^blacknefs; melancholy. 
^^p!sL^ to burn, inflame. 
i^^y^ I would touch, rub, j^^ot 
(jOy^w to ftroke, rub, touch, 
(^jy^ a beautiful kind of red rofct 
J^ inflaming, yr^^ \^yK^yH 
OsXfjM an oath, 

(^j^ towards; a place, part, fide* 
Aam three. 

l^ Soha, name ofajiar. 
{^^^^ tall, eredt* 
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Ju^ tbejiar Canopus; nafm tfa Ptrjhn au-* 

tbor. 
^^yw thirty. 

i^lxMi or ^uum black. 
i^Uwa blacknefs. 

K^\^ bathed, foil of water, 

oO jAMj thirteen. 

cXa^amj three hundred, 

wk**i filver. 

lyXxw the face, colour. 

j^^jkyA**j filvered. 

^uLajm the bofom, breaft. 

♦♦ 

^^xmj the third, 



U^ 



^jil (7r (jx» (annexed io 'mrdsj his, her : to him^ 
to her. 

• Ui a branch, twig, bonif 
/^l<Olji mirth, 

S^ the evening. 

jLCcU* in the evening. 
(jUj (T^r (^UijJ) they ; their. 
(^cXiLi to comb. 
o<3 JLij fixteen. 

:jL£ a king, emperor, 
^j^\Ji4 royal, princely. 
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u^ night. 
A v- >^^ youth. 
^^^ one night. 

c^UliM hafte. 

^!pv^ "'' C^'^ "*^^® ^*^** 
^^U)5» to make hafte. 

A RjS^ a tree. 

A 2r?^ ftrength, force, agility. 
Oiihewas: goings from 
^<J^ to be, &c. 
\^\Jii wine. 
j\*t*^JU bafliful, 
(CAm*^^ baftifulnefs. 

^^yiMJi* to wafti. 

fJJu fix. cU&-i fixty, 

A \f^ (pi. of ^\Jh) poets, learned men, 

do<aors. 
A aXx4. light, flaaie, fplcndor. 
j\J^ a hunter. 
t^U^ breaking, /•(?/» 
(jJoU^ to cleave, tear, break. 
A OuU^ a complaint, 
jC^ fugar. 

IjLsi. -X^ eating fugar. 
^.\ <s^.^. to hunt, take, feize. 
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SrJ^^j^^iA fugar-Iipped. 

(jVm^ lit I to break, defeat, overpower. 

AaVm^^;^ Shekefteh (broken) tie current Perjian 
hand^writing^ ufed in Hindostan. 

{^Xk^^fu to bloiibm ; to admire. 

OSJJL they bloffom,^^^ the above. 

^j'^^fu a flowen 

1 ^f^^^fu patient* 

i;^UA^a4* patience, tpleration. 

ty& you, your. O^ l^ yourfelvtJ. 
jlyi number; numerous, 

I^lyi2> ye, you ; to you. 

A A^Ly^ odour, fragrance* 

O^Tv^ to number, enumerate. 

A (j*xy*Si the fun ; gold, 
jAiiyjS* a fcymitar. 

A ^tyii a candle, wax taper. 

A ^L6ji odour: nature, cuftom ; an atom, 
\^y6JjJ^ to underjftand. 
(j*^U2* knowing, j^(7/«/^^ above, 
ic)^^^^ ^^ \:j^jisM to hear, 
^1 odjA^ I have heard. 

OJcXy^ they heard,yr(?>w (jOuJcJii 
^^ jovial, gay, wanton, bold, infolent. 
A Oyi honey, honey-conab. 
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A jyM a cityj the moon ; a knave, 
IcXaj^ infane; enamoured. 
jf^ a lion ; alfo a tiger. 

o^I v^ the top band of a book, 
CSj^jft^ Shiraz, name of a place. / 

(jUw^vySi the habitatian of lions. 
yOUvy^ a lionefs. 
J ^ a lion. 

i^jf^ Shireen (fweet, gentle), proper name. 
^IxLjAii of gentle manners. 

A u^oh^Ld a lord, mafter, poflelTor, , friend : en- 
dowed with. 
JL^ u^Lo beautiful*. 
Jci u.<ifc.Lj honeft-hearted. 
A LjjuD the zephyr; youth. 

A ^"^ or ,Jj^ morning, aurora. 

A^^^ in the morning. 

i^^Ocs^ one morning. 

A Y^ patience. 

A i^fy^ a boy. 

AA3i^ company, fociety. 

A M^fs t ^ a leaf, bopk^ page. 
vXap a hundred* 
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jii^O^ Saddar (a hundred gates), name of a 

Perfian Aooi. 
j\^ iXkD a hundred thouland. 

^Oy v^yio to expend, emplojr. 

A u^ouo difHcult, fevcre« 
\.JLa a rank, file ; order. 
A liua purity, pleafure. 

A l^j^ a calamity. 

A K^jya voice, founds noife* 

A ^^:jjj*o hncyy image, form; a ipedre. 

^2jO J^u^^^ to feign. 

A Jj^ fading; the feafon of failing among the 

Mahomedans; metapborically the fpring. 
A Osjfjia hunting; prey. 
(^c^y OvAA^ to take prifoner. 

A ^^ mind, confcience. 
A \j^ light, fplendor^ 



A v-j jL joy, mirth, feftivity. 

^IsrtJa the houfe of mirth. 
A v«i Jo a border, margin, part, 
A o4o a lock of hair. 
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A v-aj Ss cuftom, way, mariner. 

i^fSio thou alkeft,/w/w O""^^^^ 

A c JLl^ riling, as thefun^ 

A XyL defire, avarice. 

A v^Ulp a circuit, walk, 

^JoJLd a parrot, 

^UJ^ the deluge. 

A /J3 a fold, ply: folding. 

A Jd? a bird. 

A Jti5 vidory: Timur t?r Tamerlane* 
A c:^yMi darknefs. • 

e 

A CJcilc cuftom, ufage. 

A Kj^^ a cheek; a tooth; an accident; a heavy 

cloud. 
A v^JLilx a lover, miftrefs; enamoured. 
A ^jjJJ^\s, two lovers. 

A dj3\s, the end, iflue, event, fuccefs; finally, 
A JU the world, time; learned. 
(Sjy*" f^^ enlightener or inflamer of the world, 
A Js, univerfal: plebeian. 
A i^^^ Abbafi, name of a dymjly o/Arabim 

khalifs. 
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oL^'OUc a place of worfhip. 1 

A cjjax wondcTt myftery, example. 

A UASi^ wonder, admiration. 

A CxflcXc juftiee. 

AjfJsc, an enemy. 

A^l J^ a cheek, face, temples. 

A v^ljC a wild Arab. 

A v^jc an Arabian inhabiting a city. 

A Am9 X a field, court, area ; an empty fpace : a 

dice-table. 
A \j^j^ poetry, profody. 
A jjjs, magnificent, incomparable. 
A k:l^j^ mirth, converfation ; the pleafures of 

the table. 
A v-v»jX love. 
(^JU v-JL^xg fondnefs. 

A \^>,^ais, chaftity, integrity ; defence, fafeguard. 
A JLag perfume, ottar of rofes. 

Im Jos perfiimed, fragrant* 

A aUI <w?Ug God prefervc. 

A cXit£ a firing of pearls : a treaty. . 

A f^yjis, prudence, memory, art, knowledge ; a 

narrative. 
A Ovji^jt^ punifliment, torment. 
A Jx knowledge, fcience, art. 

A l^Xc (pi. of f^fXs) learned men. 
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A jyC life, ^j^ my life. 

A cKy^ a6tion, operation. 
A wOLc amber^ ambergris. 

A w^axJcXac a nightingale. 

A k::jjjJ3s£, a fpider. 

A v.-^?!^ (pL ^v.,jAAf) vices. 

A cXx age, time ; compadl, promifc. 

A jUfi a tQuchftone, proof. 
A u-^as a vice, crime, ftain. 
A cXac a fejftival, folemnity; joy. 
A ^ji»AC mirth, delight; life. 
A (^^jkC a fountain; an eye, look; gold; eflfence: 
paradiie. 



A v.^Lc abfent, invincible, concealed. 

A^Uc duft; a thick vapour. 

A v.-^^ a ftranger, £3reigner; extraordinary. 

A Jlic a fawn. 

A J|i an ode. 

A v^UJ^ {pi. of the above) odes. 

A Ju^ vexation. 

A ^iXc a boy, fervant. 

A ffi> care, grief, terror, 
^jjj^ forrowful. 
ViTUyC afflidtion. 
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io^ a rofe-bud, 

V 

^oyL^ to fleep> flumber. 



A C\J?U ovetflowcd,yh?;w \^j£u^ 
A JU an omen, prefage, 
^U coloured. 

A aJUo a tumult^ fadion^ difcord^ mifchief^ 
fcandal. 

A ^ glorious; glory, ornament. 

A lOo ranfom, redemption. 

A ^\f abfence, reparation. 

i^y^f oblivion, yr(7W 

^Os^y^S to forget. 

A ^ happy. 

lei J to-morrow. 

L5^J^/ Ferdufi (belonging to paradife) name 

of a poet^ 
^oUCxM J to fend. 

6jiJL3 an angel, meflenger; fairy. 

A OiS J abfence; a troop; a feft. 

^0^4^ J to command. 

4^ below: dejefted. 

Oc^ J felling : he icXdiifrom 

^jjc^J to fell. 
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tfMcX« I <^j y9 to defcend • 

^jf felling. 

cXjij J he fells, bothjrom (j^jf 

A cjf fplendor, 

^jOJUj f to be dejeded. 

i^.f or VS?^ ^^tiUfrom ^^yjo^^ 

OJ^/^ Feridoun, «^;w^ of a king. 

^^Jju, ^ to deceive. 

(^ci^>wi to freeze, congcaL ^ 

^jlii fcattering,yr<?^ ^^OJU*i 

^jO^Ai to prefs, fquceze. 

A Oofc^Ufli eloquence, melody, 

ljL« forrow, complaint : alas ! 

A Jo confideration, care. 

UJu Jo confider ; U^ w /i&^ imperative of 

IjJo throwing, throw xhoM^from 
i^OjJ3 to throw, throw away, lay afide. 
A UOli heaven; the world; fortune* 
A ^^ in, into^ 

A \jdf^ abundance; he difiufed. 
Jui an elephant. 



v«iU Kaf, the name of a fabulous mountain. 
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A OJ a form, figure, ihape, ftature. 
A ypOo a cup, goblet. 

A^f03 fate; predeftination i quantity; valuer 

dignity, power. 
A j\S conftancy, confiftency, confirmation i 

quiet. 
A {jJf contiguous, related to. 
A <JuU23 (pi. £/ oOuyu2d) poems, elegies. 
A ^^ a palace. 

A A^ a tale ; an adion. 

A oOuy^ an elegy, poem. 

A tua3 fate, death, judgment ; jurifdi6tion. 

A AxLs a fragment : fegment, part. 

/vmJiS a cage. 

A AxXS (/>/. ^^Lsr*^*) a caftle. 
A Uj) a pen. 

^Ix^' a writer, an engraver. 
i^^ {pi. g/'v-^) hearts. 
A ^ the moon, 
/jij^* like the moon« 

A Ja3) a word, fpeech, eloquence. 

A ^ violence, fofce, oppref^on; power; 

chaflifement ; anger. 
A (j^to meafure ; reafoning, thought, advice, 

argument ; a lyllogilfai. 
A ^US ftation, {landing; refurrefition : confu^ 

{ion, tumult. ^ 
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♦ 

A y^ Cefar, an emperor* 

A <d) as, like, in the fame manner* 

A /^*l^=3 Katebi (a writer, fecretary) praper 

name^ 
A ^^McXs^L) like my eyes, comp. of^rs like, 

v^lOci^l eyes, and (^ the infeparable pronoun 

my. 
^^Ol£» to carefs. 
^L^ bufinefs, objed:; a maker. 
aJU^L^d a (hop, place of bufinefs ; the world* 
j\j^3=i 2l battle, conteft. 
^=3jl^=? expert: one who labours, adjuft^, 

penetrates, brings a thing to bear. 
^<jUTj^%^1^=? to penetrate, labour, &c. 
j^^j\S=i a caravan. 
j^^JCwaL^r: to leflen. 
^l^=& would! 

ajU^I^sd a houfe, hall, gallery, chamber* 
y^yji\^=i to dig. 
i^^^=\^=i 2l curling lock. 
JcJl^sD the body; a form, model. 
J^=> defire, wifh. 

(^Iw^l^iD defire; the obtaining one's wiflb* 
jlSiD a place : a ftraw : leflfening. 
a^-^jjSsd pride, magnificence. 

VOJ,. III. c c 
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Jiy£=^ a dove. 

A v-jUSs a book» letter, writing. 



where? whither? how? 
^^^JcLIcX^ to melt, difpel. 
J|<A£=3 melting, yr^/w the above. 
J(JJ who ? c:^^(cXJ^who is there ? 

^jJCji^A£=> to leave, negle<5t 

U^-^1^^-^^^ ^^ P^^^ through. 
^jJCIlV) to pafs : to leave. 
^=i if: a performer, maker. 

I J^whom; to whom? hire, rent. 

ocXyl J^fporting, fkipping, ftrutting. 



d^£=D though 



O-Tbufinefs, labour: he made. 
/^Icij^ a whirlpool, gulf; precipice. 

^!ci,J adtion, labour, profeffion; life. 

^L^ ^ciy the circling glafs. 

^c3w^I made,yr(?/?7 

i^O J^to do, make. 

^i\ ^ the neck. 
J ^^ a battle-axe, mace. 

(jJo.^ to take.. 

eJ"y a wolf. 

^^D warm. Uj^ warmth. 

(^Uy Carmania, name of a place. 
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j^ marriage, nuptials, betrothing, a pledge. 
(S^=^ ^^ ^^=> lamentation, weeping. 
{^}j<s^yto flee, efcape. 
^j-A^wjj^ to weep, 
^^that, which. 
{Ji^J\^^D to perform, 
.(jJ^ j£=> to pafs. 
0^-\?7^to choofe; to bite* 

oO<j^rdeQ:; moft excellent, noble, glorious: 

bitten. 
(j*^^ perfon, any one. 
^^^A***/lpreading, fl:rewing,yr(?;w 
{Ji^JL^to fpread, ftrew, fcatter. 

i^j^is:^^ to break, tear. 
<J^ywJ^breaking,yr^;^ fie above. 
UiJ conquering, opening, &cc.from 
^^oUo to open, difcover, conquer ^ to rejoice, 
^.'•'♦^he difcovers,yr(?^^ the above. 
(jXix/^to become: to kill. 

{jXm^mJXo break, rend. 

{^jXxiiJ^to fcatter, difl!blve. 
^^^..iiY^S*/^Cachemire, name of a place. 

iXyLSht has difcovered, ice. from 

i^i^y^y to difcover, open, conquer, delight* 
jyiSz. region, climate, country. 

^1 ocXviiJ I have fuflfered or drawn, 

c c a 
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K^JiS^ihc hand, the palm* > ^ ^ 

ooLT^he faid. ^iJou fpeech. ^ ^ 

Jju I faid, both from 

^jJjLJ^to fpeak, fay; fpeaking. 

-JuLT^thou haft laid; he faid. 

Jj^(gul) a rofe. 

JJ^(geel) clay. 

v^Xi^rofe-water. 
AJ^y^halr, locks. 
^XX^a word, writing, oration. 

^OuXi^Gulendam (rofe-refembling, yr^/» JO" 

a rofe, and ^loJl form, figure, &c.) a proper 
name. 
jjX/^a diadem, cap. 

^j,>JL5^a rofe-bufti. 

(C^xXi^rofe-fcented. 

aaAj a clofet, cottage, hut. 

j\ iLT a bed of rofes. 

(j^UkiJJ^ Guliftan (a rofe-gardcn, bower of 
rofes) title of a celebrated book. 

^ jAxwJj^a beautiful fpecies of red rofe. 

^^UJj^a rofe-garden- * 

^IcXxlJ^rofe-cheeked. 

^ULLT rofe-colourcd. 

(jUJLU^ftrewing flowers. 



Digiti 



ized by Google 



y^ 389 

a rofe-walk; bower, delightful place. 

Q^^ijJ^rofe-coloured. 

A ^zj\jXj (pL of tSS) the whole'; univerfal. 

The whole works. 
^^Ss little; defedtive; abfent. 

^piilyi^to infert, place, commit; to loofe, li- 
berate. 
A Jly£=p perfeftion, accomplifliment, finifliing. 
I^A^^J of little value. y<^=^ l^^s, 
JuLXy^zD with little fenfe. 
^^^J^^do thou; doing, yr^w (^<3^£=d 

^US=D a boundary, margin, fide, part, fliore; an 

embrace. 
iXfJJ^z, vault, arch, tower, cupola. 

OJ!J^rotting,yr^/» 

i^OoOSJ^or ^jcXJ.£=3 to rot. 
^aJLJ a fervant maid, female flave. 

A^=D where? 

a£=5 fayv thou, yr^;^ ^^yli£=D 

t^^ss an ear. 

\r)^^i)'l^ f liftpn thou,y;(9W 

(^li j^^ji^^^to liften. 

^-j<^^ a corner. 
Joa£p I tmottf from 

^^^Joa£=) to fmite. 
^M^LJAJ^various, many- coloured. 
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9^^9 a mountain, 
^^.^^a jewel, pearl; luftrej e0ence^ felf-cxift- 

ing. 
A^3 who, which: fincc. 
(^^^=i who. 
/JCaJ the univerfe^ 
^x/^taking, 

<^v^J might take, both from (^y^j> 
Ou**^who is it ? comp. of ^^^ who, and 3d 

P^rf, pref of ^C^y^ 
aXk^—i or {^^j^p hatred, revenge, rancour, 

(jJ^ full of. 
(jjJ^th^Lt thefe, comp. of ^ and (jjI 

aJ^ a tulip. 

j\ji^^ a border or bed of tulips, 
^cXi^ to move. 
V^ (P^^ O*^) ^ ^^P* niargin. 
A u^ the heart, pith, marrow. 
L-JUJ up to the brim. 
yX2j an army. 

(jiU^is .XiJ a conquering army* 

A v_^J benignity, gentlenefs, grace, favour, 

humanity, generofity/ . 
(JoJ a ruby,^ruby lip. 
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UCJ a lack, a hundred thoufand. 

A ci^s:***^ for the worftiip (of God)* eomp. of 

J for, andi for the Arab, article ^ andCSys^ 
adoration. 

A vjWjJ ^^ ^^^ precious fort of pearls; beau- 
tiful women. 

A C^ a lion. 

^^^pCJ but. 

A J^ Leil d?r ^dxJ night. 

yj^ Leila, ^j ivoman^s name^ 



^ (annexed to words) my. 

A sU water, liquor, juice. 
A U that, which. 
Lo we; our. cWsL U ourfelves. 
oOUo female: a woman. 
jCo a ferpent. 
liL© US; to us. 
A cxJLo bent,yr<9/» Jsx^ 
(jOyJU to rub, grind, polifli. 
(^0JL« to remain. 
^jJC**JLo to refemble. 
cXaJLo they vttn^myfrom (^c>JL« 
^U the moon : a month. 
j^uLo with cheeks like the moon. 
iSjJ^^ with a face like the moon. 
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/J^U lunaf, monthly ; a fifh. 

A cJ^U inclining, having a propcnfity. 

loLj^ left, by chance. 

A Lajm^ extended 9 dilated, fpread. 

QM^A^ do not 2.^^ from (^cXamj^^ 

A JUU fimilitude, refenablance, 
A (CaJuU rhyme. 

A (jiJcsT* an aflembly, banquet. 

A {jycsT^ Megenun (diftra<aed with love) pros- 
per name, 

A At^?^ ^ place where people aflemblc ; a col- 
ledlion, jundion, 

A cXssi^ love, friendship, benevolence ^ aflfeift^ 
ion; company. 

A y^vjjsf* a friend, miftrefs ; amiable, dear, 

beloved. 
^A ^j^jAASi^ confined, imprifoned, 

A AyS^ a friend, counfellor; fpoufe, hufband, 

wife ; any one who from their ftation in a 
family is admitted into the haram or women's 
apar-tments. 

iu 

A jis:^ vile, contemptible, trifling. 
A cj^s^ place, time, opportunity. 

cXySf* Mohamed (praife-worthy),/^r^^<?r »^m^, 
A c:AJcsf* afflidion, difgrace. 
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A jA^ics^ contrafted ; an epitome. 

A v^jLlxsf* difcordant, confufed, 
(j^zsT* a magaz'ne, treafury. 

A jJtX« governing ; a governor, magiftrate. 

A v^cX^ a fpaqe of time. \ 

A ^ji^cXo aftoniihed, difturbed. 
A ^IvXo to tafte; the tafte, palate. 
1-^ me ; to me, 

A fp^y^ (pi* ofc:^s.^y^) favours, graces. 
A <3lw« delire, will, affeftion. 

A >*lj^ fpl' ^f f^r^) rcniedies, plaifters. 
C^j^ or ^iS^z man, hero ; brave. 
Ail<3w« courageoufly, manfully. 
(j<3 w«.to die; to be extinguifhed, 
A ^^JY^ courtefy, generofity. 
oc^-i^ joyful tidings. 

Ou**^ enamoured, intoxicated. 

A /JLxAwj^ difdainful; rich; content. 

A ^Im^ perfumed ; the palate. 

A gcA^Li)^ the fight. ^ 

^jcS^* ^cXi^LL^ to view* 

A w>* vi*^ the eaft. 

A J^jUj^ attentive ; attention. 

Kjji*^ mulk. (Sy^^^ fmelling' of mulk. 
muflcy. 
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A Q, or p'ywa^ an hcmiftich; one half of a fold-^ 

irig door. 
A jcJ^ao^ a fource: infinitive- 

Xf^^x^ Mofella, name of a place. 
A ui> ys^2^ damage, difadvantage- 
A v-j J^^ a finger, mufician. 
A ijJoi^ an excufe, 
A a/jud a battle ; field of battle. 
A v^^^Aiiouo a friend, a lover. 
A ASyiouo a miftrefs. 

A JLaJt^ fcented, perfumed* 

A Jytju* reafonable, rational, probable, pcrti^ 

nent. 
A lyjuc an enigma, myftery. 
A ^^Jij^ fenfe, idea, fignification. 
A ^j-y^^ eftabliflied, known. 
A i^ a prieft of the Perfees, Guebres or vvor- 

fhippers of fire. 

(^IXsri*^^^ cup-bearers. 

jjf^ the brain, head, marrow, fubftance, or bcft 

part of any thing. 
A c:o^IjL« reparation, alienation. • 

A ^Uup condition, ftation; dignity ^ office: refi^ 

dence: mufical tone, 
A ^IcXiuc quantity, fpace, number. 
A cS^AoJLp intention, will, defire. 
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A v.^>JjL« a conduftor, mover, difpofen 
A cjlilX^ a recompence, reward. 
S^ perhaps, by chance: unlefs. 

^J^ wine. 

A ^X« a failor. 

A UCJU a kingdom, power, pofleilion, inherit- 
ance; an angel. 
A c:o^-U rays of light. 
(^^ I : my. cW=L. (^^ myfelf. 
A LaJLo finiflied, concluded. 

cXa^ full of, endowed with. 

A J>^ a houfe of entertainment, an inn; any 

place where travellers reft at night ; a day's 

journey, a ft age. 
A jA^w2>U a conqueror, triumpher. 
A ks^xxX^ advantages. 
A^UuU a bird's bill. 
^tyL^ do not bring, t6e imperative of (jiiijl 

with the negative prefixed, 
i^y^js^ liften not, the negative imperatvue of 



A -.4^ a wave. 

A l-.a:5^^ a caufe; an acceptor. 

A ojj^ melodious; adjufted, arranged, 

weighed. 
A >*wv« time, feafon. 
A (Jyu3^ Muful, «tf;«^ of a plaoe^ 
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CSj^ hair. 

A Ou^ firm. 

A ias:^ feparated, repudiated, abandoned. 

^^ the fun; moon; love; a feal-ring: a gold 

coin about ll. l6s. 
jjibj^ like the moon. 

j^^ wine. 

M^ chara^erijiick of the pre/, ienfe. 

^Lc* do not bring, the negative imperative of 

^mU^ between, among: middle. 

>^U^ do not mix or fprinkle, the negative im^ 

perative of ^j^Azk^T 
/ Juu /^ thou faweft, 2^ perfon prefent of 

^Ls:^ a wine drinker; an earthen drinking 

veflel. 
-JIcXa^ thou knoweft. 
j^ dying, yr^/T/ ^^cy^ 
\j ^ the fon of a prince ^r great man, a knight. 

(^c)y« Ij vyo Mirza Mahadi, proper name. 
i^,^ff^ doit thou grow} from (^y^j 
/^jXo thou ftrikeft. 
cXajwc* is it becoming? 
%j^ a cloud, a fog. 
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Qij JLy« a feller of wine, comp. of i^ wine, 
and part, of f^y^j^ 

thou draweft, beareft. 



JUU^ I complain, yr^;{7 (^cXJU 



y^Ajyc fruits. 



O 



U not. cXy«l IJ hopelefs.- 
v-jlj pure, fincere; like. 
^lyjU imperfedl. 

j:ai:5^1j worthlefs, defpicable. 

A qj^\J memorable events; rare. 
gUj^ciU Nadir Shah, proper name. 
j\j blandifliments; wantonnefs. 
^dTjlj gentle, tender, delicate. 
^^^^Ij elegant, delicate, amiable. 
A>oL5^lj unblown, unblemiflied. 
^j^UjiU ignorant. 
A ywoU a conqueror, defender. 

A .JjU a fpedlator, fuperintendant/ 

AiU a bag (of mulk): the navel. 
Ulj full of. ^uTU fuddenly. 
^JLJu unexpeftedly. 

(^^U plaintive, complaining. 

^^cXaJLJ to complain. 

^U a name. I yUU thy name. 
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^lcX«U illuftrlous; a hero. 
A^U a book, hiftory. 
ijli bread. 

A Lj-uU a viceroy, deputy, 
ii yjj a battle, war. 

CsyJ is not. /^ ^^^'I would not have been. 

A (^J a prophet. 

oUJ I will not turn. 

/^ JCJ do you not fear. 

^jLXj it is impoflible. 
A^Ui fcattering, difperfing. 
A Ju profe; to difFufe, ftrew. 

/^yxwojsr^ I would not have fought, or leaped. 

A >3r^ a ftar, planet: fortune. 

Ays^ grammar, fyntax.* 

yffsP^ hunting; the chace; prey. 
Ovwjjsr' firft. 



Naklhebi, proper name. 
J male. 

(jM^-> J a narciflus. 
mJ gentle, tame; light: foft. 
C^y near. 

A Jj defcendingj hofpitality. 
A J^i? defcent; happening. 



Digiti 



ized by Google 



dj 399 

A (^^^s^ Niflchi (a tranfcript) tie charaBer 
in which Arabick manufcripts are generally 
written. 

A j»>yMj a gale, 

^jXwUJ to caufe to fit down. 
A LLiJ alacrity, pleafure. 
QtXJUJ to fix. 
^jJC^MMjJ to fit down. 
(^yJuj you do not hear, 
(^jiAm^ fitting, Jrom (^^X^^m^ 

A Ocsi^V^^ counfel, exhortation. 
/^Iki Nezami, name of a poet. 

A iaj the fight, the eye. 

Jb ill rolling the eyes, ogling. 

A Joj verfe; a firing of pearls. 

(^<3j5 ju to callV fing aloud. 

A c:^yXJ a benefit; viftuals, 
liJ beautiful, good; fwift. 

A c^k^iJ mufick, harmony. 

A (j^Ju foul, felf; breath; defire. 

A XJu gain, utility. 

A cXiu ready money. 

A ^jiJu painting, embroidery. 

A JJu a narration, report, copy, tranflation. 

^iXj a picture, ornament; a beautiful woman. 
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^^U*w^lX^ Ncgariftan (a gallery of piSures) 

title of a celebrated book. 
AilXj fubtilties, myfteries. 

^^pi**^ Jo to view. 

(^^^-2 orjS3 good. 

aXj or jUu cuftody, care, obfervation. 

j\i^dS3 preferve thou, imperat. of ^^y^\i^dJ<i 
lyj fliowing. OJcij^ they fliow. 
(^OUyj to fliow. 
^Lj melody, voice: wealth. 

Vl^* fP^' ?/\-\i^') viceroys, &c. 

^^^JckLj to foothe. 
jLj foothing,yr^;;/ M^ above. 

U^l^' (^//. CL^LijLj) a favour. 

yv>j)Lj foothing, warbling,yr(?/« (^^jckljj 

Ai\jj z benefit. 

A Oojj a turn, change, watch, centineL 

(^c^JCajaj to relieve guard. 
^LjaJ the fpring, the* early fpring; new year. 

A -p^ the prophet Noah. 

A Ov2a^* a complaint. 
cSaj ninety. 

A jAj light, brightnefs. 
Jj jjj the firft day of fpring. 
4XcVmj nineteen. 

(^ji drinking, a drinker j any thing drinkable, 
from (^cXxiijAj 
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Ciwi^ or {;jXmJJ to wrifCi ' 

ij^^^ ^nit thoxx^ ff6Hi tki above. 

ixj nine. 

Ajf placing, yrb»i 

(^oLJ to place, 

^\ s^lyi We have placed* 

JLj a tree, {hriit)* 

^lyj hidden,yra» i^y^ 

A j^ a river; flowifig* 

^^|JuLJ to hide^ lie Kid. 

^^ a pipe, flute. 

jAJ even, alfb: again^ 

OuMjJ there is not. 
(jJC^juJ to write. 
lJ^ good, excellent. 
^^XaJ bright, beautiful, elegant* 
^^^y^ reputation, goodnefs. 
^JuJ the river Nile. 

J and; he, fhe> it. 
ij^W after, behind, again. 
(^^.AMatc^ o^.U to detain. 
A ^\j evident. 

A u^UsI^ adtionsj occurrences^ events: battles: 
misfortunes. 

VOL. III. D D. 
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^^\j Van, name of a town. 

A ^j^j eflenc€, fubftancc, exiftence, nature^ 

body, perfon. 
t^jjo ^^iii^js^j to commit, perform, give a 

being to. 
j\j or j^ like, poflefling,- 
A 'w^ij a leaf of a tree or paper. 
Jj and from. 

Oujj it hXo^^^from [qOoj^ 
C^>igj he, (he, it is. 
Iji^j like, refembling^ 
A JU?^ enjoyment^ arrival; meeting; coa-- 

jundtion. 
A 2^ fituation; action; gefturc* 
A Uj good faith ; a promife. 
A iJ^ but: a prince: a flave;^ 
(^j he, fhe, it; his^, her, its. 
AJlyj a defert; depopulated*. 



A ^.td^ dreadful, terrible. 

A js^ or ^\jsr feparation,. abfeiice. 

A ^^^ an afTault; impetiK)fity;, 



^ or ^\^ every: focver. 
\j\^ Herat, name pf ii ^ity. 
jL^ J^ w^henever. , 
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^^ or Asr^l Jb whatfoever. 
a^sdOSs^J^ or OJ^ Jb although. 
Is^^ Jb wherever. 

A^:= '^ J* wherefoever. 
c^a^j* ever. 
AjL^ Jb never; 
a£=>^ (?r aXjI Jb whofoever. 
^Ij:* a thoufand; a nightingale; 
(^^X*j^ to be, exift. 
c:^>ij^ eight. tiUiiJb eighty. 
ocXiJb eighteen. 
O^i^ feven- <AUj^ feveiity* • 
dcXi* feventeen. 
A ^Jjb whether^ but. 
** and, alfo; together: both. 
A Jb (annexed to words) their* 

O^'v* of the fame neft. 
(jly* only. 
^oJLy* diredly. 

viXI^ly^ of the faoie inclination. 
^ jA^ of the fame banquet. 
y^Kwo^ lying on the fame pillow. 
^ji^AAsnr in the fame way. 
{^ysp^ or yspr^ like, as. 
^I^j-snr^ fleeping together. 
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-^cXy* breathing together. 
Jljy* an intimate friend. 
jMJjiSJ^ fitting together; a companion. 
A^ all, univerfal. 
Owvmj jkJ^ it arrives, comes. 
f^jf^ I vftntyfrom i^j 
A^^xAy^ always. 
jcXaJ^ black; an Indian. 
JJ3j^ time, feafon. 

jjX^ yet. 
A L* air: wind: found. 

-^ no, never. 

/JIcXa^ ^ doft thou not know? from 

^jX^^ to lay down* 

b O! or. 

v-)t» cr (jbl,'. finding. 

-jU I miy find, both from ^j^Xib" 

CU remember; memory, record. 

jljafiriend, miftrcfsj defender; power, advan- 
tage. 

vl^b O heaven ! O Lord ! comp* ofif^Q\ and 
fltj a lord, mailer^ 
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ai>;U eleven. 

(j.Ay*wlj jeflamine. 

c:oU he found, from (^jXib to find. 

v:iu}»L{ a ruby. 

Oo f annexed to words] thy. 

A c\j the hand ; aid, power, ftrength. 

^jij (annexed to words) their. 

/Jou that is to fay, viz. 

Lyjy prey, fpoil, booty. 
UCj one. 

AiUj a hero, conqueror; incomparable; un- 
equalled., 
(;^UJu precious, valuable, rare. 
^L>1<-XJsj ineftimable, rare. 
^cXXj one moment. 

acXXj one or two, a few. 
Ju<JJu one another. 

Jj/?. one day. 
w {annexed to words) my, 

^^^ Yemen, Arabia the happy. 
wi>w4j Jofeph, 



Digiti 



ized by Google 



Digiti 



ized by Google 



ADVERTISEMENT. 



IhE greatefi part of the following Piece was 
tdefignedio be added to a Grammar of the Perfian 
language, which was printed in 1771- It might 
•eajily have been f welled into a larger treatife^ by 
xidding more copious extraSis from the Perfian 
writers^ both in prqfe andverfe-, but^ as. the change 
of fyk may be feen as well in ten lines' as in a 
thouj^nd^it feemed equally ufeful and lefs ojlenta-- 
tiousy to e^dfibit only a few chofen fpecimens from 
the bejl authors^ and chiefly from the Poets^ whoj 
in all nations^ have taken the greatejl pains to 
harmonize and improve their language. 



, oy interlperiing t.. . .^ - 
iiety of Eaftern anecdotes; and. 
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THE 



HISTORY 



THE PERSIAN LANGUAGE. 



IVIOST of my readers will apprehend, that, in 
attempting to trace the progrefs of the Perfian 
language^ through a period of two thoufand 
years, I am entering into a fubjeft, which will 
jifFord them neither amufement nor inftrudion, 
and can be agreeable only to thofe i^^N men, 
who apply themfelvcs to the obfcurer branches 
of literature, and have very little intercourfe 
with the reft of mankind. The title of my 
piece feems, indeed, to give a reafonable ground 
for their apprehenfions ; and the tranfition ap- 
pears rather abrupt, from the hiftory of Mo- 
narchs to the hijiory of mere words ^ and from the 
revolutions of the Perjian Empire to the varia- 
tions of the Ferjian idiom: but it fhall be my 
endeavour to remove, as far as pofBble, ^^e 
drynefs of the fubjedt, by interfperfing the nar- 
rative with a variety of Eaftern anecdotes; and. 
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as to the fecond objedllony it may be alledgcd^ 
that a conjiderable change in the language of any 
nation is ufually effeSled by a change in the go^ 
^ernmenti fo that literary and civil history 
are very nearly allied^ and may often be ufed 
with advantage to prov« and illuftr;5ttc pne an*- 
other^ 

The Hiftory of the Perjian tongue may be 
4livided into four periods^ like that of the Em- 
pire; not that the language was immediately 
^tered upon every revolution of the ft ate, t)»t 
it is obfervable, that, under each Dynafty of 
which we have any monuments remaining, there 
was an apparent change in the dialed: of the 
kingdom, efpecially under the two laft, namely, 
the Sajfanian and Mohammedan dynafties : and 
thpfe, indeed, are the only periods, of which 
we can ipeak with any degree of certainty. 

It is natural to fuppofe, that, in the infancy 
of the Terjian Empire, under Caiumaras and 
his dcfcendants, no great pains were taken to 
cultivate and polifli the language, which in that 
rude age muft needs be thought fufEciently ele- 
gant, if it were fufficiently clear and intelligi- 
ble; and we are aflured hy Herodotus, that, even 
after the reign of CYRUS, the whole education 
of the Terjian y out fly from the age of Jive years to 
twenty^ conjistedin three points only ^ ridings throw^ 
ing the javelin y and the praBice of moral virtue ; 
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"which account is alfo confirmed by Xenophon. 
The ftory mentioned by Diodorus of the old vo^ 
lumts of parchment^ on which the Per fans wen 
obliged by a certain law to write the annals of their 
country^ was probably invented by Ctefias^ that 
he might give an air of authenticity to his im- 
pertinent fables; for fuch literary impoftures 
were as frequent among the Greeks, as among 
us, who imitate the Ancients in nothing but 
their failings. We are far froiji contending, 
hpwever, th»t the ancient Perfians, efpecially 
thofe of tht fecond period, were entire ftrangers 
to the art of compofition cither in vcrfc or 
f rofe ; for there never was a nation fo rude and 
unpolifhed, who had not a cuftqm of celebrating 
the noble aSls of their ancefors, and inciting one 
another by fqng^ and panegyricks to an imitation 
^ their virtue % and Strabo^ ^ very different au- 
thor from Diodorus^ afferts, that the Perfian$ 
ufed frequently tofng the pratfes of their ancient 
Heroes and Demigods^ fometimes with a mufcal 
injlrumenty and fometimes with the voice alone: 
but what their language really was, what were 
their rules of verfification, or what was the 
courfe of their ftudies, no mortal can pretend to 
know with any fhadow of exaftnefs. 

The Greek Hiftorians can give us no light on 
jhis fubjedt; for neither Themistocles, who fpoke 
jhe 4ialedt of Perfia like a native, though he 
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had fpent only one year in learning it*, rior 
even Xenophon^ whofe intimacy with the younger 
Cyrus could not have been contraifted without a 
knowledge of his language, feem to have read 
the works of the Perjians^ or even to have 
known their charaAers; but were perhaps con- 
tented to exprefs their fcntiments in Ferjian 
vrith eafc and fluency. Nor are we much en- 
lightened by the writers after Alexander i not 
pven by thofe, who have defcribed the life of 
that Hero: for Cur fiusy who compiled his rhe- 
torical Hiftory from the Greek authors, feems 
to have known as little of Ferjian as of 5ry- 
thian^ though he drefles up a number of fpeeches 
for the chiefs of thofe nations, which certainly 
were never fpoken by them. A few words^ in- 
deed, are here and there interfperfed in thefe 
hiftories, which are ftill ufed in the modern 
idiom of Perjia f ; but we can no more form an 

* Thenmtocles omne illud*>tempu$ (anni unius fpatium) Uteris 
fermonique Persanot^ dedit, quibus ?ide6 eruditus.ell, ^t multo com- 
ttiodius dicatur apud Regem verba feciffe, quam hi poterant, qui in 
Ferside erant nati. Corn* Nep. in Thend&t. 

f Thus Roxana, Statira, FarUaHs^ feem to be corrupted frpm 
Roshan i^yJL 41 Sitdr^ oj\ji^ ^arizada oOl^ ^, which iig- 
nify. Splendid, a Suir, Angel-hom. Pa^argades, or, a Prince of the 
Blood, appears to be compounded of Peser «mU ^ Child, and 

QiXjGada, a House: i. e. a child of the Royal Familif, To this 
we nmy add, 1. that Art or Jrd C^\ which begins many Persian 
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idea of a whole language from a lift of broken 
phrafes or detached epithets, than we can judge 
of a poem or piece of oratory, from an uncon-p- 
nedted line or a fingle member of a period. 

Since the Greeks afford us fo little informa- 
tion, nothing remains but to confult the Per-^ 
Jians themfelves; and the great traveller Cbardin^ 
whom every Orientalift muft always mention 
with reverence, feems to have enquired very 
diligently into the ancient language of the peo- 
ple^ among whom he refided fo long, and whofe 
manners he deicribes with fb much copioufnefs 
and learning : but he declares, after all his re- 
fearches, *^ That the old Perfian is a language 
** entirely loft; in Nvhich no books are extant, 
** and of which there are no rudiments remain* 
** ing : that the Guebres^ who are the remains 
** of the Parfis^ or Adorers of Fire^ have an 
•* idiom peculiar to themfelves; which is fup- 

imines^ iignifies Strong; as Ardeshtr, Artizerxes^ u<m Oil <w, 

Ht^ strong Ldon, Ardevdn or Ardehan (mIjOiI The strong Guard, 
Ice. 2. that the terniinatton dates, as Miihridates, &c. is the Persian 
dad Ol<3 and anfwers to the Sw^ of the Greeks^ as 'EfyAStvjQ^, 
and the like. If It were poffible to recover a whole Catalogue of 
thefe old Persian tiames^ fuch an enquiry wottld be little more thaa 
gleamed triflings fbr to coUedt a number of iSlitaiy words, without 
any books which they might enable us to read, weald be like pro* 
curing at tandom a maltitude of keysj without anj caiket which 
they might kelp va tB unteck. 
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^^ pofed; by the Perjians in general, to be rathef 
*•* a jargon of their own, than a part of their an-^ 
*^ cient tongue: that, if you believe their own 
*^ account, the Magi, who refided at Ye%d in 
*' Carmania^ have preferved this language from 
*^ father to fon, after the diflblution of their 
** Monarchy; but that, for. his part, he has 
*' found np reafon to give any credit to their 
*' ftory : that they have, indeed, fome books in 
** ftrange charaders, but he cannot perfuade 
" himfelf that they are old Perfian letters ; ef-^ 
^' pecially, fince they bear no kind of refem- 
** blance to thofe on the famous monuments at 
<* Perfepolis.^^ The authority of this excellent! 
Y'riter is decifive, and puts an end at once to 
the controverfy lately ftarted, concerning the 
authenticity of the books afcribed to Zoroajier^ 
which a French adventurer, wha tranjlated them 
from the tranjlation of a certain Gipfy at Suraf^ 
has had the boldnefs to fend abroad as genuine : 
but, to* avoid any fufpicion , of mifreprefenting 
the paffage, it feems neceflary to tranfcribe the 
very words of Sir yohn Cbardiriy which the 
reader may fee at the bottom of the page*, 

* Quand d Vancim Tersan,- c*eft une langue perdue j on n'cn 
trouve \\i livres ni rudfinens. Les Guebres, qui font les relies de& 
P« s^s ou Ignicoles, qui fe perpetuent de pere en fils depuis la de- 
firu6^ion de leur Monarchic, ont un Idiome particulier 3 mais on le^ 
croit plut6t un jargon que leur ancienpe l*ngue, Hs difcnt quelwi , 
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From this we may reafonably conclude, thnt 
thcgibberifli of thofe fwarthy vagabonds, whom 
we often fee brooding 'over a miferable fire 
under the hedges, may as well be taken for old 
Egyptiatt,^ and the beggars thcmfelves for the 
priefis of IJis^ as the jugglers on the coaft of 
India for the difciples of Zoroajier^ and their 
barbarous dialedl for the ancient language of 
Perfia. But let the rofy-cheeked Frenchman^ to 
give him his own Epithet, reft happy in the 
contemplation of his perfonal beauty^ and the vaji 
extent of bis learning : it is fufficient for us to 
have expofed his follies, detected his impofture, 
and retorted his inve(Slives, without infulting a 
fallen adverfary, or attempting, like the Hero 
in Drydens Ode, tojlay thejlain. 

We have no genuine accounts then of the 
Perfian language till the time of the SASSA-- 
NIAN kings, who flourifliedyr(?/» the opening of 

Pf^tres, qui fe tknnent a Yezd^ ville de la Caramame, qui eR leur 
Firee et leur principale piace^ ie font tranfmis cette langue jufqu'ici 
par tradition, et de main en main 3 mais quelque recherche que j*en 
aie fait> je n*ai rien- trouv6^ qui me p<it perfuader cela. Ces 
Guehres ont a la verite de» Uvres en cara6tere$ et en mots inconnus^ 
dont les figures tirent affez fur celles des langues, qui nous font le 
plus.connues; mais je ne faurois croire que ce foit la Tancien 
Perfan, d*autant plus que le cara6^ere, dont j'ai parl^, eft entiere- 
meat different de celui des inscriptions de Persepolis. Je donnerav 
^des ectypes de Tun et de Tautre cara6lere, dans la defcription du fa- 
meux monument qui rede en ce lieu-li. Chardin, Tom. Y. 
Chap. III. 
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the third century to the middle of thefevenfb \ in 
which period an Academy of Phyfick was 
founded at Gandifapor^ a City of Kborafan^ and^ 
as it gradually declined from its original infti-^ 
tution^ it became a fchool of poetry, rhetorick^ 
dialedtick^ and the abftradl fciences. In this 
excellent feminary the Perfian tongue could not 
fail of being greatly refined, and the rufticity of 
the old idiom was fucceeded by a pure and ele- 
gant diale£t; which, being conftantly fpoken at 
the court oi Bebardm Gur in the y^u* 351, ac- 
quired the name of Deri^ or Courtly^ to diftih- 
guifh it from the PeBJeviy or. Language of the 
Country. 

It muft not^ however, be imagined, that the 
ufe of the ancient dialed: was wholly fuperfeded 
by this more poliflicd idiom ; for fcveral com- 
pofitions in Pehlevi were extant even after Ma^ 
horned^ which appear to have been written by 
order of ^e Sajfanian Princes, jinujhirvan^ 
furnamed The Juji^ who reigned at the clofe of 
the Jixth century^ having heard from fome tra- 
vellers, that the Indian Monarchs had a colle&ion 
of mQral fables y which they prefer ved with great 
care among their archives, fent his chief Phyfi- 
cian Barzuieb into India^ with orders to make 
hiinfelf matter of the Sanfcrit language, and 
not to return without a tranflation of thofe fa- 
bles. Thcfe orders were pundually executed; 
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Barzuieh learned the Indian tongue, and, having 
at a great expence procured a copy of the boplc, 
tranflated it into the Pehlevian dialect: about 
an hundred and forty years after, his work was 
, turned frona Pehlevi into Arabick^ by order of 
Almanfur^ fecond Calif of the Ablmjides\ and 
this is the volume which we fee in every lan- 
guage of Europe^ under the name of Calila iva 
Demnay or, The fables of Pilpay. There is a 
fine copy qf the Arabick verfion in the publick 
. library at Oxford', and if the work of Barzuieh 
could be found, we fhould be enabled to reco- 
ver a confiderable part of the old Perjian lan- 
guage; the fame, perhaps, which was fpoken 
in the fecond period by Themijtocles and Xenophon. 
In the xeign of Anujhirvdn, who protcded 
the arts and fciences in his own dominions, 
. MAHOMED was born ; who, by the force of 
his Eloquence, and the fuccefs of his Arms^ 
eftabliflied a mighty Empire, and fprcad his 
new religion from the wilds of Arabia^ to the 
mountains of Tartary and the banks of the 
. Ganges: but, what belongs more particularly to 
. the fubjedl of this difcourfe, he poUjhed the Ian-- 
• guage of his country^ and brought it to a degree 
. of purity and elegance, which no Arabian 
, writer fince his time has been able to furpais. 
The battle of Cadeffia in the year ^6^ gave the 
. laft blow to the Ptrfan Monarchy;, and the 

VOL. IIIv E E. 
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whole Empire of Imn was foon reduced undef 
the power of the firft Mahomedan Dynafty^ 
who fixed the feat of theit' government in 
Bagdad^ where the Arabick language was 
fpoken, for many ages, in its utmoft perfection: 
but the ancient literature of Pt^rjia^ which had 
been promoted by the family of Sujjhn^ was 
exprefsly difcouraged by the immediate fuc- 
cefibrs of Mahomed y for a reafon, which it is 
proper to explain. 

At the time when the Alcoran was firft pub- 
li(hed in Arabia^ a merchant, who had lateyy 
returned from a long journey, brought with him 
fome Ferfian romances, which he interpreted 
to his countrymen, who were extremely de- 
lighted with them, and ufed to fay openly, that 
the JlorieS' of griffons and giants were mere arnuf^ 
ing to them than the moral leffons of Mahomed: 
part of a chapter in the Alcoran was imme- 
diately written^ to flop the progrefs of thefe 
opinions; the merchant was feverely repri- 
manded; his tales were treated as pernicious 
fables, hatful ' to God and his prophet ; and 
Omar, from the farr>e motive of policy, deter- 
mined to dcftroy all the foreign books which 
fliould fall into his hands. Thus the idle lo- 
quacity of an Arabian traveller, by fetting his 
legends in comrotition with the precepts of a 
powerful Lawgiver, was the caufe of that en- 
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thuiiafm in the Mahomedatis^ which induced 
them to burn the famous library of Alexandria^ 
and the records of the Perftan Empire. 

One book, however, bciides the fables of 
Pilpay^ efcaped the fury of thefe unmerciful 
zealots: it was an Htflory of Perfa in the Peh- 
levian diale(ft, extradled from the Saffanian an- 
nals, and compofed, it is believed, by the com- 
mand of Anufhtrvan. Saad^ one of Omar^ 
Generals, found this volume, after the viftory 
at CadeJJia^ and preferved it for himfelf as a cu- 
riofity: it pafled afterwards through feveral 
hands, and was at length tranflated into fomc 
other languages of AJta*. 

It was a long time before the native Perjians 
could recover from the fhock of this violent 
revolution; and their language feems to have 
been verv little cultivated under the Califs, who 
gave greater encouragement to the literature of 
the Arabians: but, when the power of the 
Abbajides h^g2in to decline, and a number of 
independent Princes arofe in the different pro- 
vinces of their empire, the arts of elegance, 
and chiefly Poetry^ revived in Perjia^ and there 
was hardly a Prince, or Governor of a city, who 
had not leveral poets and men of letters in his 



* This (lory is mentioned in the life of the Poet FerJuff, pre- 
fixed to an edilion of his works. 

E E 2 
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train. The Perfian tongue was confequently 
reftored in the tenth century ^ but it was very 
different from the Deri or Pehlevi of the An- 
cients: it was mixed with the words of the ^A 
corany and with exprcffions from the Arabian 
Poets, whom the Perjians confidered as their 
mafters, and aifeded to imitate in their poetical 
meafures, and the turn of their verfes. 

That the learned reader may have a juft no- 
tion of this new idiom, it feems necefTary, firft: 
to produce a fpecimen oi pure Arabickj and, 
afterwards, of the purejl Perjian that can be 
found; by which means he will form a more 
accurate judgement of the modern Perjick, ia 
which both languages are perfeftly incorporated* 

The following ode was written by a native 
of Damafcus: it contains a lively defcription of 
an Eajiern Banquet y and moft of the couplets 
ure highly elegant in the original. 

^jx^ &Xs. J^t:xi\ (^W (j^^ 
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C^cXXcli oliiLc JaJJl f^^ ^JJJ 
^J^J CtV**^ <-,5"^ t-^' 

c^^UJ (^*!^'l^ c^^l^l o'-^ 

that is; ^^ We have a banquet, into which for- 
*• row cannot enter, and from which mirth can 
" never depart. It comprifes every fpecies of 
^^ Beauty J and he, who feeka the Joys of life, 



Digiti 



ized by Google 



422 THE HISTORY OF 



€4 



cannot rife beyond it. A fprightlySong gives 
"more pleafure to youth than Riches*: here 
" the ftream of life is unfullied, and all our 
^* cares are difperfedi Here the mildnefs of 
*' our gentle darling gives eafe to our love ; 
*' and here the timid dervife becomes an Apof- 
*' tate from his faith. We have a bower, on 
" which the dew-drops fparkle; and in which 
*' the breeze becomes fcented with the fra- 
" grancc of muik- You fee the various blof- 
*' foms, which rcfemble ftars blazing and glit- 
" tering in the firmament. Here the wonderful 
** beauties of the flowers, among which are the 
" narciflTus arid the violet, Uring the fair objefls 
" of n\y love to my remembrance. You would 
** think you faw my beloved looking mildly on 
** you with her foft, tender, languiflbing eye : a 
** nymph, in whom every charm and every 
" perfcdion is coUedlcdj whofe curled locks 
** hang always dangling, black as the fcorpion, 
*• or tl^ mace of ebony (with which the Afia- 
" ticks jlrike an ivory ball in one of their fa- 
" vourite plays J ^ the pomegranate brings to my 
** mind tl^e blufhes of my beloved, when her 
*' cheeks are coloured with a modeft refent- 
*' ment. Our cups are fuch as our fouls defire ; 



" * The fame word Ghana in AraUck Signifies both Sin^ng and 
JVcalth. 
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** they feem to be filled with the ftreams of 
** friendfliip and cheerfulnefs. The goblets 
** and vafcs of China appear to my fight, like 
** the ftars of heaven fhining in. the Zodtack^* 

I might here have fclefted a more ancient 
example of Arabich^ cither from the poets be- 
fore Mahomed, or from the illuftrious Abu Te- 
mdm^ who fl :urifl:icd in the ninth century'^-, but 
the language has remained unaltered from the 
earlieft antiquity to the prefent time, and it 
would not have been eafy, without a number 
of notes, to have made an ancient Ode intelli- 
gible in a literal tranflation. 

The oldefl: Per/ian poems, which have come 
to my knowledge, are thofe of FERDUSI, of 
which it will not be improper to give a fliort 
account, as far as they relate to my prefent 
fubjecft. 

At the clofe of t/:e tenths and beginning of 
the eleventh centuries, Mahmud reigned in the 
city of Gazna: he was fupreme ruler of Za- 
blejlauy and part of Khorajan, and had pene- 

* Abu Temam publifhed an excellent AnthoJogia of Arahkk 
verfes, entitled Hamdsa, of which he gave a copy to an Asintick' 
Prince, who prefented him in return with Jive thousand pieces of 
gold, and made him at the fame time this cltgant compliment, 

i^JyX^ i*)^OJ LJI Mij present is less valuable than thif 
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trated' very far into India ^ where by this time 
the religion and language of the Arabs and Per^ 
Jiahs had begun to prevail. Several poets were 
entertained in the palace of this Monarch, 
among whom was FERDUSI, a native of Tus 
or Mejhed. This moft learned man, happening 
to find a copy of the old Perfian Hijiory above- 
mentioned, read it with eagernefs, and found it 
involved in fables, but bearing the marks of 
high antiquity: the moft ancient part of it, and 
principally the war of Afrajiab and Kbofru, or 
Cyrus, feemed to afford an excellent fubjeft for 
an Heroick Poem, which he accordingly began 
to compofe. Some of his epifodes and defcrip-^ 
tions were ftiown to the Sultan, who com- 
mended them exceedingly, and ordered him to 
comprife the whole Plijiory of Perjia in a feries 
of 'Eipicli poems^ The poet obeyed ; and, after 
the happieft exertion of his fancy and art for 
near thirty years, he finiftied his work, which 
contained fixty thoufand couplets in rhyme, all 
highly poliftied, with the fpirit of our Drydcn 
and the fweetnefs of Pope, He prefented an 
elegant tranfcript of his book to Mahmudy who 
coldly applauded his <^///^^«^^, and difmiffed him. 
Many months elapfed, and Ferduji heard no 
more of his work: he then took occafion to re- 
mind the King of it by fome little epigrams, 
which ha contrived to let fall in the palace^ 
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but, where an Epifck poem had failed, what, 
effedt could be expe<5ted from an Epigram ? At 
length the reward came"; which confifted only 
of as many fmall pieces of rhoney, as there- 
were couplets in the volume. The high- 
minded Poet could nfot brook this infult: he 
retired to his clbfet with bitternefs in his heart; 
where he wrote a mod noble and animated in- 
veftive againft the Sultan, whkh he fealed up, 
and delivered to a Courtier, who, as he hadrea- 
fon to fufpeft, was his gfeateft enemy, affuring 
him, that it tvas a divtrting tale^ and requefting^ 
him to give it t® Mahmudj when anj/ dffair of 
Jtate or badfuccefs in war Jhouid make him more 
uneafj and fplenetick than ufual"^. Having thus 

* Sec a trahflation oF this Satire' in a Treatise on Oriental Poetry, 
added to the Life of Nader Shah in French, Vdame X.— 
This poem is not unlike the Xa^iTss of Tlieocritm, who, like the 
impetuous Perdusi, had dated to expofe the vices of a low-minded' 
JSang. The Persian poet has this couplet in his Satire, 



r^ 






that is ; Had I written as many verses in praise of Mahomed and 
Ali> as I have comfostdfor king Mahmdd, they would have showered 
$n hundred blessings on me, A thought like that of Shakspeare in 
fVolsey*s celebrated fpeech : 

- Had I hut served my God with half the zedl 
I s€i^*d my King, he would not in mine age 
Have Itft me naked to mine enemies. Hen. VIII. 
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given vent to his juft indignation, he left (?^aj«^ 
in the night, and took refuge in Bagdad^ where 
the Calif proteded him from the Sultan of Z^- 
blejtan^ who demanded him in a furious and 
menacing letter. 

The work of Ferdufi remains entire, a glo- 
rious monument of Eaftern genius and learn- 
ing; which, if ever it ftiould be generally un- 
derftood in its original language y will conteft the 
merit of invention with Homer himfclf, what- 
ever be thought of its fubjed or the arrange- 
ment of its incidents. An extraft from this 
poem will exhibit a fpecimen of the Perjian 
tongue, very little adulterated by a mixture with 
the Arabicky and, in all probability, approaching 
nearly to the dialed: ufed in Perjiam the time 
of Mahomed^ who admired it for its extreme Jhft^ 
nefsy and was heard to fay, that it would be 
fpoken on that account in the gardens of Paradife, 

"^JJ^ xiJ^ ^ <->^ ^^^^"^ <-^ 

oL?^ VO ^4^ A^ A^ 
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that Is 5 " Seeft thou yonder plain oS various 
" colours (Per/l red and grey) ; by which the 
** heart of a valiant man may be filled with de- 
•* light? It is entirely covered with groves and 
gardens and flowing rivulets; it is a place be- 
longing to the abode of Heroes. The ground 
is perfect filk, and the air is fcented with 
^* mufk: you would fay. Is it- rofe-^water which 
** glides bitween the banks? The ftalk of the lily 
" bends under the weight of the flower; and 
*' the whole grove is charmed with the fragrance 
•' of the rofe-bufli. The pheafant walks grace- 
*' fiilly among the flowers ; the dove and night- 
ingale warble from the branches of the cy- 
prefs* From the prefent time to the lateft 
•* age, may the edge of thofe banks refemble 
*' the bowers of Paradife ! There you will fee, 
** on the plains and hills, a company of damfels, 
•* beautiful as fairies, fitting cheerfully on every 
*• fide. There Manizba^ daughter of Afrajiab^ 
makes the whole garden blaze like the Sun, 
Sitdra^ his fecond daughter, fits exalted like 
•* a Qtieen, encirclfed by her damfels, radiant in 
** glory. The lovely maid is an ornament to 
^* the plains ; her beauty fuUies the rofe and the 
f' jafmine. With them are many Turkijh girls, 
f^ all with their faces veiled; all with, their bo- 
^* dies taper as a cyprefs, and locks black as; 
t* mufk;. all with cheeks full of rofes, with eye§ 
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" full of fleep ; all with lips fwcet as wine, and 
" fragrant as rofe-water. If we go near to 
" that bower, and turn afide for a fi.pgle day, 
" we may take feveral of thofe lovely nymphs, 
" and bring them to the noble Cyrus." 

This is part of a fpeech by a young amorous 
Hero, the Paris of Ferdufi^ who had reafon to 
repent of his adventure with the daughter of 
Afrafiab^ for he was made captive by the Turks^ 
and confined in a difmal prifon, till he was-de- 
livered by the valour of Rojiam. 

Of thefe two languages was formed the mo- 
dern dialed: of Prerfia^ which, being fpoken ia 
its greateft purjity bythe nativesof P^rj or -R^r- 
^tf/z,, acquired the name of Parfi*; thpu^hjt 
is even called JD^r/ by Hafez in the following 
couplet ; 

U-^ C^^cS (^jXx/ ^jss^ j\ j03 y 

that is ; " While the nightingale, O IJafiz^ 
J* makes a boaft of his eloquence, do thou leflen 
" the value of his lays by finging thy Perjian 
" (Deri) ftrains." 
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Nearly in the fame age with Fcrdufi, the 
great Abul Ola^ furnamed Alami from his 
blindnefs, publiflied his excellent Odes in Ara-^ 
incky in which he profefledly imitated the poets 
before Mahomed. This writer had fo flourifti- 
ing a reputation, that feveral Perfians of un- 
common genius were ambitious of learning the 
Art of Poetry from fo able an inftrudlof : his 
moft illuftrious fcholar^ were FeJeki and Kha-- 
iani^j who were no lefs eminent for their Per^ 
Jian compofitions, than for their fkill in every 
branch of pure and mixed Mathematicks, and 
particularly in Aftronomy; a ftriking proof, that 
a fublime Poet may become a mafter of any 
■kind of learning which he chufes to profefs ; 
fince a fine imagination, a lively wit, an eafy 
and copious ftyle, cannot poflibly obftruift the 
acquifition of any fcience whatever, but muft 
neceflarily aflift him in his fludies, and fliorten 
his labour* Both thefe poets were protected 
by Manuchehery Prince of Shirimn; but Kha- 
kani was always averfe to the pleafurable and 
diffipated life of a Court, fo that the Prince 
was obliged to detain -him. by force in his pa- 
lace, and aftually confined him for fome time 
in prifon, left he fliould find feme opportunity 
of efcaping. 
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The works of thefe authors are not very 
fcarce ; but it fcems needlefs to give any ex- 
tradls from them, which would fwell this dif- 
courfe to an immoderate length : it will be fu& 
ficient to fay, that, in this and the following cen-^ 
tury, the Perjian language became altogether 
mixed with Arabick% not that the pure ftyle of 
the ancients was wholly obfolete, but it was the 
fafliion among the Perfians to interweave Ara^ 
bian phrafes and verfcs into their poems, not by 
way of quotations, but as material parts of a 
fentence. Thus in the following diftich, 

^^ 

The phantom of her ^ whofe beauty gives bright nefs 

to the JJjadeSy appeared to me at night : I wondered 
' at the kindnefs of Fortune ^ and f aid ^ Whence came 

this profperityf — the firft line is pure Arabick 

in the ftyle of the ancient poets. 
* ' This elegant tetraftich is of the fame J?:ind: 

* .♦. ♦ 
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In this manfion oj darknefs^ how long mufi J ft 
expeSling my beloved \ one while with my finger 
on my teeth^ one while with my head bent on my 
knee? Come, O fortunate cup-bearer ^ bring me 
the tidings of joy : who knows but my days may 
itgain be profperous, as they were before ? Where 
the laft line is taken from an Ode in the Ha^ 
9fafa of Abu Temdm^ which begins, 

^,1^1 ^yi\ lOij S^C^ g,JL. ^ U=^ 

We pardoned the fons of Dhohal, andfaid. The 
tribe are our brothers. 

At the opening of the twelfth century lived 
Anveriy a native of Abiurd'm Khorafan^ whofc 
adventures deferve to be related, as they will 
fliow in what high efteem the polite arts were 
held in Afia^ at the time when learning firft 
began to dawn in Europe. Anveriy when he 
was very young, was fitting at the gate of his 
college, when a man richly dreffed rode by hioi , 
on a fine Arabian horfe, with a numerous train 
of attendants ; upon his aflcing who it wasy he 
was told, that // xvas a Poet belonging to the 
Court. When Anveri reflected on the honours 
conferred upon Poetry, for which art he h^d a 
very early bent, he applied himfelf to it more 
ardently than ever, and, having finifhed a poem^ 
prefented it to the Sultan, This was a prince 
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•f the Seljukian dynafty, named Sanjar^ a great 
admirer of the fine arts : he approved the work 
of Anverij whom he invited to his palace, and 
raifed him even to the firft honours of the 
ftate. He found many other poets at court, 
among whom were Selman^ Zefir^ and Rejhtdi^^ 
all men of wit and genius, but each eminent in 
a different way ; the firft for the delicacy of his 
Lyrick verfes, the fecond, for the moral ten- 
dency of his poems, and the third, for the chas- 
tity of his compofitioiis; a virtue, which his 
predeceffors and contemporaries were too aj)t to 
negledl. 

But of all the cities in the Terfian Empire, 
none has given birth to more excellent poets 
than Shiraz; which my noble and learned 
friend Baron Revizki juMy calls *' the Athens 
** of Perfiaf ." SADI, a native of this city, 
ilouriflied in the thirteenth century^ when the 
Atabegs of^ Parjijlan encouraged men of learn- 
ing in their principality: his life was almoft 
wholly fpent in travel ; but no man, who en- 
joyed the greateft leifure, ever left behind him 
more valuable fruits of his genius and induftry. 
A fine manufcript, about two hundred years 

t See Specimen PoescQs Persicae, Vindobona 1771« Promm. 
page xviii. 

vol. III, F F ; 
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old, was lately put into my hands, containing i 
complete collcftion of his works ; among which 
are feveral pieces, both in verfe and profe, 
which have never been mentioned by the Scho- 
lars of Europe. The following extra<9: froni 
his GuIiJiaTiy or Bed of Rofes^ will (how how 
the Perfian and Arabick languages were mixed 
together in his age: 

Mi 

4^ ti^y^ p^ 1^^ J<3 
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(^^ A2srv^ cXj^UJ (^J'-^* ^f ^ 

that is; " My companion oft reproaches mtf 
•• for my love of Leila. Will he never behold 
** her charms, that myexcufe maybe accepted? 
** Would to heaven, that they, who blame me 
** for my paffion, could fee thy face, O thou ra« 
** vifher of hearts ! that, at the fight of thee^ 
^ they might be confounded, and inadvertently 
** cut their heads inftead of the fruit, which 

F F 2 
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** they hold*. Thou haft no compaffion for 
*' my diforder: my companion fhould be af- 
*' Aided with the fame malady, that I might 
** fit all day repeating my tale to him; for two 
** pieces of wood burn together with a brighter 
" flame. The fbng of the turtle dove pafles 
" not unobferved by my ear; and if the dove 
*^ could hear my ftrain, fhe would join her 
** complaints with mine. O my friends, fay 
** to tbem^who are free from love, Ah^we wijij 
** you knew^ what pajjes in the heart of a lov^rf 
*' The pain of illnefs affeds not them, who are 
** in health: I will not difclofe my grief but to 
" thofe, who have tafted the fame afflictions 
' * It were fruitlefs to talk of an hornet to them, 
*' who never felt its fting. While thy mii^d is 
" not afFeded like mine, the relation of my 
** forrow feema only an idle tale* Compare 
** not my anguifh to the cares of another man 5 
" he only holds the fait in' his hand, but it is I,. 
** who bear the wound in my body." 

The fame city had the honour of producing, 
in the fourteenth century^ the moft elegant ' 
Lyrick Poet of Afa^ Shemfeddin^ furname 
HAFEZ; on whafe life and productions it i^ 
the lefs neceflary to expatiate, becaufe the Bar- 

* Alluding to a ftoiy in the Alcoran, 
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ron before mentioned has exhaufted the fubje£fc 
in his fpecinien of Perjian Poetry ^ and will, it is 
to be hoped, be perfuaded to complete that 
moft learned work, in the fhort intervals of lei- 
fure, which h^8 important affairs will allow him. 
It will be fully fufficient, therefore, to tranfcribe 
two of his Gazals or Anacreontick Odes-, the 
firft of which was chofen, on account of the 
Arabick verfes interwoven in it, and the fecond, 
for its cxquifite beauty, which makes it a ge- 
fiulne example of the true Shirazian dialedt, 

*>^^ 4-^ ^^J^ Xft^"^ W^ 



Digiti 



ized by Google 



|38 THE HISTORY OF 

>l_)1Xmj ocXX<w« cXjcXaj &j iS 

A PERSIAN SONG. 

^' The dawn advances veiled with rofes, 
^^ Bring the morning draught, my friends, the 
*^ morning draught! The dew-drops trickle 
** over the cheek of the tulip. Bring the 
** wine, my dear companions, bring the wine! 
*^ A gale of paradife breathes from the garden: 
^* drink then inceflantly the pure wine. The 
*• rofe fpreads her emerald throne in the bower. 
*' Reach the liquor, that fparkles like a flaming 
** ruby. Are they flill fhut up in the banquet^ 
^' houfe? Open, O )thou keeper of the gate. 
** It is ftrange, at fuch a feafon, that the door 
^* of the tavern fhould be locked. Qh, haften I 
** O thou, who art in love, drink wine with 
" eagernefs; and you, who are endued with 
** wifdom, offer your vows to Heaven. Imitate 
^* Hafezj and drink kiffes, fweet as wine, from 
** the cheek of a damfel, fair as a nymph of 
^' paradife/' 
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C^>^ giu::^! Jl «.fj^ W^U 0^/Ai (Mj jtV^ 
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Another, by the fame. 

** Rife, boy; for the cup of the tulip is full 
•* of wine. When will this ftriftnefs end? 
** how long will thefe fcruples lau? No more 
*' of this pride and difdain; for time ha> feen 
** the crown of Cafar humbled, and the diadem 
** of Cyrus bent to the ground. Oh! be wife; 
** for the bird of the morning is intoxicated 
** with love. Oh, awake ! for the fleep of 
" eternity is juft before you. How gracefully 
** thou moveft, O fwcet branch of a vernal 
" plant! May the cold wind oi December never 
" nip thy buds! There is no reliance on the 
*' favours of Fortune or her deceitful fmiles. 
*' Oh ! wo to him, who thinks himfeif fecure 
" from her treachery. To-morrow, perhaps, 
** the flream of Cuther^ apd the girls of para- 
** diie will be prepared for us; but to-day alfo 
^* let us enjoy a damfel bright as the moon, and 



Digiti 



ized by Google 



THE PERSIAN LANGUAGE. 441 

" quaff the wine from the full cup. The Ze- 
*' phyr (Saba) reminds us of our youth (Sabi)i 
" bring us the wine, boy, which may refrefh 
^' our fouls, and difpel our forrow. 

'^* Admire not the fplendour and dignity of 
"the rofe; for the wind will foon fcatter all 
*' her leaves, and fpread them beneath our feet. 
" Bring a larger cup to the memory of Hatem 
Tai^i that we may fold up (Tat) the gloomy 
volume of thofe, who want generofity. This 
wine, which gives a lively tint to the Arga^ 
van (a purple flower J^ communicates its 
fweet nature from my beloved's cheek to her 
heart. Attend; for the muficians of the 
" bower have begun their concert, joining the 
- *' notes of the lute and harp to the melody of 
** the dulcimer and flute. Bring thy Sofa into 
** the garden, for, like adtive attendants, the 
** cyprefs ftands before us, and the green reed 
** has tucked up his girdle. O Hafez^ the 
^ fame of thy f vveet alluring forcery has reached 
** from the extremity of Rei and Rum^ to the 
** limits of China and Egypt. ^^ 

There is nothing, which affords a ftronger 
proof of the excellence of the Perjian tongue,* 
than, that it remained uncorrupted after the ir- 
ruption of the Tartars^ who, at different times, 

* An Arabian Prince, celebrated for his extreme liberality. 
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and under various leaders, made themfelves 
mafters of Perja; for the Tartarian princes, 
and chiefly Tamerlane, who was a patron of 
HafeZy were fo far from difcouraging polite 
letters, like the Gotbs and Huns^ that fhey 
adopted even the language and religion of the 
conquered country, and promoted the fine arts 
with a boundlefs munificence: and one of them, 
who founded the Mogul Empire in Hindojlany 
introduced the Perfian literature into his domi* 
nions, where it flourifhes to this day; and all 
the letters from the Indian governors are written 
in the language (I do not fay, in the ftyle) of 
Sadi. The Turks themfelves improved their 
harfli dialed by mixing it with the Perjian ; 
and Mahomed XL who took Conjiantinople in the 
middle of the fifteenth Century^ was a protestor 
of the Perfian poets : among thefe was Noured- 
din JAMI^ whofe poem on the loves of Jofepb 
4tnd Zelikha is one of the fineft compofitions I 
ever read* The following defcription will 
fcrve as a fpecimen of his elegant ftyle : 

^•cAx^ci JJj' ^^ ^W 
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iiitAwoi Oa2^ ^3^ f*""*^ S-^J' UV** 
OuMo^ 1^^ C:^^ jV^ cXx^ dsIi^iS^ 

liU^ V' tV^ ^^ J' V^* 

** In the morning, when the raven of night 
^- had flown away, the bird of dawn began to 
^' fing ; the nightingales warbled their enchant- 
^* ing notes, and rent the thin veils of the rofe- 
^* bud and the rofe: the jafmine ftood bathed in 
" dew, and the violet alfo fprinkled his fragrant 
** locks* At this time Zelikba was funk in 
'" pleafing flumber; her heart was turned to- 
'* wards the altar of her facred vifion*. It was 

* A metaphor taken from the cuftom, which prevails among 
Mahomedans, of turning their faces, when they pray, towards th<? 
temple of Mecca. 
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** not fleep; it was rather a confufed idea: it 
" was a kind of phrenzy caufed by her nightly 
" melancholy. Her damfels touched her feet 
•* with their faces; her maidens approached, 
** and kifled her hand. Then fhe removed the 
•' veil from her cheek, like a tulip befprinkled 
*^ with dcw; {he opened her eyes, yet dim with 
** flcep. From the border of her mantle the 
" fun and moon arofe; (he raifcd her head from 
** the couch, and looked around on every fide." 

This poem contains about four thoufand 
couplets, and deferves to be tranflated into every 
European language : though I fliall have neither 
time nor inclination to tranflate it myfelf, yet 1 
may perhaps be induced, fome years hence, to 
prefent the Original to the learned world, which 
any man, who has the advantage of greater lei- 
fure, may take the pains to interpret. 

In' the fame Century with Jami, flouriflied a 
poet named CATEBI^ who was highly honoured 
at the court of Mirza Ibrahim^ one of Tamer- 
lane's defcendants. Mr. (THerbelot tells a very 
pleafing fiory of this writer, which deferves a. 
place in this efTay; though, in order to under-i 
Hand it, we muft remember, that the Verjians^ 
frequently end their couplets with the fame 
word^ which is often continued through a long 
poem; but in that cafe, the rhyme falls upon 
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the preceding fyllable. " Catebi^ fays he, 
" having compofed an Elegy, each verfe of 
*' which ended with the word, Gul^ a rofe^ or 
*' znyjloiver^ repeated it to the prince Ibrahim^ 
" his Patron; who, being extremely delighted 
" with it, could not forbear interrupting him, 
** by faying, From what bower did 'this tuneful 
^* nightingale (meaning the poet) take its flight? 
" that is, without a metaphor, In what city 
<« were you born? to which Catebiy without he- 
** fitation, replied in a couplet of the fame mea* 
" fure with the poem, and with the fame 
*' rhyme, as if he had only continued to read 
^ his Elegy: 

** that is. Like Attir *, / came from the roji^ 
^ gc^rden ^Nifhapor; hut I a7n only the thorn of 
** that gar deny and Attar was its moji beautiful 
^'flowerr 

This diftich, though delivered extempore, is. 
at leaft equal to any of the reft in fpvrit and 
elegance. The poem confifts of about thirty- 
five couplets, the firft of which is the following: 

* Attar a Persian poet, author of Ihe Pwdadma, 
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j\*ajy\ (^j\ jjoj^ c:*iiJ^ U**^* >^?^ 

that is; Again the rofe advances towards the 
ooiver with an hundred leaves \ like the narcijjus^ 
it is a charming objeSl to every difcerning eye. 

In the Jixteenth and feventeenth Centuries^ 
under the family of Seji^ the Perjian language 
hegan to lofe its ancient purity, and even to 
borrow fome of its terms from the Turkijh^ 
which was commonly fpoken at Court. As to 
the modern dialedt, no fpecimen of it needs be 
produced, fince the Life of Nader Shah^ which 
was written in Perjian about fourteen years 
ago, ani tranflated into French by the author 
of this Volume, may be confulted in the origi- 
nal by the learned reader. 



END OF THE THIRD^ VOLUME.^ 
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